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PREFACE

This edition is publiseed with the Tika of Jaymangala
and Mallinath.

Spacial attention is given on discussions of grammatical
and rhetorical notes as also on different readings to suit the
requirements of the B. A. honours students.

The undersigned will thankfully reccive any suggestions.
and improvements on this,

Caleutta
} KUMUDRANJAN RAY

Mareh, 1941






INTRODUCTION

I, The Author and his Age.

The Bhatti-kavyam is a poem describing the exploits
of Rama beginning with his birth and ending in Ravana’s
destruction and Rama’s return to Ayodhya.

It was written (in 22 Cantos) by Bhatrihari who lived at
Bhalabhi during the reigns of Sridharasena and probably wrote
at the inistance of the king himself. This much we gather
from the poet’s own evidence in the concluding lines of his
work ( see our Intro.in canto I). Thus his age is at the
end of the sixth or early beginning ol seventh century A. D,

Bharata Mallika says that ¥, %t is the author of Bhatti-
kavya , some call him % only (sRaga ¥{w w=dgar in
kaiyata etc ). Dhatuvritti and Nyasakar call him as wfgzar |
vm: wft is the author of Bhagavritti and Vakyapadiya. Now
from Siddbanta-kaumudi under Panini I. 3. 94—ae afe wisrg
fawwfadawe a9 afa wiefa: | wieamq @ o wAq s wieg ? e
wargfafs wmefe”, Mr. Bhaumik argues that it is evident
that wfz and wa 'sf were two different personages. But if
we consider the maxim— ‘sreratary 38 T« a9 @9eN -
2ufws fafaufe’’—and that Jaimini uses his own name in his
sutras, so Vadarayana also, then it is very probable that in
Bhagavritti, the author criticised his own usage for enligh-

tening his readers. Under the circumstances we like to take



(i)
wfz and wq'ef as one and the same parson. And indeed prof,

Trivedi of Bombay suggests that Bhatti is only the prakrit
form of W |

II. The object of this Poem.

wa sk was a profound grammarian of the school of
Panini. The story runs that one day when he was lecturing
on grammar, an elephent passed between the teacher and
the pupils. This was taken asan evil omen forbidding lectu e
on the subject for a whole year. The grammarian however
found it difficult to forego the pleasure of diseussing upon his
favourite subject for such a long period of time and he hif
upon the happy idea of teaching grammar through kavys ; for
one year be continued dictating and explaining daily to his
pupils what he had written overnight, thus giving to the
world the famous poem which bears his name,

The book however, is admirably suited to teach grammar
and kavya at the same time. The illustrations are introduced
with inimitable grace and exquisite taste and judgment, The
task the poet set upon himself was tremendous, his success
phenomenal. Every school of grammar in India has its auw
thoritative explanation of Bhatti. No student of grammar
deems his training on the subject complete before he has
gone through Bhatti.

[ N. B.—A similar but more artificial is Bhaumaka’s
kavys named ww wtg ( 7th century ) illustenting the rules



( i)
of grammar through kavya. Halayudha’s afsve® and Jaina

Hemachandra’s sirag @ram=y are also similar attempts, But
all those failed to attain celebrity ).

III. The Book.

The book is written in 22 cantos and is divided into four
sections — (i) wstusrw ( here several rules of grammar are
illustrated here and there without any order ) comprising
first five cantos ; (ii) wfysmar® (illustrating the main rules
connecting certain grammatical subjects e. g. & affixes, fagu
affixes ete, extending upto the 9th canto); (iii) yamwreE
(illustrating w= and watw'w, gunas or dietion ete, extending
up to the 13th canto ; lastly ( iv ) fas=wiw extanding up to
the end illustrating all the lakaras save and except the
vedic &z _|

It is & ey @erww being divided into cantos ( @isy )
and beginning with sgf2x (by wya,@ ete) and having Twe=
as o NIO—ra wEw | Its topic is also based on YWEw and the
name of this =1e7 is alfo after the kavi ( poet ) [ cp— Giawf
weTwEHLTAlE, ar aqte Duiragew” in Dandin ete ].

N. B. - Kavya is broadly divided into —(i) = e.g. dramas,
prahasanas ete, (i) == e,g. Raghu, Kumara, Kirata Sisupala,
Bhatti ete , =@ may again be divided into weiwr (as
named above ), and T (“TrewE werAEE wSUTER 79”7
e g. Meghadutam ete) ; @1 is again divided into —(i) afmi=
{ where suggestive meaning is more than the apparent sense
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or what meets the ear ) and F@tgas® where significance
oceupies & suborlinate position ( vide @ifemzd @ chapter IV).

29 oaR defines F as “are’ w@rws @arq” (chap. I). And
a8 Bhaiti is also such and being & @#wrar it is to be read and
not givin up ; on such a kavya Mammata in his kavyaprakasa
wirtes ~ “@iTar’ M@ we @R AIRAE fFawad | ww: Wy wd
FTeTafwaaar SuSngs” | Hence the saying “sranemiy awaq”
is ( as also Mallinatha has said ) with reference to =@q ar |
Indeed the benefit of & &g wgraTar is ~“waly w#dRAY dwa@’
TG T FAQ A @rgFTaIaTe” YT |

As a piece of poetry Bhatti ranks verg high. The descrip-
tion however in wxg9+ &c in canto IT have not been surpassed
if we except the writing of Kalidasa. As a piece of character
delineation we may refer among others to the exeellent por-
trait of Ravana before Sita, disguised as a mendicant. A
more life-like portrait of an ill-bread rake it is difficult to
conceive. The diction in the 11th and the 12th cantos is
simply splendid and worthy to rank with the best of Maghs
or Bharavi or Sriharsa.

IV, Source of Bhatti-kavyam,
Save and except some minor differences Bhatti faithfully
follows the Ramayana. So Ramayana is its source.

V. (a) Story of cantos I-II
In canto I viswamitra approaches Dasaratha and prays
for Rama’s going to forest to destroy the Rakhasas that were
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hindering their @warri In canto II we see Rama and
Liakshmana going to Viswamitra’s hermitage. In course of
time Rama killed Tadaka, defeated Maricha, went to Mithila,
Rama there married Sita by stringing the bow at janaka’s
place. The marriage party returned to Ayodhya and on their
way home Rama defeated siragw |

(b) Short details of cantos III-IX '

The old King Dasaratha on his return to Ayodhya announ-
«ced his wish to abdicate in favour of Rama. His second
wife Kaikeyi, however, obtained from him the kingdom for
her own son Bharata, and got Rama with his wife Sita and
his brother Lakshmana, exiled fer a period of fourteen
years

In the latter days of his exile Rama was insulted at Pan-
chavati by Ravana’s sister Surpanakha ; Lakshmana cut off
her nose for insolence. Khara, Ravana’s deputy in janastha-
no, eame to avenge her with a following of fourteen thousand
Rakshasa, Rama killed them all. This was reported to Ra-
wans, who in refaliation carried off Rama’s wife Sita by
stratagem,

While searching for her, Rama met Sugriva the brother
of the monkey-king Balin who was Ravana’s intimate friend
and his most powerful ally. The two became friends. Rama
killed Balin and made Sugriva king in his place. The latter
employed Hanuman to trace Sita. He discoverd her at Lanka



( vi)
destroyed Ravana's orchards; be was then captured by
Indrajit and was presented before Ravana., Ravana then
ordered burning of this Hanuman (cantolX comp “afisrawfady
fata ore guaee: ufedw weEr’) |

VI, Substance of canto X

As Hanuman’s tail coverd with clothes, kusa grasses ete
was burning on, he spread the fire throughout the beautiful
City of Lanka alarmins the Rakshasas there (sl. 1—13 ) ; he
goes to Asokavana to see Sita pining for Rama and assures
her of this report to Rama for rescue. ( 14—16 ); now he
jumps up in 'the sky from Lanka and reaches Mahendra
mountain on the other side of the sea (17—22 ), Hanuman
then narrates his success to all and goes where Rama was,
He.then bowed Rama and offerd Sita’s fadwfu as a token of
his successful raid, He then said of Sita and of Ravana's pride
of prosperity and advised Rama to deliver her quick (23—40).
Rama enlivened by this news collects through Sugriva’s help
an immense army of monkys and resches Mahendrs Parvate
and thence the sea-shore commanding & clear view of the sea.
The sea appeared tranquill and glowing at the sight of its lord
Bama and calmed down (41 —42). Now evening set in Raraa.
encamped on the beach facing Lanks aceross the channel.
(sls 6369 ), Lakshmana then exhorts Rame to overcome
grief and to kill the enemies cutright, Rama appreciated this,
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but now it being nightfall he retired to bed with the monkeys

as his guards. ( sl. 70 -74 ).

N. B, ~Canto XI will open with a pictre of aras and wfms
*&t tho dim dawn at Lanka. Then with the rise of day Ravana

got tho nows of Rama’s and others coming on the beach facing

Lanka across the channe{l. The news alarmed Ravana and he

hastily summoned his courtiers to the council room to discuss

the matter. Harly in the morning they all got there with

Ravana and awaited the arrival of vibhishana. Then opens

canto XII with vibhishana’s arrival and their debate there.

VII The title of the Book.

wray wf sf wg+ s =wis (WaFdEarg sswe), w8 @
o wfa+ ws, (arawfzam) =xa@)  wfFg aq war 9 K901
or wfge in the name., wfEm =mary, ¢ &g ete.






AfEFETH

aTqH H‘TQr:

Hanuman with his cloth-covered tail burning, was
looked at with awe by the Bakshasas at Lanka.

REUILET

WY § TERGHAFAE
ufoiat ssegwaaaf: |
gseuafgamgaaad-
2 fafi awafadifaa: u g
Prose-order.—we swggaguifzfa: ofed@ weggasafa @
{ W o1 ¥ ) gad e 7 fegfa: wiwdfaa: (89) feag
Ectuoll
Beng—awed 357 33 @k IR @yfen arzr wfxraks
T (A fwt ) wi=ves 8w | Ster Aryea o9 Wl
wfirefy @t oigl BEYre &a 1 A3-9w revete S ekl
wigH caa Heies cifics aifre |
Eng.—~Then he ( Hanumat ) with his body covered with
bark-clothing, silk garments and (fragments of) cushons, and
with bis burning tail held upwards, jumped up into the air
{ sky ) being gazed at with eagexr eyes by the enemies of men
{ i, e, Rakehasas who already ) got frightened.



3 wfzaars

Sara,—ggea: 2% wwan senfehn ufi@feasw, a@ = @
=y NSIHG;, TR F TTAA TN @ e WIERME S,
Twd foy Wian 9w SgEad wer e |

Jaymangala.—WEARI@EHR HIATRTE YEAA | WHRAT AL
sfgzraaEndiae eRafef | w=wEw g WU Rezedn |
T e @ AR R | TG-S ArarEan ¢
FaraeTd fefiy: | wREwsTiaE™E | qagd (¢ wrar ) fifa
T} g9% 2|1 SWH WIANT— | FY IRIRAH € A
“fagmrATIgIaq’ SquiAaa ! S T [ ‘gen-venenr sfa
frmrame | wifemsrq WAy gwiRfn  ofore: oREfea 1 sweq
oga Sffmaq A % g@ @ “afghn’ wwd | ‘ewivge-
W aifae:” Fragwgsrafd sfq | “sguread” i —waurar afers
famd sff | a® ¥ @QY - “wevav-famrEEgITEd TR’ 1 |

Mallinatha. —q=Emaoredsfy  =faq @ SEeweE
TRFRF@EAAT AT Ay fWwarrEra i -
SETIEAR FWASTE €9 qraeE aIRSE AR AR A
&uar zdafa (See Remark IT below)—we xafy | we Trawrgraas
779 I WuaTens: gwfeln wikwmn gufkfm ofardt 8few,
waud “seq o¥a Sod At ” g 3@ 9 Wi ewd’ wags
‘rgEaet’ ggae: gfig’ ued: wfffaa’ e feaq’ wmwme
#fq ‘STUaq SAUE | wﬁam‘gmaﬁrafwaﬂm’r FETATAISH R (10

CHARCHA
1. wg—waawy weraq—that is after Ravana ordered the

tail of Hanuman to be burnt.
9, ww TNR—uw WAE W o | ARy wfn o It



TR A 3

is an irregular form ( frura® fagw ) ; =@ w sxww v g9’ @ 3
aEwFEFEE  g= gwre: | arfq Wt Qut @ < 9w dfer | gwr
“enfermfemq” wfd v GARREREATE: ; AT IRAGTEFY ; 9]

_wfe Oxt §ftfa agfifer 1 gwr—aq (arfe ar) =et Aut SRfy sfymen
TeMfe: 1 But such 75 -is not admitted by all. wgs &« Rk or
FLO TAAT( FAwEai of ufwra: + Mallinath reads zmw-gaws-
gafefir: here ; Expound the samasas as before ; FaE T
9@ =very nice bark-clothing. The word =nfe suggests
that there were other things save am# ( bark-clothing ), gx@
( silk-garment) and &g (fragments of cushon) ; and according
to both the commentators, gs (¥ftar=a kind of grass — a very
combustible substance ) was amongst others. Thus they say
“mfewsr s g gaiRfn’’t Bubt we prefer Jay’s reading
here ; otherwise nominative will be wanting in the very
opening sloka,

3. w9y etc—=W_+ NI ==@eq burning. % + €7 + ¥ = ga,
turned upwards. =a§ W@l SEa¥fy STugga:, falwdw @w
fadwu® wAuRe: | aEw awiEw @ sf agdfe afr fas
witgq xfd e +ur+ o =@, y=ew i, e, tail. The reading
9%,3 [9%+4, % ] =shaking, is also seen here. But prefer
the reading wea here, for in IX, we have “ar¥ wgsd y=9”
and Jay. there hag—sgadq S¥imad |

4. wwh-—yln % sn@an  aRfa ag; adj o afghn;
qewd: is also correct by the rule “Swesiw®’” | This is the
reagon why they were WTga= |

+



3 wfea=rg

5. Wge etc—wgE wwii [eager] srawl dui AfKfa 41
adj to afigha 1

8, 7ete—q: [ @ ] Raa sfa afws: | witaq 1 &1 wam
Fefcadar | wgwant of wiwdtfea: [ whr+fa+da+wwafo ]

7. SRMEA=ST+UA+uE | Squaly SR, w¥ iy
s®y | SquuE | wwag A S§ &w gfman Jumped up-

wards. Nom. & |
Remark.

1. Before the sloka we have in the Mss "“sguraag” and
Jay. explains it saying wgwe: =fe afee aq wgwEaq | wqwE+
agy,| It means that the sloka contains the rhetoric figare
known as wqwi¥ [alliteration). It is defined both by Jay. and
Malli. It is a w=ree | Viswanath (author of suhityadarpan)
defines it saying ‘‘stqwre: wRww §wer st @ gq” 1 It is of
five types : (i) &wrgara: (ii) ewgwre: (iii) gaqwE: (iv) w=auma:
and (v) wrzrgara: + Here is amgure: 1 Viswanath defines it as
follows : — ‘SiR=e AT AFREFNIAFE] | UFW GHTAY  PEAATH
wud 1”  Explanation :—agr “wasw” swwaew “ggar’ uwe
gaRw @e9a: (in original order ) www wafa; uEr wRwW
Sgmave “wewq’ g 9 “wqwyr’’ @sqq: (in original order )
@ wEa% ( in reverse order also ) ¥ wafy; wd azr “uwmw”
AgAavE “eEelt” AR qgr agAwy v wafe gm Awar
waR | awfe “wfawgaruradt suter af, agquEE W wwdar
wgarq swaare:” | Malli writes “sifrgas @nmatafmsad sy
a19:” 1 It means that the consonants are often and irregu~
la.z;ly repeated and so it is called s®gra: |



TqR: G %
II. Before proceeding to explain the sloka, Mallinath
(also Jay.) gives some introduction-beginning with w=www-
wure 5fq | It may be explained as follows :—sufy v&" wizana
TREFAUIYE  aralueizafaEmet s’ waed  EANTY  NeEd
WA MfE w7 9w, quify SrOEweET 9 INE A
TR HAFE@EAAT  HCITAARUBIEE AT AT
e WY Wwd | wfed W F el ? swd—wa wesT
wiya wifss a@er wrerew: sft q@d fagan srerEg afts gwged
faged" | qa wfe gx@ 90 wgel yrAmt st a9 guw SEERE
@Y afd Wi —wqus %9 98 wagroR=Nz: | WEERE 99U
Y1 HKTANTY ' ‘FADATEHUT v TEFOA 199’ ® v fafaw
TR wolaEs | qaaW a1 vew & w=mee yewafd |
TRTAFTY FiFq AN a9 TrAYHIsT vew FE |
IIT. Malli refers to wrq=’ ( a qw which enlivens &, ¢p
wrardwrEr waid at ot ete—in canto XI), wifsw (cp “agwifim-
fafq wie: wamfaws’ qo’”’ Kavyadarsha—See canto XII') and
wiwrad to be discussed in the 18th ecanto. Viswanath on
wraEd has “wR Twfad T wimg ffvaf o’ 3@ wdq S
CICIGE R CoD

IV. Dandin in his Kavyadarsa defines 'squrg as follows ;—
Fuigfague; qrey v udy v |
TEETIWA-Y - A qu |

Kavyaprakasa of Mammata says :—“aqaraaqura:” |

[But note that sws is similarity of whole words or of aw -
ﬁ‘sf’ﬁ_ having diff. meanings and not mere 7w & as in WG] 1



§ wiewTarR

~

N. B.—=aggaarafy is the canse of wicfraifua: so we bave
also wetwsc here named mraifig | Its definition is “#dratea-
uIriE HrarfasgEEa’ )

Jay. In the next sloka defines the Rbetoric known s

“Yamaka” which is also a w1 It is of many types and
the poet proceeds to illustrate them one by one :—

2. Then Hanuman quarrelled with the Rakshasas and
set fire to their houses.

FRARIRTH—
TufEdisarfagaig]
Fi@y § UA-afed: saae |
sagf| Tau-2y 9 a9y
ey -qwwtEd: @maar R
Proge.~—<uufga: vwafza: wigs: @ (wga ) wnfagafogd
FWE goar | (WE ) FEYEUA qawRy 9 g weafn waad )
Beng—3eifore, Baraeifee (arwn )o@ (1@ wEAi
M@ AT AR RN AeiRAfHeam | SN e
NeRTciifes oy Raifere @R wft awiw #fin
fatem |
Eng.—He who was expert in war, held in high estima«
tion by Ramchandra and ( himself ) an enemy ( of the
Rakshasas ), picked up a qﬁarrel in the city of Indra's
opponent, and then set fire perforce to Ravana’s houses
which abounded with swans.
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Sara.—~ggaz: Duw@aw: @ wwEwat wUwE: GQ0 wEE
fawrg Awt v wavE w@ W yadh

Jay. —zawaify aqeq “gEmddar fmmmwfdd: o Twl-
MH T gEArD gww afgewd’ | 3fa agdwfy evgme—@arf
‘@ wfy’ faqsmfed ‘cwafRd’ vagfm ) <oufEd’ gagwe
‘mfagaifgT’ wai @ fge s awdsiE mamew ) wwEt
‘wEE FAA | FE A WA g www [ @ g w6 e
A ‘TARE AWEEEE@sh  wasfy’ QwamwEsy @aae
@ famA ael fa warddt smd: | ‘wfeq’ @@ | gwEEEEERE g
&' freragad: qzd frasmg | )

Malli.—=g uwfa'afdfnar grmae—@fa « wofed’ gefaare:
waAfedl’ Twyfaa: ‘wfew’ cwat faQd @ e sy
TR 9 ww@ar ‘wuw g% @aAw | Wy ‘wewd) Usg";: U’
gRU | gy afer waw” sfa fen )1 gawee @ seqEEm
Ay fad aq wawr 2% seE: | gmgrE I9n I

Charchs,

. vogfeq =@ ofea: sfy  odlaw, Mwr@oafwroang |
Qual. =

2. vwafen: ="“wfvafqymg g’ sfa we (to respect )+
avam | UHg Afea: 3 Twadtag . We avoid m@wstaq to
be gothy “=m®@ = aw @ ” | For then wwra here will be barred
by the rule “&'% ¥ g’ |

Bhattoji however is of opinion that this prohibition
applies Lo %4, 8t (w=ww) only ( as got by the rule “me ¥
@9 A ”’) and not to W WEY, ¢p “Ww'g FCHTS T FA@ IATE: |



= wfemram

GuNen g WNE: | Q¥ ‘wEe @ wwAa: @aae 33 wERAND
arr@na.” ~ Manorama. Thus in his opinion we may compound
UHG A a8 Wuwelag (@ here being aww) | But Nagesha
says that the prohibition by ‘ %% w ~* is of all kinds of wst,
¢p “FHTEI el SwAwy fae v’ —Sabdandusekhara. Hence
we prefer a aq with %A = in afea| Also remember that
TMA W in case of WY roots ete, does not bar wdtq =, ep
“afe wRwifemAg W aSwEamTEEl JameEt awa” ~ Manorama.

3. wfem—fea: by wwwr is feami@ 1 Also see our notes
fearq 7 9 ; digud in Kirat 1. 5. fearq war; sfy whea: | 5 qq
T NE | UeEe wiva: oft dan )

4. wuifagy ete—wd @iy ¥fa wan with ag  or —wa war
@ war 1w +3q ( sfa gr=d@iTag by the rule “wg w=f|, wag-
37 ) 1w (@) fagw: Ba: ofr waifage: | s Sage v
wWe | Fw i Wi aq AW 93 sfy ¢ a1 afwe Wiy odit
9T i€ neuter, bus 3T a1 g& is feminine.

5. FWE GUAT—HET 91;, UG swans, UH WHUH gRH
WY | wATE (on account of the appearance or existence of
swans ) TR ( charming ) <ft 3 aq 1 This is after Malli, J oy
says -—a@gEe wafa sfa  weewoe ) Y | + 7 + fow_+
%, - by the rule ¥ @w | Qual. TawwmEw

6. =g -y inﬁm =fa @e AT wdlif w1 3mTAEO

7. wywfu—ad] to wrawwzew | waw wiwafwe aq ¥ ax— |

N. B.—Malli explains the sloks in a simpler way. But
jay. takes a different course. According to him—-the construc-
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tion is vuufiga: vwwfea: wiea: @ wmfaguigk sge'sw Y-
wE sy ety @qare wwe @aar The first @aaq =&d faad
a9 § 3fy @a+agy.| @« s@9: 1« The meaning is UawwRE’
@ wWeefn #aar ( #ardE—that is @y weefy sfa wow@wa
w4 intending on setting fire to the house ) @@e’ waar |
Remark. A
This sloka contains the Rhetoric fig. named yamaka, defined
by Dandin as such :—w=ia=iamr efddged: | aIAw ag
qrgrAIfgRaTae R | Inshort Yamaka is the repetition of
words in different senses. Here all the words of the second
line are repeated in the fourth line. Two and four are called
even numbers in English and g=_in Sanskrit. So the Yamaka
oceuring in the second and fourth line—( g wid ar g& A< )
is ealled & g= urggww® | Thus Jay. following the Manuseript

writes ;—3g#: fedtaugy @ wredn afWaET W@ FEAN WA IF
qrEaRE |

3. The city was in flames ; the ladies fled away
wn despasr.

NRTSHTARY |

fafearsragaasar wear
TwAA g AWEaT waar |
gfaarsida fagar fagan,
fagasad anfaar afaar i g 0l

Prose.~—ugal wanr gwaqr sy a fafgar g 7@wAr wwaq |
fagar fagar afvars s anfear g fagueg’ wfwar—( This is atter



g0 wigmraaw

Jaymangala ). According to Malli.—®g&T waar mwaat A
wagar figar fagar afarse o aatear ffger g fagoes’ afia

WA |
Sara,—ysafafear g zraswan | AT F ECAEEG gdfFEr |

Beng —3f% g5k @nfire @it IFaAte penty A8 A
gryafEel (wdie frarmm ) 280 S| wete wFpieACe
serram 3@ ; @t ( ifics wfies ) fags Afcs wfifsl @
A9 fao@aar iz vl eite 784 |

Eng.—Fire, suddenly rising and increasing, the whole
«city became glee-less ( i. o, without smile ); the ladies fled
through the sky, and then the city which was located on the
mountain (Trikuts) met the same calamity as was oxperi-
-enced by the ( noted) three cities (fayx).

Allusion.—A demon-chief, who had three revolving
walled invuluernable cities in his possession, often raidod
the Aryan territory or God’s territory, upon which Lioxd
Mahadeva attacked the three cities when in one line;
By Brahman’s boon the 8 ecities could not be destroyed

unless they came in one line and Shiva salone burut them
down to ashes.

Jay. - faf@&enfs | “weea wiewn gwaar ofe’ wegar waar ¥5q-
v @ geET aqaw g gO fafewr wmi qgwar wwag @Ewr o«
A | eTEw WeaTE @ O o | (et 7 (ar unigr )
swfigue || afamEnTa fagar qaar fagar sawdr regar fagoge’
wfeal wiver g fagd=fl semey WA waed s wm Wy
fager an YA @A wrermawe <0 wRrA s afvaEny |



T G, 22

Malli. - faflg@fa | @ear varq waal Sqaaada qwaar yas -
A A W@ Y ; WHET GEAT T WAGMHA 7GEET w6 wA wr€-
Wear | wwdwm 7 w=y goghfa www | [ “eaedat’ sag A
fagan fagmt’w faaar wretfewara fafae’ wgar 1 [ fagaiq sw @
waa: || af@sd e afrerfreaefaar fageifes o afwar fafiaen
TG G; w1 i@ weEE ar e A arenaefhf fMedamEs
wfear Aifar swag Wy 1 qrermEAse 1

CHARCHA

1. gear—%31q; an indeclinable. fawfawfaaumaanay (

2. wEAT-¥+uT ) F@EET TRINAT ; adj to Waw A | AGA-
EHE A 5 rising,

3. wwEmI-w+y+wz 1 adj to maEww; wwel s wwar
gradually increasing in volume.

4. =TT - g wAlar |

5. TETH—eH + W4 =%a: by the rule '@agdiar” (321¢R);
also 14! ¢ wAT ¥IAT @Y a9 wraT a1 W1 gwar | gEad awdfe g
dnwy wa faaamaEray 1 7 sfy asdan w=ials: |« gewr sf -
gwar ggifa gwe | wefrar  winmdwarg o adj bo g | ‘

6, fagm—{uae is sky., adlar wwawaw | WHWAR T | FEI-
femrq a1 £® aaar; of =@ada fmw@®s v @ wm 7 g7
famre = fawrgas: ete

7. fagar—fa+ ¢ ( wu =ufa, v, af )+ 97 | gdar ewagaq |
adj to afrmwe = |

8. aframsr a—afiar @@’ Gt W owge s ¢ A
BwRW Ik | A A @ Swwfawr gy sfa we:
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9. wmw—vuday fageu= aq (upon which the city was
located ) ; obj to sar !

10. zar—s (xU )+® wFAR w@dar o feaw o W
gy ©aft frar saw: 1 adj to G 1 It is o participle adjoctive ;
w9 being its object.

11, 5—y® | Feminine. wiisawal of the causative parti-
ciple #fwar «  Subj. to wwaq |

12. faguugs—obj to afar! @ETEry FUUH ARG %A
fageR | araTfeaTd @iaEe | 91 — (e ErEwe g 3 frgey it
aifemrg @arE: | fagl@ wgq s ¢ @q AR wERAN RIHW
fayTe et Fuq argmy wigEd |

18, afe@r—aw + fre + = faaw w1 adj to ;!

14, wwag—y+aE T Finite verb to g; 1

N. B.—q; is the witsrmwt of the causative parficiple
afaar ; then what is the wisrw wwi 7 =& cannot ho so;
_ because it is an instance of ®dt mdlar so says Malli.
Therefere we are to say that 23w ( understood ) is the

wirswwaT here.
Remark.

I. Here the w=prargr is a#% | It ocours at the end of
each line and so it is called wrgrawsy ! of, wgwar @wHr,
aufae  aifean ete.

II. Malli. says that here is also the wetmyrc known as
fagda ar frgdmg 1 The city of Lamka can not meet the
one and the self-same fate of the three cities ; really it shared
an equal fate ; and when anything assuming equal property
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is rhetorieally said to be possessed of the same property, it
gives rige to the Alankar Nidarsana. Its definition by Dandin
is—woteng s fhfeq qqeenw wew | weaw fre@a afk aq
W frda |

4, The birds fled away warbling hither and thither
uretfeaasy |
w39t g-at akgwags,
udAt udat wFN ¥ |
qae: gwe: afa: Fea-
wfeq gfeafa @ fafqan i s 0

Prose.—wwat w-<at ( @il ) a9’ 9Rg" agx: wgw: waat gaat
[wH, g waq; ofd; ufa: sRkE: 59 @ fafaaw; or—wffaafaa
e ( See also “N. B.”” below ).

Beng —C137 AYLET WE ICa37 Affeytat wf3wi figarad
s3fits SRR TRA | SigiT ww,F I 77 5YfCF
ha—aw 2¥7 (7 T @face wrert wiwifis &g
farateg |

Bng.—The sky ( the air ) became filled up all over with
the indistinet piteous warbling, as if with wailing ( so many

wailings ) of the birds, who left the watery bed of the lakes
and flew away in various directions.

Sara,—srd wafigan fagwm swwa’ oiaw sawa: sssfigq wil-
| RETH W (G gHE AU qREme sy

Jay. —guartqartes —awat’ damaat ‘aq” oo |« gegh agt’
‘afigsy’ ar@rq wan ‘gaal’ ufewd ‘agw’ awe 9N wEa’
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‘qaat’ A SiA: afed: [o@ mftam wwErad | e WY
afir: [ s quwARlaETq 7 aefa A6 A | aAy wwwed q GATAD
waf | ‘e soemads: RARY wiedfa ‘afta’ gwarg a@w
s Fafad’ smaw 1 wrRifeEE ofd drera Wit uldddn o

Malli—wcafafa | ‘aval  sm@oww ‘gl wigr e’
ey ‘oftge’ frer ‘@gw few gaat’ g ‘waal afews waet
‘gae ) GeE: AL G aRe e wwe 1 [ “war wq gaedt
fareurdt = wered” 3R foew: ] ‘@ ‘ofed’ gqud: [ o gl
qu F9R F | g% SfeA: A (32 aw fu w | genfaary gwmws |
‘wfdy e wed: @ WA ‘faaa’ @i | dCw apafaad’:

areTfeIHeH 180
Charcha
1. weai—AeA_ W= ¢ awama ) R 4% related to
LA

9, TEI—RT ¥ IR AR v W@ A @ Adj to
g9 WewwH is also correct, see ante.

8, agA—wQwt ObjtoyRgart The 7% of the tank is
nothing but the tank itself ( or rather the bed of the tank )
and hence Malli writes #a" @e that is tho tank itsell.

4, dfge—afi+ga +@w 1 Having forsaken.

5, agw—agAFK T in various divections. ax+ww | But
Jay. writes that it means agatq—many a time,.

6, wgwi—agw_is direction ( fm,); &1« obj to gware |

T. WA -UAF AT ; GO AGAT | A T G ] |
ep. “fedtar Pyardta uft e wrewed” « For this sense of wam,

.

of “gaayg =y’ in Kirat XIV.
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8. vaarq—fagmam | gafe R i & ? <fa 9q+ v =vaq
bird, Ryw ! Comp. ‘‘vast ®a zara fad1’—Kirat XIIT,
@ ¢¥Y related to wfed: |

9. wme:—~awd | with all ; adj to Sfed:

10. @FE :—%% ¥ 9F q9 A9 qq O I | | HE] TAH
ayvad ; adj to sfed: | The word m®@ connotates the property
of =ar@ #YTd and not the thing endowed with the said pro-
perty ; and hence Jay writes swa=w (%9 sfa w=: ) JuAmEgafy-
& ( FIrFAYU@ A A9F: - awq ) asfa ( HarwAgEgw 95 )
9 39 7 ( 9 wwraafy draafq). Malli differs here from Jay, Accor-
ding to him the word is %9r aud not @ ; It means ='mwaraq
AW wEf ALEYR: G§ A9 @A aq aq gww | a0 &l
w'w afed;  waes 9fa=g: faragm: ; with intervals,

11, =w9: ~adj to sfed:

12, ofta; —9d«rg all over ; an surg | Construe — ufRa:
sfed: ar ufta: fafeaw |

13, sfefi—ag+w wiE; uika: w= @9« This is after
juy, According to Malli itis ag+=: @e fg ars ; & ; a
gz +3+ W R A =sfes | According to Jay ©f2d: isa
nom, i. e. wgx T X &, the verb being fafeaw 1 According
to Malli it is an adj. qualifying wfed: 1

14. wRE =wg+m w3 ; O =with wailings.

15. @q—eox %w fw 9oA ; the verb being fafwaw |

16. fafgaq—~fr+fa+ = %6 fr | over-cast ; filled up. Malli
reads here faaaw and both mean the same. fa+&q+= o fa)
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N. B.—(a) Jaymangal construes it in the following way
—uEd: v @ wia frfed oftmwe ) sted: efed: 7 wfed
sa| Here Sfeq is compared with %fz&:—hecause the former
was %@ Thus it is an instance of simile ( swar ), fxd" .
wyRq, «fed:=9UAM | FIC =FAIGYH and $F = SGHEYE-
w=x; | The meaning is :—The air became filled up with pite-
.ous warbling which appeared like wailing. But Malli’s cons-
truction differs. His construetion is—( ufta: ) sfed: wfzd: @
faqaq 531 (@9 a: ) sfea (fagwmt) Jeaw a9 W faw, &% Wi
33 sfa sqiwr The air was, as it were, filled up with the
wailing of the birds —rising from every quarter. %% is here
an indieator of ad =l |

Remark.

(b) The w=raFr is gamg—and as it oceurs at the begin~

ming of every foot, it is ealled qrarfgawew |

&, Humwmman set fire to every golden-house which
at once melted down.

URASTAHY |
A 9 wrg_ wrgaegtafa
a wfa: fafgen fafaar wwdig
A AgEAT AT afAy

fenwTEmar @ ®aT &EA 0 Y 1l
Prose, —=fi: wrea wraaawiais fuf@ar ¢ @ wndlq)  ofem;
w9 %941 FRSEHAI I F A A A Fal
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Sara.—%qaM 939 4 WY W W | swwar whyw w9 wwn
Ta@ A |

Beng.—3f% (gq@q) (I x31 92iRAce A wfy
@At FTIN T (afte aw mad grxd o frrar wfy
weyry wfmiferem ) | ARt g (nEfis ) @
QoeyfRa Nt Wiy corerg 1 gaw wifmifge p Wiy wdigRE
@ sfyntce afem Frarfes

Eng. - To which row of golden house did not the monkey
set flaming fire ? And which was not melted down by the
fire spreading all over and destroying coldness ?

Jay—a Jarfe.—wravavfefy favwegsf ‘wgq’ wifgely
‘fiafga’ sitaen ‘fafear’ srmEar @ sl S = gwdty’ w5 @ fafaaar,
wiog @9 s Aqae 1 (AR o'l “oqafeg fref” oyze 1 1f ofs:]
‘g ¥ wiwaE faemen faeve famesw wat fafgar [ sea:
WIgrR] 9vagw@r’ a9 fragar wifg sawd) AT zaar gawa:
ofie: G a@ar | fag wds, srevenfeRfaetq | wewnagwsfaE
et w87 gfeasn |

Malli.—= /fa 1 = ‘qrew’ wifgel ‘sreqgefel dea-
we-taat ‘ffear’ sreraar ‘fafew’ i @« gadly v g awdig
fafraary [ g fra@ @, ‘o ofy g fn ofe”’ sfa sfi ] ofca: gd'ar
W Faw’ argar @Fw@ ‘fewem@ar  zaanfauadaAreaTioor
“fafigar gaw wid gaar g@vran ‘@9 @ @feel A 9 @ar @da
WEIHH WZA | WEEY AT @AY | QRAIART (4.0

CHARCHA
1. wEaeafefm—aw 159 ( neuter ). wreww ¥y sfa ¢ aq
R



= wfeaarg

e srENeT €9 wEamfMa a9 ar ofa wemartgalgEe aaa o

Aut fafi: oaw 3fd ¢ aq g | e+ R = fafa  obj to waddtg
9. fafEar—fuar = wa wfg < far+ o (wag” drenfe-

arg )=faf@gq 1 @71 w@rEar o adj to fafear  Fluming.

3. fufgar—this fufeq =wfm | A7 wyw=w wwadsho aee

Zdtan, 7w “a%t 291 agwed &9 fady” sfw wifufage | g wwdly
sfa fwaman w3eq SS9 |

4. 99 G;I!ﬁ?{——"ﬁ st wHay wwaa— two negatives make
one strong affirmative ; therefore it means ‘“‘certainly he set
fire” ewdi=gq+7 (<Nfa wafe )+we g1 “gdt ghay v’
s g9 w 'y suw SHrE By |

5. gaar—% +uT=%aq | YAGHATR | FAAT—IAT, FAHAL,
fagq ar s@e: | Spreading. Adj to fewgrmaar |

6. few etc—faw Yae wraq wyws: ¥fa ¢ aq ( loss of eold-
ness. BT =TI WA+ W-umA; W11 or betbor gr Ar® -+ myzwiE:
TR =wifa Ay aq w0fE s feRem+ g - few = feaemmein
et Wi swg 1 A1 Adj. used substantively. www
e aatar ¢

7. gaar—ga, a1 T WA 3 a9 naE—Rn FEA[ = quar |
7AW, TY: | S W (O e |

N. B.—It is few—which is responsible for solidity. Wire
destroys the few and consequently makes things za; thus
Malli writes :—"‘zsmnfamadmmaaifonr fufem” ( zaen (am

| 7AW wEq waes ) wfave squike @ @y dww ( fenw ) mu—aw
Arafaarade wivem |
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Remark.

Here is sw= and as it occurs in the centre ( or middle
part ) of every foot, so it is called mgH9rgwsw | Dandin calls
it w=UgRegda for nothing intervenes the words in the
middle of the padas, that are repeated ; compare his instance
farmd aafwn 7 a8 aqdae &e.

6. All pastimes abruptly ceased ; but no attempt
was made to save the city.

AT |
wafqa =fad afed gan
foawfea sfed wonfeaq
9 §-HI HHIT TS
yifea fafed @ adtfeaq v &
Prose.—sfad’, ufaq’ gor fawfes, swnfaay afgaq wafoas |
v W gwer, (wiig) vagwen | wdifed gifed « fafeaq—
( This is after Malli ) ; (after Jay) wfew’ =few wafgaw: g
ia@rféa' wwifaay sfaav; the rest is as before.
Sara.—ymfeqafeed @7 wgral wrEdarse:  fo@en | @W-
yRer ¥ ARhAr SWAR | AT WAREAE W@k 9% gI-ledard’
« mifa Fer fafear |
Beng—S4 (3 TY (31a11ea sfarsia izl aifm ¢ore |
AATT g 78 WAR@AT 8 caxzAis shirsga—sizie
TS g8A | ARy cen-re afzm wi—wigin gl
284 | w7 A7 (weFeatie affakion esfe ) fFewd
a5 28 Al | '
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Eing.—Smiles which just began came to an end ; amorous
movements and talks due to rapture and amorous manilesta-
tions became lessened ; ladies lost their spirits and grew
dejected ; and no service ( hefitting tho oceasion ) was dono

to the city.

Jay.—'efuq’ aq ufaa” a<ausnq Mauglzadig Aa9@ aq =fy-
gxarg ‘wafaay’ woa [ fisaad fu e “afy wfi—( oisise ) =fq
s@q ] ‘ge’ v w afkefed werfadfed ‘afea’ foeq wgagfafa
Fraq, ‘wwifes’ wAgifus ‘sfeaq’ a@i@aw | ‘owem faw a1
gagn’ 9291 7 Sran: wa€ Agn wEel; (‘g gwdr vw o ((2031€% )
sfa faraem | a9 ‘g fea” gugge ‘eifea” e fed anfafva
<o | wmAEEAsy 3G wesERu e ey g
vedicmantat Ifazaferaary wuray aoar fagzwer wifvafkf o aw
TG ARCH EAHANER g AW AN AEaaa ( wfqore’ Wit Aa
A ag=a”—s3fa 0

Malli.—=afgafafa,—slea” e ‘afed vas ‘gzifafan s famfas’
fooquat awr  ‘efed” weAAlfE wled” femeed ‘e et
waga | [@d awfow | Coft arft arenfafy fwfe? sf e )
agt ‘wwen’ fam Gwer @ R g wewar wrar wAw 1 ‘yawwe we-
oty ‘gAIfes’ aqmrendfed ‘gifeaw winfraiwarfs feama' W
‘a fafead’ | aware aRw —9IMHIGR § 946 gEAT v | wiAare’
T @ WA ATWA—If A ngu

Charcha

1. sfeaq—we +wwT | smiles; subj. to wafeaw

2. wfgar—u + 8 (Reifer &) + o =o' 1 adj to whaaw (jay) ;

adj to fawfiraq ( Malli ) ; wfaa’ = yawe = wran—(malli) ; gwm
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SUH: ;- ]2
7AW ; 99 g@q sfa A | w9 €eT w@q ? - frewgfeadrd qa™
smar’—( s ) agEfEt g2 wagder |

3. wafaw—wa+dt (@ft feafe )+a SR wHH wwg
T4 RCH | wawE Taq |

4, gu—® adar)  gr+fEw =gq (fem.); W< a—
due to joy.

5. faafean—fa+eg +% w3 fwe & agr =¥
fadfea’ sfa o3 | fawrew s=w q97 @feesy §—“g@ @@AET-
St gEAaTews e | faftvg faer eifkede e @ Ace. fo
Malli this is also subj. to wafeaas |

6, wwwifaay —w1E_+ 7 @4 (0 =wifgaw said, created W=
a1 v wurfgeq & @9+ Qual. @faad (ace. to Malli). Malli.
reads @fgas for sfaaq 1 Ace. to Jay wiwar wifeaw (w@ )
| with wi§ =] meaning 2fya (fashing) is nom. to wfaaqg 1 We
prefer the reading @< wifya¥q here; for fawfaa may include
wifaa | But {oruniformity wifeas is adopted here.

7. wfaan-s9 (to lessen )+& = (| wergaw ! Malli
reads wfaaw here.

8. wagh —wae: @2 ( spirit ) arai an ween Mfq Ty Wil
i wm-—( women in high amorous spirits ).

9. wWer —WaW g% a9 |ran @ran 3fd 951 @Wggan .  Full
of spirits, optionally @wwan also correct.

10. gowwET — ¥+ AT F WA =TT WL | E(HW =T
wa, wa: fawe: sfa araq @we: w9 6t @i sfa 9g— ; by the rule
“gRisgaEd™ ( yes ), we are to get @St here when Suwd
precedes, but ¥+ #g + Wy _=uHg:, ¥ + AT+ A=W 1 These
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two are irregular forms got by the rule “sazwwaEl w6
(e )
11. safeaq-aq+Se, (397 )+m @dfo w9 faag

sfr s | What was to be done, aammmdfwad ( @dwa ) 3f
Afi—duty befitting the occasion.

12, gifeas—y<er fead | ¢ aq—; we propose to avoid ¥¥rg
fea¥q here, for in s9faq. fea should be Jwarsw wheres it is g=1-
9% here. For further detaits on this point see our notes
on yasfeg=ea« in Bh. L. 1, (vfifae) |

13. fafeaq—fa+wr+w aﬂitﬁ:x——performed.

Remark.

The Rhetoric is aas—and it is called chakravala-yamakn-
because the last words in each line are repeated seversl
times. The definition of Malli may be explained thus:—*a%™
“afgare”™ (in every foot or line ) “®d'w”’ “wermy” “wamid”
W ‘gEata”’ wen-Ava “a¥q” aq’ Cwmar f aver
“g=@d” @R | Prof. Trivedi says that this stanzn is quoted
in the st@dlwwMTY as s@anfuw 4 9944 i. o, in which words
are repeated more than once.” The wulwmwi ( secondurily
no doubt ) is @wrafs:, agrargEaTam |

7. The city with all the bright houses was burnd.
THTARKH

afagwTar 2w 2R @gr wiww
sl aTaRtar FWsawTaEET 1o 0
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Prose.—( After Malli)—afagarar a1 aa=wr afgawar
28 wuwmATU wer 281 ( After Jay )—2% wfrgwianr Sy
|{37U ete.

Beng.—( After Malli ) migty Swa THRRIfG vty Szl
DN rAtgs | g wawre (wdie AT ) 97 ofe
Ffas | At Afrgr@acare 9 e @3 @ w3 AR
@F7 CrfeF Tratay 41 g8s | @Baer A T wF I
AT |

( After Jay ) =gtz wojgry Bma iy iy Eav
et 57 | (AT ey TRICFCIIR AwHT 28 1 @ Ao
IfeeAs qreneTdy Serigrie! 2134 36T 3PS T8S @
Baire TR TeAtade sfreid 28T 1 Hyd Fl AR T
v 3w fraw i

Eng.—The city of Lanka, which contained so mawmy
bright mansions and ( consequently ) appeared illuminating
{glazing ), was (firmly) attached to her own master (Ravana),
looked blazing ( dazzled to a degree ) with the fire-houses of
Agni-hotras (Fire-worshippers or Fire-keepers) and was capa-
ble of affording every pleasure to the body ( capable of suffi-
ciently supplying all sorts of physical pleasures ), was burmt
{ by Hanuman ).~ This is after Malli. ( After Jay-mangal )
thus :—The city, which contained so many inner mansions
( mansions inside ) and ( consequently ) looked charming
where Shiva and Shiva alone was worshipped, which was

protected by Ravana the patron of the demons (who were )
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killers of sage and which was sufficient enough to supply
pleasures ( which was capable of sufficiently fulfilling
desires ), was burns.

Sara.—wwrai a87. SwEYEl WEw | @a A u3 guf
wiE | a@ Weeearfry g@tof oswaq o fewia W@
wfgar gmr

Jay.—ufad a1 ‘¥ wamwd ‘efrguear swEeeel @
T ‘T DErEEr ‘@¥r gO WAFW WEHERA | HE HHITE
Ay @ Twd wfd gef waewr 8 wfast wmwm o gd W
“HfisquET @’ 3R 3R & Rdwag ‘v aEl el s e
=#fy =@ adfnfy=frae arq wemuely vaft | CwndsTaRm”
(=isier ) sfa gd waw: & gafs frafa s “gaqE avaq”
sfa wefk gz wfigmar wwen—arq aEEEaE Wl
NeEreafa sfa faw ( efeEae —waw 1 A« qrEk o aed:
FAfe W@ faafaR guzfed e fo 1 S-tgme (@uge ) sfa
@urg gaq ‘@d spa e’ (quee ) sfa @ wfrgncarier
TR wrEAEr L afrgeRartar wer 897 e W wnisw iy
WEAW, | qRWIE: W wTAAr | gel wewwant ot wEE S
w1 €9 =1 greAR | egs-aRwimia aagémﬁw afraare wrg-eady
WEAY Y296~ Q1S |

Malli—afas fo—'afrgaear’  dager waws ‘gar wamn
WA Whwaeitar wfeas sf afre wwast aod sk
U Swar 88 Fefuwd  womwanaw vty geRTgE kxw
dugTeREl  daRuiafEendRgEeeaae: | (?) S ww
R® TN Tw Wl sana F f foe | v wee st
TEAITERIG | GHGIERE (9]
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CHARCHA

1. wfigeiar—adj to &®11 WH+3IW+w *¥ [ Wfa gfeew
BIEGH | T+ PR =W T | e aEm=nufa | s
warf yai @1 gfigwew swue gvT1 geAifel 1 Jay reads the
word @€ before it and says 8% (wgFrwdn: W= ) efag-
wxar | Having bright mansions inside.

2. ™a—q+w FR| feamm; adj to wwr Fa
gfgwr wwym Suar sew-wfed ¥ @fe ) wewm srafes-
HEFC | WA fq s |

8. WAYU—w+7 %9 fu s wa1  wa: whewa: (approved
or supported ) TXT wy: (Xraw:) g€t Fa7 a1 97 3fa 95— | wfawa-
aifaar sfa afge 1 @ gfaa T fora =@t @ sfa g, gfee
e, MawwrRar sfa s 1 Here shiva alone was worshipped

and not even the name of any other god was uttered—so.
says Jay.

4. afagaa@vr—afaas sfa wfain | wq+ s+ w6 o
weg 1 At wwwifr qeeitfa ¢ aq) wfgTen s Ten:
Tad; | 9+ A9+ 7w 0 s =wdu e afged: s fa-
€y =Ry os5ar s aq 1 adj to w1 This is after
Malli. According to Jay :—afwq: swmfa gufa wwaf sfa wfag
+9T+% &9 (€ by the rule “widisquans:” | ( 313 ) & wfas:
=fa 1 A wwa 1 aw efiw swmf saa ww @ s
sfa efag+wq+e=afas:; The © comes by the rule “wal=fy
za” 1 ( yMAY ), Bub an objectior. may be raised against
this, One may urge-that the said rule states that the suffix
© comes aften the root s+ ( and not after any other roof ),
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even when preceded by any upasarga other than wg—( sanc-
tioned by the previous rule “=a} w4 f’’ ( 3131%e> ) ; o the
said suffix can not be attached to the root ¥ as you affirm.
Upon that Jay remarks :—=fyn=a senfg 1 “wifiw=a ‘e sfy
TmA of g asfand gwd qw, i wifimfemar’’ wal Sg-
autq (gaif fafquifa o) wfome afeeag “gramief’” @q
yaE s  wfy gigw: ® yadr wdy1  wfiwmw wfEw @y
Safd o 7 faww wg 7 SUEI] W Suwa W 9T A% A
w9 uret € fadflgwr, wfyg == wfo urgey © fadtaa afa acen
Thus wfegn =g | a wuf (Y -feaay gofs ) et sf
wfirg + 0+ g1z w9 f | iz, here comes in %% f in accordance
with the rule “magrEt ag@q” (v ) agEuvwn w6 WG
TIZ_ A1 9 Aead@warar 1@ ve fa ofa weafee | Thus afre-
wwan wfyean veEn | @w wilagfn gwenet §w A W
wreafa oft wfrgacw + W+ Eg_+ fag + fae = sfgueadly, wfs-
f&'gwmat taY SagreTEr vaw: | Aw afegucardiar wadw amard
wred sf efegeardty +am (a@d s o foead ) + fig_= sl
TR A q90 TE sfa w=: GYR G+ 0g o+ e wf feg el
faurfy qeq ey | &9 wfg-scadar ar, (9w ) qER - sfa w o
fau 1 gl wordte + g+ few swa G ot ggr “g-ogmar”
{euee) sfa warg ga' “@A=df (ewee ) sfrgaq: W
“sergmdiw afedg 3= (et ) sfa g gweEr A9
waes ggwutear sfy fenrfa ) cagwredar weta war Wi |

5. ¥ —fawarfase® oft 1 Sefawdt What Jays says
about 8¢ —is stated before.

B. W RARTU—a9q vt gq wia: 4 g1 ¥ NGwA, |



QAH. Eﬂ°= R
Fan &1 sfa wa'wA | e wwar wE e a1 e i e = v
FAar | qegta @ AATEER qET Al | a9 $30 gAal sfa T @ -
F0 oftar—aegafa ar @A | weeewr geta fafe® qwat @

7. 8 —es +fe +u Al A% | FE GAFH g WA
“ma wawe wasAEwEfE 2 ( ¢siRe ) sfa T waEEEHg |

Remark.

Here the w= % is g@si—which is of the particular type
of agzwgam 1 It is because the first and third lines are
identical and so ave, the second and the fourth lines.
Dandin divides this sa% in 8 kinds—=a%a, w=ada, =var=dd |
And this verse comes within his arfaggzn w1 See
Karyadarsha,

8. The Rakshasa wailed pitsously everywhere ; Many
o one fled cowardly hither and thither.

TS TAE—
fafaafaaraafen’ w zat,
qyzat sna ufe-fagaa |
Taar staq agur 2fay
wfid weadEan agatn =

Prose.~wafew & zaw fafuarfiars ufe-fagaar @ zat s |
( @ ) wgar wEatr Aaw qgar Avw-Ueaq sfEq wmeftaq o

Prose-order of the second line after Jay is :—g®ar wgar
(sf%) =197 etc as before.

(After Malli is)—wear --ggur wraftay aftawq wea<fea’ vdq



& wieermam

 Sara—73a TAEF SIGEN W A | A5G W FHGRAIA T
gyrfaar |

Beng—fit face Aataata arsaacds ocq@ay =@ 2%
7 | wacare stetEw IfEl wERNd vrwfEs 6
sgiia ofae wdie wrztnl fewe: omtrm 3y facwwa
gAe1zR ~IF5e emta 3| |

( Atter Jay }—c1Erifhaanmg catczane sataw =f25) 3@
ST 72T QA FICHT wgdta vfza |

(After Malli }—sfafgndl®l  granirz® 21§ 3898l
23T AMF A AT IGCANTE A5 I 2wt
ez |

Eng.—The depression of the flesh-caters, flying hithor and
thither (running towards various directions) became distinet.
Many a man, while flying, committed various inglorious
deeds.

( After Jay }~Many a heroic one commitied inglorions
deed by flying.

{ Atter Malli )—Many a man commits inglorions deod by
flying or many & one behaves ingloriously by flying,

Jay—fufwafamfoente | ‘Bifcafaat’ atorfiet e 6
feaw fefn fefw [ “sarflad aqmsfoa:” (weies ) xfA 29 11
W Zam e fifgwar wzai swmw ) wAw v yalowerar
@ ‘Al Qaifcyugs mia ga aq ‘whaw Afeaq ‘awar 2y
w7 ‘weE-Uean qwan fawee wrefaw wgfeay waTe 0 At
awaffy ey e awEwREE gver W@ v s
o,



A, | e
Malli—ffaafa— wgfa sfafeaw ffr & s 1| “sam-
oY el s waEeRaETes gom ] “Gizat’ wae
araar ‘fufrafeam’ waere ‘affmea’ dwa ‘wzal’ wea
'SR | qErEdT Waw arwe S SO | qg) qear Ny S@@n
‘sion avur wrafad IR wew eaq w3 1 wedshy Swe weef
afis i anfemd | s gwaq 0w

CHARCHA

1. =gfemq—wayaw, for it is an wapiwra | fefa fefn 3fy
aad  wwfwagaE | “qaiwE warefe? sfoaFu oze
y®g: 1 Adv. qual & zaw |

2. @Wza—wz +Ta woagawd | adj to fufwarfuee
i 2fq, sfa grifenda: wa: ((gife: )

3. fufwarfmm—fufea wiew &y waEifa sfa, asr fufie
=fgq G At Awe W s fafea + e+ foq @9/ @yl
ArwIE AL gEa §8 |

4, oft-faw sar—afifae s faa | qm wa sfa am wea
Nom. to st |

5. wzal @z weq | Farwa sfx au 1 obj to sEE

6. s + Rz wE |

7. wwar—adj to FAM 1 wear =3y fmET 1 wear Naifz-
Jaga @ sfama31 Though the people were heroie, yet they
betrayed cowardice by flying.

8. wwar—we +wa+ad¥wawd i adjtosw a1 It means
wuar—flying. wafa==afy, faad® wafa | swd =fy s od@a): |
"The real meaning here is perpaps ¥%9 @wa—going trembling.
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9. s w—wga wA K gaqEr—the vorb being wrafea¥y |

10. sgur=ag+ 9T, AW | ALUHICW variously. W !
Adverb.

11. wew-eaq—(@ga: ) wia @ @aw -Ae@g) o
ord sfa T wd: w=fa 1 weww oAy sl At Qual
9Ra |

12, sRag—a +w W@ w1 wewd (| deed, SW
=¥ Ry AYAT |

18. wrafaq—=r+ 9 +7 @A 0 | agreeing with the Im
T —afia )

Remark.

The Rhetorie hore is wmrarawsq because the last word ol
the previous line and the first word of the noxt line are
same. So Jay says :—agl WEAYCH WH', U ( GIQER ) Wl
v 9z ( gmwR: ) foma: (2@ ) o1 Dandin culls it g'ze-
ans, op ‘‘@RegET@IARAE e ar” ( See Karyadarsha ),
According to Malli—the last two lines support the aetion
of the first two. Hach great person betrays cowardico in
time of difficulty and so did the Rakshasas, Therofore it ix
an instance of the Rhotoric (wataer) called wytwe ayg | %y
W fafy gngaga: walec W« The general statoment
( contained in the last two line) support the particular states
ment ( contai ned “in the first two lines ). The definition
however of waiw e after Dandin is:—*wa: Sisgtereqrs:
ag g fred | qqeT eRYE A Dsar agE” |



hw: | 3¢

9. Ewerything, including the fine horses were affected ;
many o one met premature death.

FEEISTAT

| wrs1 ansn g taan gfaan
fand fand afaa afewy |
YHITMHZISHEAT HEAT-

AW AW FAITG FHITG I 2 1l

Prose.— st 2fat wr=t 7 gfqan 1 fawd faraw 1 wfed @feaw v
( according to Malli the reading is afea’ afeew ) | ww=r wwwRT,
HwEar | HeAW XU WU gwArq gedrg | ( After Malli )—
wHET wwagr | weal (wfgen) |4t ete as before. .

Sara. —=fmerer fan ard @usm 7 Waan ( fagm fEsn =@
vaifyan a1 St Ay faae | A Y ey g stranadr
ag QI Frwawd o sy &an

Beng ety ey gfengz ( wfiw @rsts 239 ) s
78 A | APICAT SASe IF ZRA | AIACIA ATAAAG
% 329 (Wl IS Ay %% ATo ¥ ) | Ao gf-
4y 78 @3¢ fReite =y eiwem g wear e e
Rl 307 997 2871 1 ((oRw—arg gy 28 cata-feda
I 7R @ AT NCIAZ,—--oify A ) |

Eng.—The most esteemed hilly elephants were not protec-
ted ; movements of birds fogether with those of men, ceased
( or movements of birds ceased and every thing dear was
affected). The ladies lost their spirits and turned, as it were
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afflicted, whereas many a hero died without fighting through
sheer chance ( influence of time); or the ladies lost their
spirits and due to the heavy conflagration, many a hevo ute
( as before ).

Jay.—Rafe | ‘asr’ efea wwsn’ adasan | waad ‘Zfaan’
g2t ‘7 gfyan’ @ aan | eofaca wwark; 1) ‘fawa” kst afent od
aa =W ‘A’ deq wfed 9q o fae ag aq ‘afws Qe
‘gaar’ Nfeq w@I uwar /) g@r 3 ‘wwe’ o wAr swh | ‘arawar’
quaifeda | w@w Qfear garasan a0 wW qARy ‘awar’
TUOE ‘S HEEEE 369 99 aled ‘aea” famm ‘awary’ e |
[ 1% « fe quq | “awaiq’ w& | Twarast sfa awmamr |

Malli.—®fa 1 ‘awar? fafce'war ‘gfra’ frar war & =fyar
aan [wafava <=l |1 ‘fawg”  ofeficfr ‘farg fesaw
“afe”’ wfedfed @ ‘afea’ fawew 1 awar’ @ [ o wwaene |
‘s sfrgaraent sar | ‘wear welw wiwen ‘weat’ oo e
A GHCTH GRI FEEA GRATY G v Awand 1 [ & gay
amEe |1 gHarafe 1

CHARCHA,

1. wsm—a wrefa s a+mq+e=mn, qda | qw mme
wran M WA+ = 1 R adj to wun |

2. zfgan—adj towmm | T twwRfUl fan o zgR ey
%9 wrg: Frwfacaufy'azidy 1 That is the root means to dive,
to take pity, to protect, to injure and to take. Here the
meaning is to take pity and so the word menns firg: 1 ef.
“armmn Zfrade foaq mwtag”’ ; “wR gumg fafy aﬁ%t g’ —

{ Hemchandra ) ; and “zfama=e evaw” |
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3. =fian—Hoere the root means to protect and hence the
meaning is Tfgan | Verb to the smwd “a=m” 1

4, farqa—fa=udt | At ofqad Taq a9 @ ¢aq 1 aaq =
T+ W71 Movements of birds. Subj. to faraw |

5. fanaqg—f+mw+3 F9 1

6. wfaq—aw +@ w31 It means Iufed ag; sny
covetable or beloved thing. sw—vufk FaAwEl— to desire,
to fondle. w@mad | Subject to wfwaw 1 See also our nofes
on Symragg—Sak VII.

7. wfan—a - @ (1 This @9 (from @5 ) =¥ qwa -
42} fawrd =to play, to move about. w@fa| Here the meaning is
wfiaw =wa’ =7eq (passed away). Note that in 7%, sS-aqiwde: |

N. B.—Malli reads here afea’ afermq| It may be explai-
ned thus :—

() sfERg=a@ +@ W F@ TR sfa @z wwaed; =@
to move about. Therefore afaw =wifa3feaq | Movements of
men. Subj to afE@aw

(i) afan ==+ = w4 & | afwqn ==faa’ = fawraw | Stopped.
verb to afla®; we prefer Wfeay also cited by BTETT@WITT
under @ EEYARAAIAR |

8. wagr—subj to siar ( understood ).

9. wWaREI—uFE W 3 Wiikaq | whTwE: wWe gen
gr sfq ag— 1 with their spirits lost'; adj to wa=r 1

10, weea—wm: Q1 wHEIS 1 ww QF sfa afz
sy wiwafa ete, to afflict with pain, =@« i war Rfar sfa

R
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g aq! Jay says as they lost their spirits so they appeared
to be afflieted with disease. u@T! WHWE: WHE! WEHEAT XA
wemw | g wq afan=awfny sfa g wea ol vy uig: ) wafy
rfil wtes = A | W8T wan T gEEd v van e
sfa g @q Perished while flying away. wgergwmm: atd: wiien
faer wwaq say: 1 Malli omits this word, and reads wear
in its stead. wear wagA Wiy Sat adar; due to heavy
conflagration.

11. Wwat—weq W=W T8 ALATA | FIFA QIR FOTRAI
FT=ANT FR T |

12, wrav—wfaam W' afgw aq sfa g o oo
famsfr 1 Without & struggle. ; adj to wtww |

18, wRAq—¥E UEAl | WA | G A X W G

14, g —aq+ar+EE 1 Aswai 1 oceured, Verb to
R | gE, arEe ( g ).

Remark.

The rhetoric here is F®aTad}! ar gwmwEr as every word is
twice repeated and this system occurs in each line. Some
call it simply wrer as well, ¢p Rudrata “swaify ¥ sa® sie”
i. e, s and firEr 9= constitutes rEy |

10. The invulnerable city was thus burnt

by Hanuman.
R bicore
A v et wefiatid |

R AR T TTTERT @i 0 2o U



T W 1)
Prose.—~—agzfa: Walwmd: ae<; 9 qumrEt, ( 7ol Owfed: )
;7 arqmEEt o w21 |
Beng—3gi 4R @Ag® @yt w3 I I @ WAf
(T3¢ ) @R FRTS AT AL, Sty Fo) T (I 2%
T ) @1 wig FfHA (wlera |

Eng.—Hanuman, (alone) burnt the city which was never
agsailed either by men or monkeys—themselves great and
of tremendous vigour.

Sara.~—( aifawwaa: ) werw afvwfery amwen ( @ Sreatsa
m‘aﬁ: ) FETH. qEATEAETE A gF WA TN T AF ey w@sr
Y STA T T TTE |

Jay—‘ara¥ve degf’ demie: ‘Wwfad’ wwwlE: ww-
& ‘v quaEal wEedr Al wet A< AgW W 9 s
faadiat e 3 2T IHAM | WFHURIHRTHIG HAHIATAL-
A |

Malli.—8fq | weglhn NAAES: a@<: 9 gfmmi aed: <
AN A A afeRE S e aet @y g3’ | aearEmeary
wald @aAT T3 LA | WIH WRIARA U e

CHARCEHA.

1. wwgfin—adj to 7 :—and also to =< |

2. WMafawd: - + 7w = | fl R ey sfa W - v )
-+ e+ oy = e, @B | o P At G sfaaw o adj to
ame: and to 7% : also. But Jay differs—He says wezfir aads,
qur Wrafe: sEvefafn va 9¢s ete; thus according to him
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weehn qualifies 743 : only and Nwfawd: is an adjective, used
as a nom. fo signify Indra and the like, wa= =W & &aMar |

3. am<—=qw T4 [ adrar the faar being s

4, SOATAE_~ G A A A w1 f | Ream (o adj to
e | fedtar ewawad | assailod ; Malli reads ufermrs | aft+
e + w@fu1 Prefer Jays’s reading, for usually gummr
is msed in this sense, op. “wvrm'® 90 gywEa:’ '—DBh. VIII,

5. ={: am g —Parse as before.

6. @i —obj to gzrw, whese subject is =fa: 1

7. wwe=gs +fae +aE !

N, B.—Malliwrites :—azaaxr ete. It monns before the
city was assailed by @< ( Ramchandra ) and &< { Sugrivs ),
it was burnt by Hanuman alone. wWaw% wwmar stiwr  war
W AT TR SN | R WACA WA ARV N |
q@ AT I FAE —qRDE G A GEw agaE ar, an a9
¥gmg AR ¥ oW | qA wHar - s aggar fye

THEFT TR 7awa wa g7 ( by statement of facts ) wergr-
wfq: (a rhetoric. fig. insinuated ).
Remark,
The wr@ &< is a##, of the wyqurz anw type because it
occurs in odd ( I and III ) lines,

11. Soon the fine houses melted downupon the ground ;
the big gate also disappearad,

ARTATTHRH
%4 g4 afsann w6, sewsmgfaiad faas
SR ERERENGT §T, ul: ol waw gl



T T 30
Prose.—fyaw_wdmafadfed wi: w: =fy wfoea 3o afs-
gawa (99 ) 59 gaw,; (@@ ) /€Y waw | (9| ) ST GAE W9-
AR (=) Faw
Sara,—gan-gfyar wrd sy wa fn gy A @ sl
afe-wgmr @ft fufear yar 9 gora 1 Mgl w@agg | o
fafila g3 gwyfa sira
Beng. — 539 £2% s uat Swagyfoyet agl #9131, Iel
Il aveiE 363 wlete ¥ WiR, oigl @wed w@fivitg
Retfers 2271 gt 289 | s\gf%as Tefd Ei‘a @3 7T
@ @lte 579 |

Bng.—The city with golden houses and shining with
excellent grandeur, the very city that was never assailed by
even a mighty foe, was set in fire and soon melted down on
the ground ; it was rated to the ground all over together
with the palace gute.

Jay—~zafmrfe | aq @' ‘Fea” auwe-wsar ® WA, A
‘afpramra” wfgags ga” @ 29 g U En R O
‘W sAFed ‘gar Awwr qfen”’ wid W @ wmEe)
'y AGTAYIERY WATd AT @ a: WA g@ ‘@, ‘qt v
B “a s S <y TR SRR ga qRTEe
TRFA—AEE WS W ¥ i

Malli—z afafy, | ‘o’ ww ewfad’ s ‘afaamey wfy-
ggw wq ‘ga’ Www %A falee v et g wee e )
‘Emar’ wgEan ‘gan e’ Qe wagEe: o) ok
i afEe GO g g9 guaed HengE NyEE we |
qIETaT IARE I R
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OCHARCHA.

1, faaq—adj to w1 Fa+m @ 1 wfcamag 1 Covered ;
Jay, says covered with golden houses; Malli. says covered
with golden bricks ( that constitute the house ).

2. =9 affvaq—adj to I | wE@+w="9 | €y
wg sfa W | e wwE | gfa =0T W wegEer @t
sfr e e | w9+ e+ @ = Qe = e g
Qe sfa 2 aq)

8. w:—adjtoul: (=wa )1 It meansxg:!

4, <:—This means wAfa; | W @ R gfan -~ the verb
being =ferma¥ |

5. wframad - unassailed. FR +wT+@+w A O ="Frq-
#aw w1 frowafefa 7e warE: | Qual. g

6, afreAaR—afe sawafafa & a0 1 adj to g

7. ga—raw ; adverb.

8. gaw=g += %91 Conj=gafa | faer | adj to gue |

9. <t waw —~yfeara wga | 9 s subj to waw and WY
its object,

10. w@mE —ada: all over. WA |

11, waq—g@, gwaew; @l T@d ) razed to the
ground ; adj to yLH 1

12, Wy —NgCR G| e 9T AW a9 3fF Ay ;
alternative form =wqaray<q by the rule “wifzwd wigste arei
AEraYEEIE fa” |

18. @a—a+= %A fu| SwwA of waw_is g and wgw wat
is s%war ( understood ).
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Remark,

The = occuring here is called drerer T@wq because the
first words of each line are identical and so are the last two
words. Prof Trivedi says that this verse is cited in gc@dl-
FWIHTY as an instance of WRrwaaT |

12. A group of ladies fled oway then and there.
frgmamay
w22 a1t @ |
TR TR | 4R

Prose.—=diwg: sraifa srﬁﬁ:;, WAQEAW  AAGW s wyla
7ew |

Sara.—wifm sl garerEamn e M e
wree 3f4 e wawifaaar )

Beng—% I it NEem @ sovef 1wl
TSR T 79 ~t=sa i%recz |

Eng.—The monkey chief noted a group of beautiful
ladies with (pearl ) mnecklace ( round them ), flying away
unguarded. .

Jay —amsitate | ‘sawmt’ wam ssame STt
TR wgE | e’ wafE, T@fe wew v wEwd
fafr | Saw vmalq ) Al vemahn et @R gad | e
Ty nReae sRAw frgrazatenar |

Malli.—sg=fa | ‘af=} srfe garemife S saedfa
AT A WA U A ey et ahe
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Geq’ | frgwwEw | ¥ WewWR agHenRNy aa fagatita
TEUT )| RN
CHARCHA.

1. wfte - s+ =9 | wfyy wfaw @ s v gagw
q—¢ aq a1 ) g8 &y s w9 sf9 joufew @are | Subject to
2eT |

2. sifg—vr @@ S garer Wi wa s e alfr
srifg—neuter plural, ; adj to s=ifir |

8. wrifw - wamy v 9 s ¥+ fafer (wrsma®) =wiRke
as in Panini rule “s'w'erQ” | aif wrdifw wagwfa attractivo ;
adj to swifr | s1—aTy T@IR ‘s+‘f‘mh o9 R @yafifa argesg |
a1 - + fafs w9 i aenfRarq—aents being taken as wrafmw ;
compare ¥ifvar Maxwrw in Sak ; #&fifr in Bh. VI. 7 also afy+
in Kirat XIV. and,our notes there &e.

4, wEEer - wfagame 5@ (@, Ty ) 9|t et iy aw
sfagiag, wagEe | Unguarded., adj to waemamg |

8, WAWEA—waEn: A 0 et | wwE g9t |

6, w=if—awqee ( groops ). z@nfa! obj to TR |

7, amfe—am AR sfa wig | vl andseAe ) g
TwE=awy | wafe ggaed) adj to s wwfo=wewa'
wregf and hence vamwrf af (Jay ). Malli says fadt fafymfe
forg: vee fafywfa fasf's’ w=efm 1 There were s=ift and the
ladies, forming the groups ( ¥=ifir) were now separating them-
selves out of fear.

8. weW—ew +fae_wE; verb to w1
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Remark.

Here the gwa is called fwus a@=; because last two lines
are identical, every foot (line ) of the sloka contains six
letters and the metre thus formed is called agwsr( Thus
the fage ( identical wording of the third and fourth lines )}
occurs just as a pair of chakravakas.

13. The ladies could not find allaying resorts
anywhere in tanks eic.

TEIHHH
AT A Sedar-
ArsAmsHREtEEr Frwam: |
A CHARIQ AT T
ANCHASZANT TR T N 23
Proge.—widurwwefae Rrwae: wdwre adwy w8 @
wgTE: | MOUR WAAUAATAGAIT TR G F CH AW |
Sara,—ufte gefearst fredfan  wa-wdmy  whEey

firaw SNAT9 CARIGH Wa AW ¢ WITH A L I SUTE W
wfufrauaysn o€ a9 gEw 7 I8 |
Beng—sifimenfm wxd Dfistig w& @iy orz-
% weftate Ifre Aty w1 ywaifay dAwmepefr wfy
sifiore e, SiEithy ota Pt M «ife 28 T |
Eng—The golden tanks, with their clear waters flowing,
eould not mitigate the bodily heat of the ladies of the enemy.
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They enjoyed no peace even resorting to the trees whose
leaves and flowers were all covered with fire,

Jay —~ardufEfe—sdury  gafym ‘fogam’ gadetzar
| A S ST QR A WAgeg A |
g7 wOwweEtEn | [ e wa® 1 x9E Wegaq “erd
Qe sfa fremag )1 Wi e ‘wwe wfae’ T’ fRwad-
fafy | war0e @ ‘aret WM g@ AWE] G Saw | WaEqda-
wEgNE FaE | WQwE aas sfa S v g
faady 1 [ i sfa aered (yRe ) /@u 1 @wwg ‘e
Fra s’ ( Biuy, ) @ St (] wa awre s fear ofq wer-
TR WU G-I AEE YA AT WG T W | I
fafa wfaee’ guwee s gEsafea«ry |

Malli—ataifafa | ‘sr@wfe’ s afr [ fRwrd: =nfzarg
faer seq | arfr ‘wwenf 9 sfes™ gt @ ‘fasre’ fowa.
Qs ‘Tt Wrat @Ry Feq T A wygyz —arawiy @y
wiffaw 1 fa 9 widwe wRewfadam [ wlosr ey’
“ae fa 9 wfq @ “fee gre” sanfem @t ] ‘adtat’ o wie-
gltertr st eyt Sut arq ewe she feamt fr o
weeT faee, @ AEEEE W g ey, uaere el
WA | EEEE I 23 0

CHARCHA

1, @ ete—wtu=w+{+=7 s ‘=i’ sfy
T9 ¢ fretaare @ | Jay. has—wr+ @ fafz +w we fr 1 QR
3fa O @3 to flow, to ooze out. ‘“‘wrew WifEw” ¥fx awy -
R qq | Wil W o, qe e waar g st sty
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fdau’ e sR v | writwwenty sfeafr aret @ sfa aw
atfe:, adj to fevmara:, with waters-clear and flowing.

2. ferwamn—frrewd ) ¢ wEwmiafEy W, an,
subj. to w9g9E: |

8. =RluH—aRAYg A oA | gEa a {

4, ThuM—aE ¢ | gRwy Sl AT T

5. TeqeE—Iemi Gzw 1fd ¢ aq; obj o wyggE:

6. wuggz—wm + 9= ( 9=fa )+ fae s verb to fevw ara: ¢
=utqad:, removed ; assuaged. The tanks failed to assuage
their heat because they themselves were, heated on aceount
of the heavy conflagration—so says Malli.

7. ARUH—TRE ¢BY, TR TN THAT G |

8. wHW—meuter ; g@¥, subj to =W | -

9 wmmwQauagwa—adj to s ( GR+T+w wAfu=
adta: ufkwra ) | W@ wyar ola; gfeng sfx g @9 ; a51 = ol
sfagugar vafu g guife « s gagay sifaenfoam o
GHIER 3% QAE: | gagulds uayy gui are 3fa agaife: |

10. #=rq—obj to s |

11, s%y—su+3+@w | Now a question arises. 1t is
said—garT wOHY Wre v waf; but here the subject of wwaq
is nob the subject of %1 How to defend it 7 Both the
commentators say—ewIq % faarmt ardar =fa w=m wva |

Bhattoji also adopts this procedure in such cases in his
*‘Manorama,

N. B.—The leaves were all burnt and so they had no
‘peace even there under trees.
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Note.—~Instead of reading w®wiy #rdrwrw both Jay and
Malli. read wture, wrotuw =wa, wafpdtary | Wi ww g, e
T 3fa g wo—8w wic s uwe | “awfa w” i g W v
A, 7a “fee zra—"zanfz q@"w Sy =widl ; wrdar ¢&F axawd,
adj to AT |

Remark.

The s%& occuring here is of the w=wgwaw type; because
the first word of each line is identical. Jay says wfigeq fa
“wfemew” RN ufaue yuwEw 39 q@ wafwaam | g9 gw-
eEN qu safald wA qa gasw et qur wa awwetaes ufd.
vee i wfawtad Wt fasfa wa, smgweay |

Gefrauwr® waft 2e®S @ wa sfa fadure xfa warei-
T |

14. Hanuman now approaches Sita at wdies |
SaRTH
= glaauataars’
FAGAATCRIRAATEH |
¥ g« fafamar’
et g2’ sEwaE s

Prose—wq & = ot zeq ghrwafeme’ spmamarge.
Fare fafamare @ s |

Sara,—wwwT §5qM Nargwd Y whwE WG | 39
T et A WA fawaEn qur et € seea; fafawfn
wEq ) faems qa vEwEg: |



TqA: T 8y

Beng-—w8d T Areite o a3 a9
NP oA FACA | Y gqee AN s Fhm-
fest | AoAter, M9, AT @ oA FEARE wUy ©A
g8 Af%m afEifes e Atepvgz wum fewe: fifrg
fa

Eng.—Then he went fo visit (see ) Sita in the forest,
named Asokavana—wherefrom birds flew away and where
Asana, Sal, Keshara and Tamalatrees were broken and
garlands lay seattered.

Jay—=g safe 1 grerq waww ‘gfeaar’ sfeamt ‘afaat’
afqary ‘wer  wefaifed ‘agew’ a@matwrad 9 s o
FAL WE wAwes gf@q 91 garew Dawre, aww afEE,
FUO Awand aawd a1 fafawd gwa ‘e’ | afa afsfas-
weq | dal geq we gain dat g sww o yegaetata gfa-
g gTgufc yufie wafeaarng

Malli.—w&fq | ‘S8’ AR G TIRE W Wt weq
gheauafeam”’ fafgenfy, saan w@n wew=d sqfadwn afeq
Ty ‘fafewaee weU aeff ‘W wARwET swe y gu-
FTHET I 28 |

CHARCHA

1 wag—way, playing the part of an adverb, modifyi-
ng the verb xgw | ww waia®, F¥=ww ; tosee Sita well ; cores-
pending to the Bengali expression—“@ad wwr %' 8@an
a” |

2. gfeq vafameq—aa+wg=vaq falling, vaq+d + @ =
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UEd | qEqTq aTaR 99 aq gaa ( wings ), szenfw wfx  wwfq
wW=wafa=fem vafroq W@ owge s an gl
wfea=fafire: 1 gfe vafamen gwrq o sfa oyaitfes o adj to
99 |

8. TIAE-ATV-RAL FHCH— + W T (=W A0
break ; ¥=ift | wawTe arury Fwww W (f wEAIARLE-
TG | TSI T WIOE: GAOATR | G SEAATRACARTE
afer afkfa =y, ; adj to aaw)

4. fafameres —fafem = fa + faw_+ = wv'fe ) faw_to separate
Farfin 1 Fafrmr—fafirer, ( wawa wedtad ) man v i afir_ afefy
7% ; adj to ¥¥, the forest where the rows stood sloof from
one another. But Jay says fafamr, wem: (Rwer, uhven ar)
e wa: A, afefy, where there were fine garland (scattored

hither and thither ),
Remark.

The @ oceuring here is called gugHa as the lagt words
of each line are identical. The welw'aTe is g, aurag-
AW T 0

15,  Hanuman now meets Sita at the fool of the
Asoka tree.

RICHEC UG
Wﬁfaﬁﬁ'ﬁ!"ﬂmﬁ!ﬁm
T Fewgifaara |
SRAT IR AHIHST,
AGHAT ATEEATRIA 0 2y



o R 89
Prose.—wafrdzfmgrufa qeadv  smar  sasgfadenn
SARAT ARG s gTN |
Sara.—an; 98 ARFH T TTAA wAFA A Afed qw-
qarEeat gt Sat geam )

Beng.—fiiel A s/eaca Ro1f «Aiast ( Tie) Wit
3w wafys) e saaal @irifes) envafrics
wRTs AR |

Eng.—Then the monkey, who was expert in crossing high
mountains found in the ( Asoka ) grove, the lotus-eyed
daughter of Janaka, who was highly esteemed by the people
and was laying herself down at the foot of the tree, ( or the
daughter of Janaka whose eyes possessed the beauty of the
lotus ).

Jay—udafz | ‘agwde’ @fgwr ‘smaesTeedger 99
forcer; § frdigr Rugzan a1 At aq Qgaq wiomae d9 sufeen
g8 wfger, ‘swar’ FEwen  ‘saemfedea awe @it a9
& man & quifad @ gen [ 9 A awe” ((ivwe) sfa
wfaty: | stewar s« wager afasagR sfa 1 [ w9 wadve sow 9@
frermt aaq | ‘A fw—( ugee ) s wd wfate, wu R gdvan
q@t 7 ‘o wR—(AUR) 1@ TR WA “afr gRe—(iris)
i w q@S: | “mE g A aE  (RU3¢9) 30 ¢8Y, qwi v “Fa =
g’ (R ) sfa gwranfad s @ 1 qeem ol awm@
g e adad waAr, gay wme, [ 98’ (qriwe ) sfy
faf: 11 wifewemwafafy rE@E 99 € 99 99 Sq—ax XKD
gferaarg o



3T Wiz

Malli.—e f&, safadwsgmt agd amt ey e wfa a=gtan
ALY TRHAT A WA AT A e @ g e
g @, [ “a Aefkagw “sfy Sha wfady: ], sy war falzar «a
gfaar s&d;, 4R W g€ AAAAT wamer 3e @aAq fa agafy:, Wiy
arefgerfeEn qo-faga: | wwEer (2 w e ) “afa gig—" syrfear
WA T, 99 (2 aque ) “a g q9we afF wert ‘wma g g
g’ 3 gaE-rfady; @ |, ‘avmT-afEa’ eagamf s@we
W= QAT g20’ Tl | qRiEaHgEEE | U 0

CHARCHA,

1. wafife—fRy v=u sfa gugms See wdten—sl. 12.
fawmwaan, | WA WD feEan | ogn ogan we A ok
AR, high hills, =& ganRqezan d9aq Arwach: sad g
= wmeea frdwn soa wwaleatzarg samw 1 This ig
an alternative course—suggested by Juy. #wt fawwws xfy
¢! (wa weR R s wfrdwfeg o= wg@ ko
weg: ), adan; adj to awady (

2. ACHA—aQET ¥AE_AW: WA g, W@ AT, WA
T W F R @drar—the verb being zed |

3, W-wAT=9A wAFAA' w0 WA W R A by “fedar raray-
aarerg—"" ; adj to FRTEST |

4. - quM—a? 7@ AR W W W+
e i ¢ | T gfafa gl @ & s wwafedt ) Ay
Afe. by “wgsTgd @ SawieEiey am” | qdn (e )
TG QAT T3 TN WG ] et fad e o ofy et qw
T, Oyes having the beauty of lotus ; adj to syraaren |



TAH; - 82,

5. swar—sta: war ofa gftar aq | @1 afawar < @F: we-
W A+ oW 0 e =Har (fggmm) | Avoid sere war sfa
¢ °dq, because in that case the & will be in the present tense
by the rule “‘wfagfegsn¥wa” and the w&t in sa@ will be
available by “=m@ ¥ aw @i1a”, then the samasa will be barred
by the rule “&'% = garar’’ | See also our notes under
aEfEa |

Malli explains as 53y ®ar and also suggests an alternative
course. W& A IAT W1 WASAT I 9gAfe:; then by the rule
“gifgarenfey” ( jize ), we geb an alternative form srewar |
TegyT ST9;, one who likes his near and dear ones,

6. anmENfaN—an: 79, o (TENd qogs ) WEq
sfy gugar | 9% gagw wafel wEmE afkEn ewe: | awad
gq @ sfy o | a9 wfgH s gem @ o anwme+ @+ fafa
W (Syrgaqg—) adj to smarmaw | Comp “are'gw whiew-
afrre” III and “wta @1 ageamwfE wfed® wa &3@”
Kum. V.

7. SARESA—HaHd g 3@ daq, @ sga sfa wew
o9+ = W, e

8. zeW—ewu +wHfa fG2u ; agreeing with the =g =

SHRTHAGT
Remark.

The uws—here is known as qEifaw=g@= as the first
words (¥« @ 7 and aw ) of each line are repeated in the‘
body of the same line, W@ HWMIW quotes this as =Tw-
wfeRergaay |

8
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16. Sita was aflicted due to her separation
Sfrom Ram,

[ECDECET)

AT GEATAT G @H AT
qa@ fagmn wear agwrEr 28

Prose~[ far ged” ; Hew @@ satwEw §d fadwufa
wmafa | w1 @@ @, JIagET, Fe-Am we fagEt S1w

Sara.—uw@ faver @@H TENET T WA SiAEEd Hrar
o gent

Beng.—[ Mel zaqis 63 @1 T&LaWA 5 9N M1 ¢ ]
afiafes), oo wmeifid, wemgizgen,  wifedfad e
qfEqtIS! |

Eng.—[ Hanuman found Sita—who was | separated from
Bam (and consequently) suffering a lot of miseries, devoid of
her ornaments ( but still ) lovely and full of pride.

Jay.—ara anfe—"wrar wadrr ‘aywmr’ Jegarar gy -
oW | ‘gragmar e s frar faga fafed, Sewwar wwwde
93 sy [ “duestwe” (@ueR) v wwrafew: ], zed s
e | fagawatafa aremfasarg fuda it afiaer )

Malli—ards  fafaafe w=fa1 ‘@ wwdan gaq
TR A | gren’ mgar ‘fagn’ facfedt e gy e ®
s e Wittt | [ “Duesiaw’’ s frewe wvw G ]
qaAIET SHR | Fauggasa i g
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CHARCHA.

1. ww—q + W @ =, fagrema ; adj to dar | =a-
Mar—Ilovely.

2. mw@q—obj to @eHMI—which itself is an adj to dtar i
e + A9 = 9T ; faam |

8. SraYSI—EI+® A ;AT GREAT YN GETH  HWCCH
agr @1 sfa Fefe:; adj to Har; bereft of her ornaments.

Because she was suffering from Rama’s separation.

4. wwHEr—adj to Grar; wWie: wiwar:  pride ; self-respect ;
endowed with a high sense of self-respect. This suggests
she will sacrifice all but not her @1% and so wifasm—she will
keep her vow in tact.

5. yw@—gm4 g¥—aEH being with Fr=r |

6. wrr—dtar sfa g MEf@ae yew fasguey; case in
apposition with &tar of the previous sloka, = ="fuzn; dear
wife,

7. fagm—f+gm +w @@ fo=fagm: ; Femmm =fagw;
adj to /et wwfacfear ; separated from Ram.

Remark,

The metre occuring here is called @gwsar and the Fww
found here is known as fagggws—as it occurs in the first
and the fourth' lines.

This is opposite of fag=aas |
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17. Hanuman bids adieu o Sita before he starts
Jfor the M. Malyavai.

HATATATH

faamarge at TR 9T,
gEwEaTa arfa Efe wem |
aa fafea-fanet eo-aqanfaue:
faafaarasas 0= d AT | go I
Prose.—gqwa, gl I (Wa¥) af faq STeg wagg—“% &fa !
74 fafeafanre: seaqwifauR: e tyawwaaay wfqaw fraq wamg
weaw’ ga @ yary qifa” (3@ )

Saira,—aat %ﬁﬂﬁ\ e O WiE e sara—"%fa wyr a8 fawr
fufea:, TraETy ¥ wen | wym we feedwnafe draia whiled
W g3 a wfa sfeenta’’ sfa

Beng.—( Y%7 %% ) LN A% Aol 7MF To g
ey ofafis 8 Bwiw IreT FYrAaT—“mfR, wify wroary
74 WIS AN | e TiwAcee fatn 1 wga for-
crieEAY A AfTS At AT @Ity S1eIR st
31

Eng—Then Hanumen, hurriedly said, out of joy, those
concise and favourable words to Sita—"“Goddess, ( your
Ladyship ), I have been aware of your misery and have
‘reconnoitred the total number of the Rakshasas ; now I shall
proceed publicly fowards the best of the race of Raghu in the
Mt. Malyavat, which ever preserves perennial beauty.
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Jay —fafamrfe—fray’ weraw watamey ‘ot dam eawe
Gl TN g ‘WA WA | f sene—‘eww’ W @ 2fal
YIRAANIAH UAGRGA Ar@awA g 97 THOCH AHKSq A | aqw
‘ffe-famrz’  wErsarz: | Temqwifaee’ Hfwad s o
wifaw’ Aten wef “aw e’ () | ArEdsfEard (s )
st awarq ‘w@isAE (vigs ) sfa faz wmda S fawed T A o
‘g DwT A Tam? o ‘g9 )’ | AeTAEesTAE el we
W= = gfe@sEn o

Malli—sgq sfa | ‘sg@a_ g2 e @ W gad ‘o Sany
HETHH 5B AW ‘HaRq’ | qgd wE—€ 21 | ¥a fRafwEe’
fafeamzs@: mifawq araq setafase: wwen [ “sdwE” sfa
faz gaw geve Araadsfaa™ seays w6 @ ve; ] el saet
=ifawrer 99 7 waq waAdsed NgAINE RN UH-GEg i
Paaq o wamR, gNIN ‘AU R W gaa AR =W 997 a9t
arfd grenfa | W @z AerwaEEy o

~

CHARCHA

1. gzr—out of joy. &t gdtar| gwww is fem.

2. WIH—zaq, Wew ; ¥9gq—an adverb, modifying the
verb mazq (according to Malli ); modifying the verb =if
( according to Jay ).

3. @M Htarg—indirect object of wazy (

4. faaA—adj used as a noun. uRfAaw waws weTTH g
wetangy, short but pithy. #+w swfu; of. “fg’ ¥ I =
s fe wifimar® 1 “fra” betrays his wfwar | wa wd of wagq !
Malli reads ¥ in its stead which is the direet object of
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wagq | faaq may be also parsed as an adverb-modifying
the verb =azq |

5. STRA— ST UGREAL”’ FEAT | WATd ST =HEER
( Malli ) pregnant with far reaching consequenco ; convéying
an important idea; adv. to wWagqg| SLH way also moan
wgFeq_here—( favourable ).

6. a3 fafgafaste:—as is not eompounded with fafga-famra:
which it ought to have been and in that case the form would
have been : a3 fawrz: =afgwrz: 1 fafka: aftwre: 8w @ fafeaafz-
wr2: ; but here the case is otherwise. faz ( afw &e )+ & fa
fafea: | fa+ag (@l & ) +as=fagz 1 fafea: fawz a7 w
fafeafamre:, g1 wsraz@ | On: who knows (ono who is
aware of ) the misery. =& fawz: ? @31 Thus aq stands
outside the body of the compound. It is permissible in cor-
tain cases and is known by the name “ar#asfy wwmmg
garg:“ + Though =9 is 9@, i. e, it should have been plucod
in the body of the compound, “mw#arg” there being no diffi-
culty in following the sense, @ in the compound hag boon
allowed.

cf. “nfaRfanzzany, seaq anarli
sfa= wgwy wamE 7 4wl 1”

( for detailed explanation of the above, see our Swapnu-
Vasavadattam ).

7. zesqafieR: - aqe: ffem wifiare: wan: s o ge
e ( recconnoitred ) wawnfuiz: v @ 1 a3—, adj to wew |
LA FmE fu=ge: | wifiwe =wifay wied st @it sf il
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+%%+9w by the rule “I ww” (zR1y) Now a question
mayarise — The rule “=@isa®” ( 31¢= ) lays down that the
suffix faz_is attached to =% preceded by any word other than
wa | wew wiw =fq warg, but WAl sfq ware: « Therefore the
proper suffix here ( in =fisre:) should have been faz and
the form thus should have been wifawrg, still =iffmiz is
correct ; the rule “arseedisfaar@” (anies) says that “@ag
framdisqare) a1 agE: @ wrfwaQw faar’ ( Bhasavritti ), saw
faz_veg: wewud ( wegwE) %@ QU i WU eEw fEmde auw,
A7 =Wy _zafy @rg 1 waea wfawE: safy gg wafd

8. Tgaww-gHmH - TG (AU TA:) Fww: 39 37 sufqe-gama |
TYLR: GHUI T AqE@ VGI A9H: W3 | qOe fasrmatgae
“roare wag s faawen agfe wafeq—sfa g gaTwsdER-
98 e\’ e g, 99 sfq ¢aq 1 obj to wifwr  Or—g-
Fuw: gE G 99, IfywIw 95— In this case it qualifies
93 & |

9. wfauq—sfagamn fawr afas aq g1 a9 3fq Iz F9=q
s frafafives ; 989 saw:, always; ever. ( without gap ).
e - tfaEay = wagfead ( without interval ).

10. fygq=obj. to wa=H —which qualifies 43 &7 | w4+
7 + fEdiwae? = qrea=, €gaq, preserving.

11l. WeamR—uaaq soQ  fadauew | Wiewq TR, it is
the name of the hill,

12, udaqg-obj to amfe; it should stand in apposition
with @R | (gEWWERE s9@ fatgegq waaq! So prefer
our 2nd expl in note 8.
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13, wawE —adverb, modifying the verb aifi | =rvw, usewy,
publicly ; not in a secret way. The idea is that Illanuman
entered lanka in a secret way being afraid of the Rakshasas.
But now he will go publicly to Ramebandra, after dofeating
them. N. B.—eq+wu @umm=%7qq, d« by W& |
And 9+%gu, fa=iaw =wqmq—See our note under Rag.

XTII. sl 64.
Remark.

The g@s oceuring here is called wwmgwsm® because in
each line, the last word is identical with the middle word

such as §H — A, FFrAq - wwrwe and so forth. This vorse
is also similarly cited in the Saraswati-kanthavaran.

N. B.—Also mark the sweet diction (srgs) hore.

18, Hanuman then assamed a tremendous figure
and jumped into the air.

TITHE
Seuag fagemm: ol -
wfaagafand waaawg |
wfeagafang sgemag
wfafaars auae o o ez 0
Prose.—%f9agq © afgwq vgeway fuf wag' ag: wfafaurg wg-
m: (&) < wfuew Safwq sgewaq faag Saaaq |
Sara.—aa: sesTARI AvAGEIEY ¥ wf €@, wang
fage’ o wrhrer v e wwww @ RrgerafRidfied ow,me
faxre ST SIS |



AR W yo

Beng.—Z2aray wimwqgiasidl T ( Aotz sued )
€IS T&T), ('8 TITIT 917 ) TATAY SIGIeoAwT Sigd #q7
4174 3R 5 (@ 367 ) [Rganta wigrs () wfegs ) =i
2231 (Frastaify) caifee Bog raardt Rettar 257 etomie
ietee &gt “Afecan |

Eng.—After saluting ( Sita ), he, the gladdener of his dear
ones, assumed a huge figure striking terror to ( the hearts
of) the enemies and being unassailed, ( at once ) jumped into
the elevated ( and vast ) sky that was illuminated ( graced )
by the ( existence of ) the great ( super-human ) beings and
ahotnded with many aerial creatures.

Tay—oeuny safy | ‘fagq wamw S9aq SqgwEl <y
o f wwaR? wafewaa 1 | w8 trees-g-fafgae? (aes)
sfraRwmy_ | “gywd O wfa? seE Cfwived sfa wwmgar
wyaw Ae | dgetw gd fawmr wer ], wfed’ difws ey
fad @@ | WO WA NI sy, 97 vame Wk raeria
‘wfen’ Sftan | ‘oafany o= agww | 'Tgeweq wifefn gewe)
i’ e S=uaq sETe— Ay WO wfafeea’ war sfqard gery @ga-
N wfaagy [ wh warmga: ] Cfowt wEw waed | afwa—
A= 29y FaftoyuwaEn] ( wuar sfatda witeda ag | sEfEg
faqfee | vgEEEq fidewad | GETegE A1 W aEwe s
¥ ared w9 g afeawErg o

Malli—eq sfr | wfaly sesrdy @ed sl ‘afqaga’ | R
g ‘guAr wfiw Samed: ufig ‘9e fare wwEq aEawEd
fest wag' Ay wfafaa’ @iar sawed 7 9] sfq e’ gUes: | |
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[ “ae g-g-fafy 7w’ sfa s @a_ wwa || wwqEwe: fegwEar-

fefi: wfa’ <tow oafawq SgEeq 39 weq @waq Sauranfoag

‘G fagq wiwTw ufd Seuaq g9 YdTa | I gRER | A= U
CHARCHA

1. wfeagq—a9 +® w9 afvage:  wfgae gerq @=a-
ifg afeaga—afaa+gz+f@a | The root has got here the
sense of fus_( causality) suppressad within it ; therefore Qe
=deafa 1 Hence Jay says we; ( fusa w9 : ) & ( /Med fq
wrat ) wwg & ( ineluded ). According to Malli — %= + & &9 fig ;
offm: e7aar se | wfely sewRy @ed sfa afada g+ faa)
One, who takes joy in his beloved porsons ox consolos
them ; adj to &: 1

2, wfirwg —aw +faq Wi =afe w1 afa+age Afawa)
graEq—adj to ag: | ' wfa guw@ &y ¢ Sarey’ wfa wfa wfge
Frraferary Earq wfa E%ﬁ s9: | Paying respect to. Juy further
suggests an alternative reading also, it is wftsy waufume g1
e wireq | onfamq  fagfamg  wlemffagfagme | s
wiled i sfewr-afawt fagfags’ @ wad |

8. ug@waq— Malli takes it to be two separate words ¥g
e ; huge ; adj to 73: | T@aq ww-+3gy (wgq); adj to
g | @) Fa; full of essence; full of muscles. Juy says
TEETE_ fﬂﬁ‘r'ﬁqa'q'a\ (compound word ).  faw,awwas, ;
possessed of extensive and massy dimension ; huge and bulky.
A—EW G ; ‘qer“ qEe wivsEaqeyey | geqed ( aeaw
waEEE ¥ ) wiew W g | aafe i@aiaEm e, ay
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WHIATA, SeA, | Fg—g fiwE’ qur g@aq @Egegw @y oF
Zifiwa = |

4. fast—ua, i ; wE by the rule “mv,wd @ @fa:” @ AW
¢®, related to wa in wagw |

5. wagR—ug gl st wg+zr+x @vfc; adj to ag:1 w3
weq—Terror striking, All the adjectives are significant here ;

these presage victory to Hanumat’s side and defeat to
Rakshsa side.
6. wfafaura —ufa+ fa+ur+@a | @@r; having assumed.

7. =maw—adj to @ | wafawraE: ; WAHACS: ; WYY ; un-
assailable un-defiable, ¥ + 717 + Wq_=wwa: %« fu by the rule ‘ 7%-
g-z-fafe-wag” ( 931u=) ; or—av@R @ fi 9 @ v |« gaa 3fa
A% _§A1E: | unassailable by his enemies. Jay construes <!
with wwwa: and explains in the above way. But a difficulty
arises. Why not w8} in u<: by the rule “sv @4 @t @i 7 u<:
wa fir, wowa: WS sfr ) w9 < ; s@@ 7 981 2—upon this he says
that the rule ®v =« W: @& may assimilate the rule ECIGiCr
{ollowing the systom known as wwmmgaunfa | And then after
assimilation, the rule %%, s @t @fd will mean FqrETTw W=-
NN w4 K 74 fu 7 w8 WA ; 9w “AeadE’ SqEigHe wAT T -
w2 “‘an®” fwmr fama “w€)” @mig; wem awifwe® @dar
wagy waaa: 3% senfgage @i-vAnEoRE AR o @A @A
wrg: 5f ; but evidently he is not satisfied with this trickery
and indeed grammarians do not contenance such expl. here ;
and 8o he suggests an alternative course which is the only
one, written by Malli. It is =wwa: =wgs: | JUE 1 FNe ?



go wfemren

W q S AT | QAT W WA gUAR: W WA | 9E
is then construed with wfwaw 1 This expl. is betlor,

8. wi—was¥:; fagumurfRfin weltamfifi of o5 W
by the super-human beings ; by the creatures of superior
order. wWgm =¥ f @dqtar the frar being wfwaw |

9. wfgas — g9+ = =Wy 1 fyd Mfvaw glazed ; illuminated ;
adj to famre |

10. safewg—safa: swg 1@ elevation, wafa-- #gy = et~
wq ; adj to faaq ; elevated ; raised to the highest level ; raised
high.

11. ggewag—adj to faaqg 1 wg weg ( Malli ); and wey
means both great and many ; vgfa awiff wa wifq o waifer ofa
FRYE | @ A ; wa Guonfen | gewww e e v ge -
ga+age | Guu+ qwifeag; infested with a largo nmwbor
of aerial creatures ; gl wermfradrg—abounding with high-
souled persons such as the deities. These suggest allies of
high personages on Hanumat side.

12, fagq~—aia# the air ; object to Szgay |

13. oRuag—sg+uq+eeE 51 Verb tow: gay syufya-
| | Jumped or flew at once.

Remark.

The @@ occuring here is called mbawas as it ia placed in
the s ( W, 7w ) of the sloka. The middle lines, viz
the second and thixd lines contain the aw® and consequently
the sm® is so named. The adjectives here are all wifinry
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( significant ) as remarked above, so uftmUEE is also wifta

here ( ifmafadveag—yRavasr: )i

19.  Hanwman’s achievements pleased his friends ;
ke then crossed the occan.
T qwa |
T wRaE fF-ww g,
W ARE fama: w-ge: |
T WA fa-wa: awe
T wwe fama: wwg: e )

Prose.—www fa-aa: w-gz; ( w9 ) ot ; fo-ma wwa wgm
(@) =it wgz: wwaq (waws ) faga (87) =ftt wgam
faga: (@t ) agm: (9 ) @9 ot

Sers.—wFAAFIRINEEET o7 Wwa aur Sawr: fegmie
¥ W TN GAA | CA@A favga sHsTT van ew we s o
TIRA: SqUAARHARNT g5 9 egAY w1 wd agely @avw
wede e i WERgdEn aevfiy @ A |

Beng—( Iqex-waanizife ) fRfig ewr Rey e
*faml @t (Mol v gorafd 59 ) sfewts ( sifzsms 7)
TR AT el ETS ANET ) (A TR 76 )
fRelgs (aifes) meate 8% =gt 2fes  wiafrs
R | (w3 gl TEA Ak Wy e wrd
7t 2891 it AR Afeaa ) | (wEieE A e
wfis ) I At 5% Aqwe A ARee APreaT 1 wyrye
TS (WA 8 Faad ) IrqretaF cage (TR 30t ) Tfos



&3 wieamam

£8Y) CST gRA | (WA (AR odvie foiereqriag
Ffore it a1 wwaifers 3fzre atfrcaa ) |

Eng.—The son of windgod, thus inflieling o lot of injuries,
( now ) shone with the keep-sake. Tho lord of tho gods, for
merly wronged ( by Ravana ), now smiled with the nymphs
( or with the friendship of Hanuman his gladdener). The
sea caught by the wind and ( consequently ) agitated, now
appeared bright. The wind-god himself pleased with his son
( Hanuman ), blew slowly ( gently ) ; or the ecloud chargod

with the wind and appearing like tho sea also shone.

Jay.—‘Auar wuam feds wafwad we fa mar [“wu” (srige)
s amw] | ‘fafad @A’ amwerfz @ §a ‘fafay’ ar wmly wid famen
[ squym=a: & | swdtat aw s 1 “egE’ guar wivwre gy
wfge o7 9% 39 & 3fy wgqufad wwfe amgm 9 it SaR w
gg wow wre: | afed qamygR wwee vwn ) wfifagar wady Sar
W& gafa @@ ‘fame’ wagafwag fea@afyos: faam:, w@ @
‘g%’ GRAT WU ECE €% AN A ( sgeewasfienen w)l’ ge.
A g AT % w TR g wRe Rqwdfa) [ e amdan
urqat wifewa g€t av@ ] vew feda 1 ‘egd’ mefafinn weer
TR IS AAg T g wawr ‘famd sfmrewata: ol wgw )
wA gl AW I T | SNATE W@ A g ‘
A, YA 9 g, | weantats mrend et s ((wrine )
3 o (7) w1 gD TN W @A g & gl qredify g7 wly gla
[3f “wrdtsguea w:” (1R ) ] ‘Famdl’ st 1 wdY wifer w1 war
g | Y wgd . wueny aWRy Ghegw wiigae' 1 g



2qW; GN: €3

difq sfa ax i‘mlxiu vd Qs | g gEwq—sf wgulafy et
|ZIAE |

Malli,~—fafay’ g seat sawemreeizey oe @ ‘fad’ fmw
Y | R AERE A AR e efa ‘Mg’ weqagenfa swwa A
sfy ‘wman® arwfa [ “wn”, agd waww amq )1  awr@—sfy
vEH U | Wy ‘fawd’ fanwd) vaa ufeyd wea S e gt
a3 [ 2w nE seee”’ ] g udifa g v wdt s
[“wrdisgued @] &% @€ av q s ‘wEm @ AN | fawg e
IR ATTfeRwwey Waae sei—uw fedauen: Wy
‘GRS ‘wRRI WP STRAGAINAG: 3WY: | wAed fama
wfaa: sfe gaait | sy &7 gei—fa afmwEE’ | Wy wow-
wE A Qe @ /N fawa sfoSwaarean gfwd faw,q wgs age-
wEt W—af wgq wE (W qwE )

CHARCHA

1st line—sage i, o, Hradw wag wa W sf weme =
CHHE (

1. #ESE—ATY a1g; We WG swwa q fGaa 7 $fa qwq +qgu_|
The # ol wau_is changed to ¥ by the rule “wa” ( wirige );
hence we get #gaq; we do not get wW&wa, for when wgw
follows, ar® and &% words are regarded as ‘@’ and not dg,
by the rule “adt #e=d"’ | WigyA: ¥IAA, @A ; subj. to T

2. faga—adj to wam fafey agwamy ARrawElR-
F9H HaW w1 ( W ) 7@ ¥ 3@ A9 | FAH =T+ W W, T
oY’ | aun fafaw’ s gt feafa sfa fa+@q+9 @9 by the
“eamgmdfre— (234 )1 gt gwEEt @9 ( see Jay ).
Destroyer of so many things.
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8. wgm—gm ufcarasm: | fawqg—wm daagewe | w
gEuT ¥% awam: 7 9 3f gEa® av— | gy e e ;
adj to Wem™_ | @eER: is also correct by “dwawwa” |

4, aR—wr+faz+am ( vorb to wRmm_; AR, XA
TEY ;|

9nd line—

5. fama—adj towemm ; fa+@+mwAfn fame; wa@w

Sqaifea:, wamma: ; ( formerly ) wronged hy Ravana.

6. @@ —subj. to W | waqg a1 wea: an wfw W
wgeifaqar  wqwE W sf0 wEALAgE 0 vE YRl weam
TYAC |

7. mgz—ad] to wwam | gaw wewe ufy wwify wir g+
+% or better & by the rule wrdisguwsd &; ; HE wIAREE |
A AT TERT wIHA % aw A S W ; WA L LG
ofe ; o fraal qWA: @Y | YR WERIAIAT XIAUR GXrmy-
AR Twar 9% fraew Squaw v wfr gward:) Jay says.—
gz ( feminine ) wiaryen wwewE: | arfi: @y AW W @ 1R
TR W EQh gy v A v

8. aM—the same root with different meanings by the
diotum “eTEATH W @ | WA S ; B WORAA | Al
T fafker ww g g

8rd line—

9. wgm—subject to af ; It is the ocean here.

10.  sw@Em —wa a1 Wi ww ' wgw | argweE LU
e SATAT, AN SO A AR T WA G970’ ; seized by the
wind caused by Hanuman’s jump and speed,

t
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I fega-fa+a+s wnfo; g8 agam, =@ fea o
agitated ; as seized by the wind, so agitated. s, wfamr-
Hagtz: | '

12. =ft—sr; but Jay says wt=aya | fama sqar W
€71g here means to be.

4th line -

13. wwgem —subject to w1 Wy agTw Wi TrowmEd
9ee 7 A 3 g + gy =wewE_ @« | QurAt dow qEY WA
A HY@TT | 7% = Driver ; as clouds are driven by wind there-
fore. ae1 Awrt Wi wquEE: ( SyREMERY weq @ Aw:
®{@m), of. yaeifaafraneat afmra: & fw:—Meghadutam,

Jay says —wE™_Agea: | wwa: qgs; @ ww 6w LLCIC
AFA wiwseda ~ wedwurararg wwaw; | Wind-god.

14, fama: —gfira: ; wfuSawrq Geraereen ; agitated on
account of Hanuman’s speed ; adj to waa, (&= )1

Juy says - faga: weenfen | wqEm, ag: w=wla: g

15, wyg—Same case with AT | GEE =IEIAW, qEG-
|w -89, T @y w§%  Sgzee (Egw sA foqawwr Doy
wafy ) 1

Jay says ¥ and §%: are two separate words ; @ qualifies
A, | W wEEE, = AT e g | g% g6 e o
wift s gLtUtT I wWEE | WU ? AW GA €I, gaw
et xfit @’ Wi e gaw vy o |

16, =t—xqy@® 1 Jay has s =aifr @ | g Quaw wwH
gquzaw, W< wfd @; Here the root #i=to blow, Buf

9
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Jay remarks “As some say that in the case of Yamaka the
repetition of the same verb in the same sense is not faulty,
50 the verb wr ( =t ) may mean “to shine” in every line”.

Remark.

The Yamaka occuring here is called HH‘&HQH\ a8 all the
four lines are identical in composition though they differ in
meaning ; some call this wergw® and their #grE@&w (asin
next ) is termed Z=wrarg1  See nexb sloka.

‘20. Hanumon now marched towards Bamchandra,
who was on the Mahendra hill.

HEGHRA |
il at gy 4wd 9T go |
Fast ufae W wEE IR T R 0
Prose (after Malli).—egwr 3¢ o< g¥',afewq waduw wfod
YW €W qHaR g wuw wiwara: (or—wfwarar) |
Beng.—Zaiq Ao} 220 (0§ Bnw, ity ey
difistamaie efm g7 R (TE@ ) A6s gtz fn
RET Tray 5T 18T (or—carcant ) |
Eng.—~Hanuman will reach (or—reached) from the ocity
(of Lanka ) the great and elevated mountain, itself stardy
and glazy and the noted residemce of so many oreatures,
through the air, within & moment,
Malli,—a¢ W'gq gwq wwmaq wfe wdfa fec Nfavey |
[‘vdfisgred = ] | o= a qgeeET weew ava e W



TAA: A : g
fesfammdiam faeeey seaq saaufags gweq we=i=q 9
wRERy: yaraann: foan sfE wra 1 g S gk aife |ud
wiWara: WHCHE qUrq WEa: 98 |
wH— ‘A e’ g9 S 9 Jd@Ed T gee ‘g’ 3@
ufE ‘e’ WraEwualkf w1 AfE’ saE am gatE
FNwT W ‘Gw GEEws afEs a1 ‘gERe’ gEdwTe gEa”
o T T A e | geralefeasEe awE HerHE-

IR N Re 1l
CHARCHA

I. =fqarar="This is Jay’s reading which see below. =fa+
ar+ g2 | =wfwgrafa | gd@ifwge sfewfa; verb to the subj
T understood, he will soon start for the mountain. But
Malli reads wfirara: and explains it saying snare: =wmra: | wfa
+37+7 HEc | Came sharp to the mountain. ‘

2. aH—a'8q; adj toyday ) “Sag e A, ¥¥ fag 1 @3
HafuE:® | 9C is an adjective means ¥ and may be used
in the three genders, as the case may be.

3. gwq—s=a¥ lofty ; adj to ¥ywaw

4. wfqw~afy; @it | af ufa s <9+ a+a1 wife-
weH—that lends charm, wfew=e charming ; adj to ¥aaw |

5. =@ WH—f3 yELwgars, hard on account of its being
stony ; adj to wwaw: Malli says \rgwerq wfeaw wfeaw
hard or rather insurmountable because of its being @RI
i, e. possessed of slopes, valleys or level spobs &e.

6, wfymw=ufeqw | w9 + % %# (0, noted : adj to wd'aw |

7. «¥—same case with yd@# | ywaw e fadavew |
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wRe-RE - fedatEn A | @Eg—fagEn ey ; the placo
of sporting ; Fwe frercwr ? fewfamwustam iy wfm, of tho
giddhas and vidyadharas.

8. waw—adj to wwaw! ww: wiufi vy oW aafuls
75 | wammfagwe—abounding with various creatures.

9. waw—udaw; obj to whiwerar ar whwara: ; ya' fawfe’
g+u +few 1 Here the Mahendra mountain is implied. w&w=
3 qH—dd WELEA: ARG T qargaran waq—( Where
the monkey chiefs such as Angada and the like were eagerly
awaiting the arrival of Hanuman ).

10. yHR—wrEmwA ;  gEeR wiE@—giving here the
sonse of TN | WIHAATNT ; through the aerinl course, garew -
wtared, | In the other reading of the sloka the word is y=%-
=7ud, | See Malli above and Jay below.

11, wws—wusrEd, (moment ). www =W sfX W
@9 2311 In a moment. It should have beon w@# ( wusn'
adtar ) or wwrg (@wa @ vedt ). However, the ides conveyed
here is that the time passed in his coming was only &
moment ; 8o Waw G AN =T is also tolerable,

N. B.—Jay explains it in s somewhat different way. His
reading of the sloka is as follow :—

“afernsara g, guan e g
w0 AU TR GOW guRewa” | ebe. as before,

Prose (after Jay )—ware awe, wfeww wa'ww, TR,

e, JT Wi (e ) gl vW aw wfyer_1
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Beng,—arq wieal XGce pifFwl cafrs wE oR %
FfTI 767 @ eNfisrd wate (acew) RSP F €8S
1AM FICe T YZ063 @9 Wiy faed (vw fanifis
sfatfaras |

Eng.—While marching from the city of Lanka towards
the lofty mountain that covers even the sun, itself glazing,
stony and infested with so many creatures, Hanuman sprea,él
for a while his lustre in the air ( firmament ).

Jay.—s=firaar s@ifz | yua gda 79 weered: fean aq wha
wftagar vqRar; @ ? g SEEn GHEIG | GEL AWK A
A5 WUR ¥RY  wee fefcee | wfwadie [ w@edsf el
(wRires ) sfa fag ) adtdwaw® | 5@ WA ( ¢isitge ) SATER
@8 whver sfa sow ] Reww ? waEw | w@ew wafq <@
gsrms 1 wal A wifesd a1 wwdfs s oww (2 W) wWaw
oW WA, JOgE ST | wfer gfer wfF dfa)| ww
wfgm@wan | ggw wifegsd | weraRsd s Naw e {Gfda
NG faay |

N. B.—See below.

CHARCHA
1. wfigr—adj to w%war ( understood which is wgs =¥
ada ) wiwrsgar | Wi+ a1+ by the rule "wRrwiisfy zwa”
(=iRive= ) 1 The e of =t elides by the rule wrdt wran”
( e1sigso ) [ wa war wtd @'n; wnfefa wrsref: ] ; then the third
case singular gives the form =faar |
2, warew —adj to ywaw | wafa @&a’ assfa ( goes on
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continually ) sfa wq+ww_by the rule wetmw, ( we'f )=w=i1
anything, going continually and therefore it means =g
( who is also called wemifa ) or wify= ( the sun ). wrawdify v
w+g+w9 (? ww ) w0 R =wraw ( wrawam—one which covers.
AW G @ qATG A WIEC WaH 1 ¢ @ That which covors
even the sun ( or the wind ). How ? @& wa' gw.~~because
it is lofty.

3. JU—Y AR yFAH THAA §ue | r0q from the city
of Lanka.

4. 9w—neuter. 3w glaze or might, ¥ F¥ fu wewr |

5. [N WY DA 37|

6. wfaew —famifaw —agreeing with the vm &% W |
+wm e oafa frarcafy, frncafi spreads,

Remark.

The =zww appearing in this sloka is known as FETIAHA,

because the lines of this sloka are identical with the lines of

the next sloka. This is called as Fr&nara by Dandin ; the same
sloka is read twice with difference of meanings, see below.

~

Hanuman now goes back to his Lord Ramchandra.
sfiraar a7 g0’ wad gt g |
woy nford W seE gERtET |

Prose.—-’¢r(ﬂ % g go w:m LICGRER LT LR L
w st ( wfwama: ) |

 Beng—wiq wwifelw wretas 76ty wwa 3foew offrg

“~
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CTEI™M NE M Fre qrIseEs Afored T e
( Ffarem) |

Eng.—Hanuman will start ( then started ) for the king,
who is popular and the best ( accomplished ), handsome and
of hard breast (firm breast ), noted and majestic vigorous
{ endowed with satwaguna ) and lotus-eyed.

Jay.—wfarar sanfe 1 qud w@ o A8 gEE_ qergEEam
xfa @d W SuRfgen, 18 afed wategew, QW@ swe@®
AF T, G A R W@ W we auigAeEiet, eee,
RUARAR gRNe queraaw wiwaar wifwg@e araft e |
AT

Malli,—~= wited 93 SrafEay g8 Jamaq SN §e
g g awfy wawe raeRuar 3 wia | wfee wEnd W
FAIT T A GO GEGNEY qifEw A gEAU g
Apae T QR Wi T afa ara: | iR sfvaq STl TRE

HEGHHH TH]R ||
e CHARCHA

1. awm—"8®; wtew, @d«rafiEe; popular; adj to
e

2. g¥q—s=ad the best, the highest. How ? on account
of his merits ( Malli ) ; on account of his high lineage ( Jay ),
adj to §¥we |

8. wfaq—adj to ywaw ; handsome ; impressive.

4, qU—uTE: ; WOWIR, T9fe wand | s

5, wawq—adj to quaw | =fewe 3fy afw—and this indi-
cates that he is forbunate. wwH hairy—so says Jay.
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6. wfyaq—ug+= ow (v ; faamaw ; famous ; adj to yyaw »
Jay says—noted in the world.

7. wrH—zew, WA | we Wi ? awhwwgaie s o e
duties ( or functions ), befitting the castes and the different.
stages of life are strictly preserved by him, waixwfufgd &
YW \—aw Ta%; ( et ) 59 ; that is he was the defender
of the Aryan faith and society. Malli says watgy; =gd'wrq
Tigg—with whom any one may seek protection on account.
of his majestic power as well as of his divinity. An alterna-
tive meaning is also suggested by Malli. It is RsTwad majes-
tie ; mighty. e s fadavey |
-8 wwwA—~www wv a0 9o aww xfowy | w—-wn b
WA FYwH = egulhen ; vegew s gue waes i
w/_; possessing a considerable quantity of Satwaguna. 7wy
A 2w, WA ﬂﬁm\ uferfe@w | Hence Joy says wa®#,

TR | afis UR oimae wigenng @ s wheod sy
FHa | Vigorous,

9. werwyA—adj to YuaW | ver quw | wewar (by traus-
ference of epithet ) wwwmrwy, wwwAA | gEmTH, wwewaw, ¥y
R A9 aw g ARaw: | wEwSew ) Agdfes | aw; adj to
T | STH—R AT A kg sy | e |

10, spean—yaq IR fawfe areafs sf g+ w+ e, w'i
=¥wq M| a9 ; obj to the verb wfiwarar ( Jay ) or “wfw’?
s a yawfta ga e ( Malli ),

11, wfmar - -wfH+ar+ge & ; its sub. is wqEr ( under-
stood ). Malli talkes it to be bwo words, wfi and g ( not
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(7 ). =@ =ar+w sl wa: departed ; its subj. is $9aM
( understood ) ; whereas it is a % waswwig denoting wfwgar
by the rules “‘aamw grEr™ ww-drurg ufawda:” and “whiw-
wid” wit denoting here waw i. e. wfwgar and this =wft being
a karmapravachaniya governs ¥wad in the :ar by the rule-—

&9 yagdl ga f&dr |
Remark.

Note that Wreraggaa is & mountaneous range some
where in the chain of the ranges of the Bastern Ghat. Here
was Rama pining for Sita’s news.

And w3 ydqis another range of the Hastern ghat and
the ocoan, where =T¥ etc were expecting the return of
Hanumat. Again %e@w w94 is also in southern country,
Here Rama and Sugriva became friends. Lastly fafamam
is the capital seat of Bali was somewhere near Mysore in
southern India.

21, The monkeys trembled to see the wonderful
speed of Hamuman.

HTITIHSRH |
faa’ faafaaad fafaa s yuag |
T SAATETRT FEQIGETAT: IR
Prose.—fea¥ feafas fafeas quaq waes o9 wiag s
gwEn (9% ) g% 9g

Sara,—fafgatcfaay yaaq wff Wt wRa wegd S0
ey W FUX: §N YA R TET A0G: |
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Beng—wge «32 g7 718 ffky wf fas R %S
oYLy AatT T GIRITAF (3% AN Ao S o e
351 Tr¥re FhTeR |

[N. B.—Jay takes faw to qualify &, but Malli takes it
to qualify ywaw| Here the assertion of Jay seems to be
better. After him the prose order will be faay Jmq wrawr
and the Bengali will be wgya dw f@ar |

Eng.—The monkeys repeatedly fainted out of fear to feel
the wonderful speed of Hanuman wmoving towards the moun.-
tain, coloured ( painted ) like a picture.

Jay.—feafedanfe | prae wuee vo o feaw ¥ femfzfmar.
A0 waea feafes wi@@rfag | wame wregaaw R fa w
s weyaw WIEE NIW §I9: FUY GG GEY | NARGAFH DA™
widt W« gfagany |

Malli.—faaw wryaw fafeay o fafe Aradwaga faaq xa
wid@ifwa fgaw | [“widEes Afva” wwEc] o WEaE e A,
TR WO ( qraee waiked, | aw wHa fww, Wrer
T A GG GO WA OGN GEE WY a0 Frnrgedwewd, |
2y aRafeET TR |

CHARCHA.

1. faan —wzgad, surprising ; adj to qwaw, ( Malli), to

M ( Jay ).

2 faaw ya—we @, ¥4 ; like a picture.

| 8. fafwma —adj to ywaw, | fufaww agwarew foes wdw
a9 afafq ag | of variegated colours. why ? on account of
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the presence of so many types of minerals such as ¥ fia and
the like in it.
4. ywaw —obj to wama: |
5. wEmE—s1+3a7+ 97 ; then ¥t faws wawwaw ; quali-

fies a1 Note—wi+ 3+ & gives wrga: as in “ggearafaqifas
wiga;>—Kirata I1.

6. @w—ewwa:; ¥4 we; the g=w being with &1

7. %m\—aim\ speed ; obj to wETE |

8. wrarm—ura ; s+wz+few +@g 1 feeling ; finding.

9. w@—aw : subj fo gg%: 1

10. wwwn—ew +a9 ( =9€d )+w wER; adj to wwa
War: ; frightened.

11. ge—ya: ya: (repeatedly ), wsaw | But Jay says
that it means waw_( for a moment ). After him gg:=g%w4_;
Jay's meaning is better ; for constant #® of other monkeys

shows unnerving of these and reflects discredit to the
monkey legion.

12. ggy—g%+foz +99 | A a1 Fainted ; or rather

were taken aback. wryaifear aw,3: 1 This gives a better idea.
Remark.

The @w% ocouring here is called wramawm® —because it
is seen at the beginning as well as at the end of the sloka.
See Jay ‘‘Hwa Wit ww ¥ affawrg” |

Here ends Yamaks and with it the chapter of u=rEgE
here ; wgtag are incedental and insignificant here ; next will
begin the examples of srta® as will be pointed out below.
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22 sl—[ Jay—wgtagg Luwguafehsn wRanm o a
G A DQowgAR | werigweneday fafaew fq auq
-g— J—

22. When marching to Ram, Hanurman variously
amused himself.
wrfeRtuws |
TR § AQAHTG TN,
gafeatat@ agaygaq |

LN 0

JUTUH § AFQYHASA,
ar faaw wafrAieatasg 1 kR 0

Prose—wsg @ w9 aifu wiweg: @ife qufmary wey
WYRT, B WEGET I W@ | arq wenfd frasr weafyg

Beng —1ET® I18r® TN NyLay @7 Bodre atfaees,
@ w7 FA WIS v KT o s wrfhe
(FT) oFN (remdEaT Py Reife wfim wae
TG frmzard & =gyt Boirzua e |

Eng.—~While going he sprinkled ( scattered ) the water
of the ses which (at once ) shook the trees on the shore ;
they ( on their part) spread masses of flowers (pleasing to the
body ) ; which, the lusty Kinnars occupied ( for these masgses
of flowers formed into gwman )

Jay—wed @1 G W W wwmA sy ardfa fude
agT Wi ffawae ) af wdfe wiifawfr ‘gafens e
sy wfiaafa | [0 5 wad wf va ] % e s
g, garE, g, [ e = sfa—adid (yane ) ] wE



QUHA, 9N 99

FEm, aFEn e wEw §EITA, Womd famiaaT  ‘am g
Tw, fraan ‘wafae swaw wafqea wenfaaam: [Mfrdie —
(sise ) senfem wiwmwam swew | Mkduwa, i fragea
Wt gwraerg | fifew fe wifediowe, | ewfred fvefid T
A 7 3 ASHAET HY GACA_ | qUTE WAE—AG stafa M
AR A IA | a9 EREAqaewee™ a99: g9d 3fa 1
74, f&ftaw aq sagawE rw 9fTw, w9 qa ff Swam
AEEAEET fuerg 1 afemel CEmEzET | g A R
fedlaw wew« 79 aq wAuSaEH AW qqY A€ifa quAE A | ag
ar—awt fEfy ; wor @t e @, W@ & @ @O, @@ gewate
qryqzaarREE farsmm | A A, ffdsage, vane
quE | R arwe, 3fEd gu TmAaq @at Wew—fa X
CEC GG TG

Malli,—ware sgrr: | T %@ | ‘@ S Tegw. 30w e
‘g ardfe wiseg fafagardq ‘afr’ fafawafa ‘s faae
AN WYRA, WENEIA | [ I WETA g@AN G G |
qQurTe | YU FEATE TTEaE At gerE qrfem: frm
wofaey whifgaam: | wa @R q@a gE@ga@@aes  sfw
FAQ FRUAY FRTHEENEEC (a9 ¥ Ga9-ga g eradoe-
Ry wRwRIE 7 07

CHARCHA.

1. wirg—a+ae g1 fafa scatters. Nom., : |

9. RT—umify Raw wiew s vaw +ar+ i wfewcgara
@@, related to ardifa (

3., gafwam—ge faamar, sfa guger; adj to a%q |



oa wfeamars

4 wysg—y+us Wyl Nom mfr ( =urdifiw ) ; thoro are
50 many ¥, and y§ roots i, e, 9, R is found in soveral wws,
e. g, wfe, wfe, wNfE, gaifs &o. y to shake witfa; it is used s
wifie here ; ¥, to shake wafg—wa& | ¥, to shake yafwi w, to
shake ¥ Afd, 4,38 1 ¥, to shake yafs, wftd 1w, to shake ¥ 7
afawaad | waafqis also seen, See our Kirata XIV, 47 under
“ﬁﬁ' W” {

5. wwgEm —uwTt gEET, o ¢ aq 1 gEat s gw (wm
u1g. ) + %= by the rule q=raw | @<, pleasing ( agreeable )
to the body. JHTERrT, —grard e am ¥y ¢ a1 WE-—
wae xfa o | @ae: masses. www xfa i war bed. wi+w®,
+ WY =W |

6. s —aw + 9 W | qdfa spread ; seatter ; Nom, & |

am—Refers to gure | winlte mrat o v wiysoow ww
91 ; obj to wafase

8. famn—fe (wafes) 7 ofa frmy | frs B9 wfa qelw
T | fwae aqfafaiy; |

9. wmfam: — e+ WY WAmaL WYL WA | I
o e, R fews(: or W@ War=wawE | weRm—agrm,
#rwrat;, lusty, vietims to eupid.
10. snafagn—wfy+ @+ oe w1 | warfyqe: | occupied.

Jay following the Mss sees here Puyw and indeed we
have here wifeZtwa+ | Bhatti seems to follow some old Rhetoe
ricians. Trivedi says, the order of wegr here in most oage
seems to be identical with that of S3we’s wegrE'TY |
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Remark.

The Rhetorie (wafes1<) occuring here however is srwaTar
ace. to later school of Rhetoricians ; “ovq ueq ufit a1 gagd &
[YAT—AL FICCHET W — Gifemea @ | Kavyaprakasa of
Mammata has “gfiec 94 qe@ gREE @ A a FTAET
@rq’’ 1 Here the first sentence serves as the cause of the next
one. As Hanuman scatterd the water, so it (the water) shook
the trees ; as they were shaken so they shed masses of flowers
pleasing to the limbs ; as they were pleasing to the limbs and
fell down upon the ground—So the Kinnars took their seats
upon them. Thus the first line serves as the immediate cause
of the next one and so wruaTer occurs. Malli follows this
view of later school of Rheforicians begininng with #wz &c
and his quotation seems to be from weg@a@ of Rajanaka
Ruyyaka. But the name of Earanamala does not oceur in
Kavyadarsa or in the Mss here ; so Jay legitimately contends
that the Rhetoric contained in the sloka is #uw as proposed
by old school of Rhetoreians ending with gfws ; the particular
kind of Dipak oceuring here is known as #ifg €iuw | Now the
definition of §iu= as given by the later school of Rhetorics

like fogemy the author of Shityadarpan, does not apply here.
He says : —

SuaNgadt fiowg R, Wy aREdw eeasgtiag |/ It
is out of the question here. Jay says :—araIey HHTAATALEIT~
79| framew W& = gwweE wkdwwg 1 {iw f ke
uwfaeafeay qgr wRafedfeay | wa W9 qaeeed  QUEd)
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g g [eweame gamw - Swlwt @ widda Sgwg
Kavyadarsa says —“snfy fear qw zeraifed saafoar | @ -
AT | qargeiow aur )’ #mw wikEfraese—, sifenfa
S, Wiy, wiftzedemy ofw wifedeey wafdvg
If snfedusw is here, then it must be wifeffartams 1 But
the example of wffraSta=¥ as shown in Kavyadarsha does
Dot support it. Hence it appears that “framew Wit = g#ra-
@ wifeduwe” as said by Jay is not the same as the wfefamar
Rz of Kavyadarsa, Kavyadarsa’s wrereiqa fits in well here,
So it is rather ety according to =Ry | By a careful
reading of the statement of Jay that “solw et wrida
Sy’ we are led to assume that what Malli and Sahitya-
darpan call wRwamEr, is called w# wfawafygay wifgghamy by
the Mss, and Jay, the very name wrwwEr being absont with
the early Rhetoricians as testified by Kavyadarsa—which
does not mention the name of Earanmala, According to
Kavyadarsa it should be wrat€iaxy as already said.

[ wa seaadaw—agl SUHAE qUT SURTE THEH T TY GRT
Waq e Suwe @y ; qu W frara o v wet e
aaifdivey 1R afeced wwd « stgwwewd owy fafiew wifx
Qe ARG, AAT W Qo g ; 0 I Wik ewe ax W
T firaaes gawrw e, wicivny ffouw onfrargns aer wlw
frarged | wEfraged witdvay s =a@w wdwd gy camn
framam gz awa; WOt gragskvay er; aw fer v wid e,
(waq sl @fmgd) @@ wkbadewe aq wwv g, qw
TR A A (e wiedwaw  ( wifefrerdoed )
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@ Fgal 5 awe? WA aasates (w9 @mmagEs ) Wik
graxa 3fg ST | 52 fF GNEarEy qRTIRE | &9 7 SuEl
AFTHTATH g Qg | qE &R fq Furar wenza s |

73 Twfrsafeae Quwe SR AW w7 w9 oS-
gfeqe Sume STewWw Naf ?  SwA—feduwd, AT,
s 9 s fafaqq SuwTq WWq AQUEME A 949 QUw
Ty sfe wofagq | e ST wEWIEA gRN e O 99
%ﬂ"ﬁﬁt@ﬂﬁgaﬁ Wedlus AN AWERE FEHA  AHARA
s T @y, av, 9wEtd A AreeiEv aifvesy 39 afgmEm 9 9
digaw | wafed @Y arfeesd odd qfawmewy 9 SFReEEn @
AT WA | WY ARAAEL AW F THA [ qWA g Taq
A@E R ; qgife ;—

A A N T T I T G |
¥ 5 T sty gat wgrgwatsa o s serewd weey ;

qRa_ g —
s1fE Qo s g8 g3 srifad
WA AYH (& FATAEIIE R |

U wa TF QUL UHY RRUAEI, Afgargwast |, wn-
B AR AEETRY, HIATEH TG0 TIRLAY § FAwfae @leaq wife-
Lo | wa q wa¥ @ § WA ¢a g fawd 3fa @9 q wa2wawq |

N. B.—Prof. Trivedi says, Jay quotes this Sus from
Bhamaha a very old Alankariks : his work is secarcely
available now.

<
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28, Hanuman reaches the mountain where other
monkeys were awatling him,

ST |
¥ faft agewatea’
FRAMUT FET AT |
ferare et
wfud= ¢ feavaeaq |l 32 |
Prose.—4 waraT as@(w)ewfed @ @t gxaw fwe-
il amdrfra: (v ) gfd: wfada: (s ) waewr |
Beng—18 A7 (gaia ) ywaifegfie s we
Boifye 2Rl 47 797 a9t GG wisty waer @wd ¢fa
e At Al g |
Eng.—That monkey, having quickly got to the hill abo~

unding with series ol trees, indieatod his succoss with a
smile and had the monkey army round himsolf.

Jay.—u fafe sanfe—a ‘waem’ e9we sdowst o ol
syzifefimanfagy ‘anewafgs =@ 3R aqaw widay fd”
¥ yiiwwe . wawga [we gue wf Wk, Nk g
Ffda: syl Qg | glad wrwHe— faae g -
frgay dvsfeamsdlgnd\duafutmgs | wwSafalt fSavew we
fafge @ | :

Malli—~g sfq1 ‘@ wawd’ vawq aawenfes k7 wgw’
‘T wAaw faRv w@n M aww e wfvewa Rfy wn
waea ‘gid’ v ‘afias weny’ s seeer voe : afidfe.
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A vUE: | aww WAt we | [ va feoefl A e
faRyawrar Sgiuzg Sgarq wREtgRqaEfE T “Saiw uridE
FrEfay seEaw’”’ fa agwg ] o 10
CHARCHA

1. wamm—aamat s 3@ ¢ a9 | @@ | Monkey. wiis=-
#w! of the verb wi@wag 1 The name is appropriate here.

2. waEEdafEgy—adj to | a=ul @ g% sfq ¢aq
§: wfeq v fyaq 3@ 3 &@q; decorated with a row of trees.
Malli reads aeuswfean | Here 5+ may be a suffix added to
ax to signify variety and plurality ; or 5@ is ¥¥%, a separate
word. Thus w&<t@r has ‘s §q8”; cf. wfedfwey «wfed
®qe: | Hindusthanis pronounce & like @, hence this simi-

larity of meaning. The fifk was beset with groups of various
trees.

3. wE—uFefe@ETq aqr |

4, QHIY —FH+FA+ WG +FG | W

5. fugete—fa+a Wi faaq=wewr@A | gU +fag +5=
e (FWfu)l w+w=x@q (@t ) @ +f+wg
wR=frgm | foaw e 3 ¢ aq | w1@q gfga | wee frwa
sfa ¢ aq = fafg: | fwaefla: @@ fraw 37 @ sfy ag; adj to
AT |

6. ged ~gz+@ w9 N ; adj to WG : |

7., wfgRe—wGla 9 sfa ww Tl or wAET GwE (¥
#at of the verb wwusaq |

8. wwwEaq - ( @@y Wi gwal ot ) + fow + W 71

Jay says that wwwaq is the causative form of the #ifF
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root g ; there is another ww_of the Jif¥ class, and if w#w-
aq be a form of that 7w, then %fa&: should be parsed as
=@ aqtar | The object of wwweyd is =&« understood. wHwE-
T = weww —adorned ; the monkeys surronnded Hanuman
and this was an act of decoratian to him-—so says Malli.
Thus—fed = WA 7@’ =(in fus) @@,T FAGH : AwHTH-

wwyq or fiwawEyy |
Remark,

The rhetoric oceuring here is w=fw according to Malli.
Sahityaderpan defines it saying “&dsimuziwa w=fawT
fmma” | Here the adjective farazfyawra frga: is the
cause of the fourth line “wfyd #'; glka: wwwaq” ; as he indi-
cated success with a smile, so the monkoy forces beset him
with welcome. Hence sr=afw'we stands hero. This rhetoric is
not admitted by Dandin. Jay (following Mss) contends that
here occurs what is called wmgqsq—the verb being placed
last. But the example of wwifaiEiasd as found in Kavyadarsa
does not fit in well with this sloka, However the statement of
Jay is after the Mss (=Manuscript) and not in accord with
the rules laid down in Sahityadarpan etc; nor he follows
Kavyadarsa. Most probably he to support Mss follows other
Rhetoricians such as Bhamaha and the like, as hinted before,
And indeed the Mss here reads wmdtamw | So Jay justifies
this with xef, to very old school of wragRHu= now lost to us.
In other words, Jay to defend the Mss and so our Bhatti calls
this figure w®Eqy, for the fiaris at the end of the sloka here.
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But Dandin the oldest of wissiftar whose works is available
(see wT=TEM ) says that for €= we must have more than one
gentence. Dandin’s sty is given in “sra’ SeOeit’ F& 2%-
firafeTy o9 ggwy=a:”’ 1 Indeed Bharat Mallik seems to
be of this opinion, for he construes here fiftwwwag and =fi-
= gr@aq | But this construction seems irrational. Dandin’s
def. of é’rqai‘ as quoted by us in the previous sloka also does
not apply here, nor the def. of it given by modern s=ra'=ifiss
like @z, fargame (author of wifee g7 @) or swamgafes (author
of TEiweT ) &e does apply here. So the best course to defend
the Mss and Jay is that they follow some very very old
FEeTw™ like wiew whose work is nowlost to ws. Thus Jay
says “frazers R earq wwduw’ 1 We again say—
Malli following modern school all along sees mr=rfe'w here
and his def. seems to be from Vidyanatha’s Prataparudra.

24. Huanuman’s speed seemed to be far superior to
that of the wind, light or Garuda.

AR |
netfrefamuwa:, vaat agifu awar s |
giaw sarEwmed aane aumatd & 1 ks u

Prose.—vaat w13 wagifafamma: aofq gwan gafa & @ad-
HETAH, G =TS A |

Beng.—373f% [ Newg qt87 @307 917, AL @R
T8 131a Sfens ( #fa @fim), ouif o Fieag Tty



©§ wieemteny
FEE 3wl wire gqace oigial @ 13TAT 5T wfi-
7 (A TeA FRCE |

Eng. —~Though Garuda, wind and the sun of hot rays
are thought to be the most swift amongst the speedy, yet
they ( the monkeys ) deemed him ( Hanuman ) superior { to
these ), as he came out successtful in no time.

Jay —ags afe—‘daat’ w=wai wey gufy ‘TasET: wF Sufwd
‘gaar’ sfiwan ‘qufy @ sgEww wfalls w&@q Ay FaREHE
wdte sfaw ] wUm: wWE | wwAW e sqq | AurggEtate B
vegwar ffgean

Malli.—w&fa | ‘gaat’ w=gat w81 ‘g Iufawy ‘wasifrafame
W ey aigeEt: ‘e wa, gafy wfegr wd s ) [ “amdieeaar@”’
sfa &wa: | auify ‘3 awn Sk afeen ‘way? @At 9w
‘TG SRR WA —Rsfy wiywsrs R wd | aefys-
waw sfaRu warg awratata ol w@w S9a: gdaq uzid SgwE wE-
fraq wee wwE 9 axfuwerag e st qeee Sawdf-
Regsdnifmdges 1 [ we o=l Dwad wwgowear-
WY fRamEwag  wawEOReE g Saw TR &g
TR TEHEIUART | Ha— argart ¥ Qe geen |
N 9] g0 Quwy DR300 ITEwE W w@ W] sow
TgTEng: ] 0 =8\

CHARCHA

1. gaat—uq+az+wd ag39R | T=wary ; wraat |ar ¢ faid
¢®  vaq also means YR | See “gaat qaaT’’ ante,
2. 9337 fernfa@ oft 1 g+ = |
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3. ww ete—iqss whes fowmiforw sfd s= 1 dn
frce: 7@ § fawdan =w2 | Hot-rayed sun. By faw<f@ we
propose to take light that comes out of the sun. For in
Physies light’s force is very speedy.

4, gwan—eq+Aq + 7 FHC ; 0997 w—by the rule “wf&
gfegea ey 1’ waga sw@t @ war s 1 w9 /oad 0 e
e a aifgan s&9 ;|

5. W lwu—n T Wi aw warw | wfew ) or—a falw
=%f9q is an =T | wad 397! compare “wfE]w 9@ yAET’
&e Kirata IT.

6. @agq—aa: Wi w9 ST G @Aty | aq, ad]
to aq |

7. =fg sa—Here wfd may be said to be a Karmaprava-
chaniya by the rule—=faxfasm@@ = | Hence arq | =fy =fqwrn
Fufawd TeerEr wfanfaa: w1 s@g: T |

8, wHUw—wA+9F WA | wqgaw | Nom. F |

Remark.

Malli says that—here the rhetoric (fig.) is w=fE1q—because
@arg stands as the €g of his being esteemed as the speediest.
"?ﬁﬂ?&aqzm‘ & st farerd 1 From the very basis of FT=-
far'wr stands another rhetorie it is wfawfm:—defined by Dan-
din as such (—faar o faww wm@wafaeEta A ; TEEEeEt:
wEmsrOTar gt | It is of five types (1) W& uwg: (ii) =& Wa:
(iil) g wama: (iv) wwas gew; and (v) wrETeeE daterte
{ affirming the priority of the effect and posterity of the
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cause). wa wWawa @@~ | And these two are inberrelated by
wwifirs and so these form @&T here (cp “w wfds @atet -
wafg g's¢”) ; Hanuman came successful in no time and so
he was thought to be the speediest. Thus his being ‘‘success
ful” (mare’) is the cause of the estimation he met with, So
bere is Kavyalinga ; again as he was thought to be speedier
than Garuda and others—a quality which he really did nok
possess—so here is wawmw gaw: ; Taeifzw: AfyHal T S99 9%
TR gme wWife, qafd § @ wwsifea wfw STEOeq S9N
wqUd HEEA gewed wandfE: )

Again—=fa<® is also possible, w=UTd’ y&A WEw AR~
T 1 ad gq Wewed AfCE € 9 | wE Testie ufawd
v wfvmaeaag wfad Asfr gaafa 1 Jay. following the Mss
rightly also contends that here is wyrStua as the verb stands
in the middle of the sentence. Malli attacks the view of Jay
for such a definition is not to be met with anywhere. @4 is
connected with was:, =i and @drand so we may have
gedifiEr here.  As regards Sus—we should say that it may
be farfetched here ; the syarws and the SwRg—all bear con-
nection with 513 and here is =wgangANT wyAifweaan ; but
the =13 of SuRy ( Hanuman ) is said o excced the =17 of all
the sgwm™s so <lux is not strietly speaking available here.
This is Malli's view. But we support the Mss and Jay by

saying ( as before ) that this is perhaps based on some old
works as of W% &e now lost to uws. and Malli’%s attack
againgt Jay is rather unjust.
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26. Hanuman now appeared like a mountain
amongst the monkeys.

®UAFH |
TURRARATAG ;. TITR G EHHTGLT: |
9 AN TAAT TGO YIR ATATETERTSET 1 Y 1

Prose.~—aUse@ U@Ey: IgAC@EFSQa@, Sradfea-
AFYIGUT: FE AT qqT TIH |

Beng —ZAI% 37 AKCST INF (Al ANFCS FAfAieaT |
( agezcz 7+ Arcz ) Siglae IaFe I Wgwet A A+
fger 1 (sfren 3B e fadie fofe aite ) Siaiy o
Iwege hw @ feiiel fofe | ( sics sty res afeal @@
7q) $igiR (7 TBE (7A@ AAforelea oiniR gigafeat
( a7 afeT o ate z8qeefea ) |

Eng.—Then shone the monkey like a mountain ; the
weapons attached to his wounds playing the parts of snakes
hidden in the caves ; his extensive chest appearing as the
vast hard barrier ; and the blood cozing out ( of his hody )
representing the red-ness of minerals therein.

Jay,—#Rmrfe—wdt 9 Yo oF AW | sufad (iune)
s GaTE: | 9% afE AFMCAYNAASIE A TUE WS W |
Fuif weaatr weUd | wenfu @t 3 geEl; ; gowedy e
wEHet AW | AnEs ww Qewfaia | oy el @w W
nfed sgagem 39 foed fafew w38, @ g g@ 1 gaq su-
fiad (R1vug ) senfear gare: | wuwtaf qraads wudw SwaAw
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FEITE FAGUATY  qg@ArERTT  wOrQfEaEy | 9wy SuHiRe
qER SURIE WA | T gaat gw wuw W afeg: sfa )

Molli—=@fq 1 san  werawh Ry wd wRdy &g dn
wenfy awr @3 Wk e @ gyTwEdE wE dwfifrez W
1 94 T DR o o R GEOR 987 9 0 W A O
SARNESER R CRTIR IEeE Tl

CHARCHA.
1. sus=EM—a@eq :—ad] to AAHEG ! UL =T

wifrefa wafr, wounds; wRAn—YaaTEL | U Ud FRYU A
FeuEd:  (Malli); sg—awr w=w 3@ o sufkd gare—by
the rule “gufaa’ sneifefin: wwrEwRR” (e ) ( Jay ) ; o=t aw-
w7 @S 3 wuw@wd wrer: | This compound is—admitted by
rhetoricians and not by grammarians, They usually call it
wEAy Afk 79 | wwnfu gwft missiles. wwf vy qul: 3 @A -
wra: ( Malli ) or sufia: ( Jay ) or wom: | @i —" + @ HW )

FUH=L g @ 36 gugan | guseEE; weagl: afad |, @ g W
sfq ag— |

2. gg—d&e vy fearad wide. aww: www i ¢oq ; Ter AW W
W FRERT: | A€ WG A9, TWWEH 3 F9yd by tho rule
‘gugrang’ | 9y swred S w6 9 | wE o wfEe bard,
stony, rocky., Sg—extensive. FH® AW WH TRY I &F WG
T | fafn = firg + i o o 1w v o fafn sl s
YUATEERT wAGRME: W @ ;A€ AW W A
fafe: @ @ s 95— 1 adj to AMGIET 1

8. wradfwmsgwrgurn—ad] to amwwEw | wx (wad )+
wavfi=gm| 3 wa ( dropped) wfuafify mwur | wld 7



TR G, &R
TH | Wran T 3 ¢ @q | wig—metal ; 7 Ranfewwacift v
o qn—m+ g = ( wF )—Foar—redness, ruddi-
mess. A =39+ TW L ; 9«7, attached. Tw: A wrgTm: 3fq
FAY | gragifgaq od ageEUE g@ 9@ sf;  asr gradfeasn
IFUTTUT. 7@ § 3f7 a5 |

4. FFTHFC—subj. to TId | Wl faaw ) wEmEE ¥t
Y =T | g G I ¢ wq; R A | AMaw: WA sfd wuw-
w0 ; Sufus s s/ ; o e sty w i

5. wgWw—gu +fEz w1 Nom. aFHw ¥ |

Remark.

The rhetorie occuring here is waw defined by Dandin as
SA fdw,wieT gusR $=u& | It takes place where the Su&y
is said to be identical with Sww™ ; here is what is called
qragseus¥ ( called =ragasqs# by Dandin ) —because the Sq&™
{ w9+ here ) with all his parapharnelia is said t0 tally with
Sudrq ( w43 here ) with all its parapharnelia.

26. The other monkey shofe like so many slopes

round Hanuman.
[ s g War 9u’ 9ar | g fEfrdoags
TUHA | |
gafu naafew@ear,
syzdaus faafv deaa |
FESaaEg ™ ),
FHUA T, TAASEAA U 80



&R wferems

Prose.—ww yamsmwd  wafrednifeoeedn, W z%a0s fo-
Wi ga: s @7 wedgg™a 39 99 |

Beng.—"g3 AT AT I3 ($igr7 sif7 ovedy
ST FITT AIREATHTIT 17 cv) ANges Ao | [ 2y
T, fare sike ; N RSeS| MR SR AgY
Ty ] ISR crtgEAre Prweed (g 3ife® -
g T, wWig eigier iefe Tstefed Atz fd-
a7 |

Eng.—Then, at the arrival of Hanuman, the ( 8o many )
monkeys shone (round him) like golden vales or slopes round
a hill; thus the wavering brown manes reprosonting tho
golden creepers therein and their thin glazing rows of oyos
playing the part of array of gems.

Jay —w@aifz—'9y gaamrmwd’ wgReEWR “wen” w7
Fadiaarmd 137’ Glavieew 19 Ay e @ 1 fagdwatc’ fad
g2 @ifd ‘fevwwar 59’ gadwar §8 arger 9t wEAE | Faqw md
wfre'say 54 a1 o 21 Swar dar ’f 1 warly wuwde | g we-
o= gt fafen fafdioage swes a0

Malli~—=@fq 1 ‘srq qaqemEa’ gaqq qawd |f e s’
o ‘Guan’ @2 €A ‘fewear A5 | ; ‘Wil fwfea @andy
i wfugead w1 ‘Gudsweed AT egwe o fafe
€ 4 ‘FedaeT’ AR 13 syiaraia |

CHARCHA,
1. qEIAER—IEAT SR 3 GAN A+ €| gEn-aAe; )

qQ WA | ¢ a9 ) afed sfa wrenfiaa® or wid oft | 9w wA-
1@ or W |fa Ted: |



TR WA : &R

2. wefyTdwfuwan—e®: s« | U frwe  (brown).
<gadt ff'ry sfy sefe'm swer | s« &ww (€2t ) ( manes)
sfa wwyr | fw woq fevwant war f ww Wiy afeEn
FAME: | FEf TR va fecwear At & Afq agAfs ; adj to w1
Malli spells &8 rightly with a dental @1 Thus Raghunatha
says” g2t 9 €=’’’ 1 Though both &%t and u< are seen
in the lexicons ( op “&wx %8< aur’ sfa feeqas: ) yet there is
& difference of meaning. If the word is applied o the pollens
of flowers both 8T and &< arc correct ; but when applied
to the manes of a lion then & should be used ; comp ‘474 T
guftq’ ggw’’—Raghu II.

8. Wz« aus fmafag sam—wzi =fmfaa 1 darat g
sfa ¢ ag— (row of eyes ). Wzl Tawsfalkfa wwwrt wdwwP
gefafifa afow'sf—e aq @'sfa; =wwfe: (series of gems).
A aueFa: wd Aafggeas: Guf §F sfaag) adj to Fumiy
Malli reads wuf ez qurenfua’sfd; expound thus sz ar@«
Sreafeasas: gut 8 1 The reading u'f& improves the diction
here.

8., fi=yda®@ | VA Td Y4 4I5q ; 6 |

4, FEfGEEAL—aIg is T | €19 424 | wEdiaqe; 9g-
fiefaast madtqaw: ergify waafy afary gare: |

6. agi=w+fee wg.1 Nom. Fum: |

Remark,
The sloks presents some difficulty. Our charcha follows

Malli and according to him-—the rhetoric here is sqs ar
defined by Dandin as—w=wd a figar sfag anea<d ar | waEq
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WRIR ga argau =i fagg ur 1 Ilove tho #f: ( qualitios ) aro in-
the slopes or valleys; but they are supposed to rest in the:
monkeys and so hore is SATHI—UATZUN R WHEITETE €4
agffa wfin sqf=® 1 But Jay following tho Mss contionds it
to be a Rupaka of some particular kind known as Kamalaka.
His exposition is thus :—sqy: fi; ( qaaa@ays qa ) wEdtaas-
wSa: 4 3.« How 7 because =fyy @rq wSww fevwear 1&
S TIREnAET | wfrg'ean: 33 wWeRaus T wEd; that is
the swfa'w&ux of the monkeys are taken to be the golden
cereepers of the vales or slopes and the glazing eyes aro taken

tio be the array of gems ; thus partially ignoring their diffo-
rence by way of comparison ; but as the valos are said to ho
golden thus possessing an additional attribute, so tho Rupuka

is said to be fafwgiumigsm wuwmw surnamoed Kumalnknm.
We may interpret the sloka in anothor way thug ;=
WY gATNEE ey wdwfeesar, s ave faafod e,
wvm G S adwfmaan oz ars foafowvas s
T3 9 3 ; two adjectives quatifying hoth #fa and @
With referance to &1g they will be expounded thus 1—swsfiy's
JqU v fevwwan @ and wedave fafa wfuwefa du; io,
in the case of %f¥, wwfu'wdux is Wy (%) und it is comparod
with fevwwar ( wrgaswwm ) and Wz a usfa ( wwa, sudg )
is compared with wfug'efa ( waga, Swarw ) wheross it is just
the reverse in the case of 17 Hence we got here guwr
which may be called Twwramifuar, ewwr or guawmi qwr ; the
name fEwwr 41 % wrgmfedaar may also be given here |
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27, Hoanuman gladdened the monkeyes who, then
shout out of joy.

Rursatsafaasn sadews

afudafa gavdg-
wefrar aytw enaH |
FEATHASHA! & qe-

TRATACIQNAAAITQT I RS |

Prose.—ya g wfuqafdiq Ay e« wefEr agwea-
e frame sra=udad ol @i |

Beng—(8 M3, (Tia ) sfpmmascs agawitag
713 wiwfwe (@ Snfie ) sfag terigesied fern <fam
oixiffolts wamegaTaaes FEam |

Eng.—Then the moon-like monkey ( Hanuman ) having
put the monkey-seas in rapture with his charming audience,
made them filled with tears of joy by shedding his rays in
the shape of nectarlike ( sweet ) words, [ or shedding his
nectarays in the shape of words ( information ) ].

Jay—aftanfe | gIwm 3gRE ‘qavdw’ | ‘suasdafeg s
widrafadie | ‘ayw g@F e welEr v fan  [wé) (2 Rarfe)
e% W oA, s weifee fae wwew | ewwfv swewmdifimm
33 ‘gMmadNEn feamy fowrad | SwewrTe AMEY AEREA
YA ST IWG ;| WS A TR Gha’ g T At awi”
aea faure ‘w@d @aar | wasued [ueiwafead | sfaea
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sy : CrAeaQad qaa” sfy @ W ; araafad’ gwe waqaa
A fagenw W9 6] Giyaar | odq WA EERiEH SR |

Malli —sdifs—gaaar eqam ag ‘woranEtT s dafrda’
HG ACC AR TR AR @ AR A wabien’ oW far awAn-
+ amedtfdrmatiom, oo, frarea s it vt
Faardifa aut AW SgW g, giEsdieEe aaaE, | e
wifiegar 74 graramarefantn: | | ¥ weRiRafq g 1 k00

CHARCHA.

1. gawag—y (998 )+ =0 =ga g vwaw r=wfd sfa
8+ T + @ =gaww awe @ sgha sfa sufda wwre—This
is after Jay who writes that here is a particular type of
Rupaka ; but there is one difficulty the word %% [oxming an
upamita compound with any word by the rule “sufwa’ sgrar-
fefin grammaa’’ often conveys the iden of greatness therohy
losing its original meaning ; of. fesfiu ¥a UFg—gaw; so it
is preferable to say gawww: sgRfa wowww ewa—a kind of
karmadharaya admitted by rhetoricians only, The gramma-
rians somtime call it wrwwfe Mfzaq sometime wyT=y Famfeey |
Malli says that the sloka contains wfawdifer and so he makes
it a karmadbarays (wg'Esife) expounding it thus—
FEwe wa gl

2. =fudatadta —obj to wefmr | f+wr+ ="l | famt
st fafafifa ¢ aq whdaffn—ya g ydaq)  sufag
after Joy and =wwwra after Malli, and suw after rhetori-
©lans.

8. =@ a—by his appearance ; with his andience. =T
afa) T A Y ;|
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4. wzfrEr—az ( w@fa ete )+ faw - =e baving gladdened.
5. agmmadfea:—&aY wig: S 5 qwq fo v aw Dl
fTw | wHa =g ( nectar ). Wagadr fafaRfa wewwy wrfe-
@1 @ | aeAitr a8 sadtutara waar o ( Malli ). a=mfy
wqadifyaa sa sfa sufew ( Jay ) ; or it may be Rupaka also;
the nectar-like gentle rays in the shape of words ( leading to
sita’s whereabouts ). { The words of Hanuman were full of
information and so they gladdened the monkeys and hence
they are compared with the rays of the moon.
6. fagas —fa+ a9 + w@, ggH—TweTd | SeET—Havng
spread.
7. wamaQad aaQa —adj to =wfEmEfrdm « aRk+s+w
o fg=u3ia; ; ufwrd, @'sa - Jay ; %9% - Malli. ®9w a@fe
3fa ¢ e ; WA @ (8 adta) weamrg aQart« weEif (over-grown)
sfq g aq; arewl fqaifa Sut @ sfa a5 Swg@@EmETan
{ with reference to =fr); <wfwas@ ( with reference to
qET ) |
8. WHE~F+gS_ q ( WA UL ) ; WHA, WANEQW, HEWA ;

WA 59 ¢ |
Remark.

Lt us have an analysis of the sloka’s purport. It is a
faet that at the rising of the moon the sea becomes agitated ;
comp—ad qEad g=ue :—Kalidasa ; w=ied  wgm gufa;
now g 57 ( 9% ) Ay<w (@Eq) ghia ( 9edw ) Aufrdie
( gger ) Aefen ( Dwfaar ) weadifya: ( wywafdcare ) faa=q
( famre ) | o vgee, ] e ( veg s, Sfvasem, fq
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atae, ) WOkt aur gawa: (w9 ) wew e A A A v e am-
dafes a9« wACEw, @ weearagaEe waaw | Here waww,
wfy, 99w are upameyas and s®, dfafy and wwadfufa are
upamanss, Now, the sq@g and Suam are said to be identienl
here and so here is Rupaka. Here Mallinatha however in-
geniously stresses the =Rgraraara of adifafy and T &=k and
sees wiawHfy here. And this is enlivened by ¥u= sc we have
a conglomeration of both ( a ¥=%< )1 We prefer Mallinath’s
expl. here ; for he goes a step further by finding =faxifa | But
in the case of the monkeys, there is one additional property.
It is sa=ues qaia—so says Jay, and hence it should bo
termed Swrat=ateay or e gw wwwW ; its other names are
wagewy and @Wewusy | It is perpaps the sane as wivwrgs
4 frermus¥ of Sahityadarpan ; the ¥ aaift — wator oozing out
from the eyes being absent in the case ol the sea, it becornos
an additional property of the monkeys s0 it is wfumwed fuer-
e | Malli admits Rupaka, but in his opinion as the
difference between the two waters i. e the overgrown waters
of the oceans and the tears of joy of the monkeys is lost
sight of, there iz =wfax@ifs of the FE »ni'g type ; and this
being supported by Rupaka,the rhetoric occuring here should
be called wwaTgmifaar wfaadifs or gusfandieh: g€ |

N, B.—u'®¥ is conglomeration of =g interrelated as
waifwrs (Reiendafigay )out e is commixzture of W

in one place unconnected with each other ( fiewe wmidw
;s op “feiwlwar wRw fefa: wefe” (a mizture

"
L
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of Rupaka and Atishayokti ). Malli is too fine in his view—
but Jay who follows the Mss all long is certainly mnob
incorrect.

28. The monkeys then shook sugriva’s Madhu-grove
out of Joy, in pursuance to the order of Angada.

Y TUHH |
ufi@feafamraies:, ufiatwmetmsaan: |
TYTAYTA aa;, HOAET FRRATEITEAT U R% I

Prose.—aa: ufi@feafsagdiay: uftfamefms awe:  sfamm
gfEairsar RywET g9y |

Beng.—83 37 @gtastq fagrakres asrefos Sv-
g9l (ofoml (99 o ot Fetefars 1% whEi—afE-
TiY) @3 e IRNT @ AR IA AT AT AR WS
Ty FienEaA gfaa |

Eng.—Then the monkey chiefs who uprooted the ereepers
of the Vindhya ranges (or—after Malli, who all ate the char-
ming creepers ) and sipped the pure water of the springs,
disturbed the Madhu-grove pursuant to the order ( by the
order) of the highly pleased Angada—(or—of Angada then in
good humour).

Jay —uf@famife—qa’ Sutaw ‘wudawn 53’ efew 33 =fa-
an ‘gfeae w'Tew Fryar Agwaa’ gaEew MW ‘gygy’ wfaa-
T Wyl Suyw wewq wWEEA T@g:  ‘aR@fean’ afemfean
‘Frgdreyy’  fasrmaans: | ‘aRQawEfed Tend: | AeseEe 3
qfgwre sifam s wfyad |
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Malli—adfi | ‘qd’ & IHqEAEEAAET G T 57 @y
amm wiaden—aafhaawre: | wawd  SuREec | ‘aftamifzasa-
fray;, gRPamates qwg’ FEd A9 agNRSTSUagHTErn g,
Ty ‘gaw TEw W WIWAl WYREA AYaAET gotden
‘gyyy’ s=IfaET QuggIRaEy’: |

CHARCHA

1. @a—after Hanuman's Arrival ; savamd ( Jay ); it
means during the period, subsequent to the arrival of
Hanuman.

9. ufc@fzafsadian—adj to wfwem | fa+ w9 + faw w9 &
=Hray, war | "AgEETe” sfa wwwE e, ¥ed furaar s -
15’ mw sfa gtgw: | or —The short € is lengthened by the dic-
tum “sveie Y @ fag TeRtwfeewdy” | fare (frafd fean)
oy wan 3 ¢ ag | g+ &g+ m @ fu =yf@fza—disturbed ;
uprooted. ufc@fean: famratay: 49 sfa ag 1 Those who injured
the creepers on the Vidhya range.

Malli rightly reads uftaifeagasicg: | wan ®awarn | g wan
I57 BT 52 ote @ ¥ Or wIg+ gy WAL AR ¥H WAl |
ak+@R+T T U=q@iRan g@a, wiean ; vaww wiwa
eaten hither and thither. ufteifzan aa a7 wiwan wodaw § |
At ag— | The real reading of the book seems to be uftwifea-
sa@tws | For the monkeys.were now in South India in
Mahendra M. in the Bastern Ghats whereas vindhya ranges

* \are in the central portions of India, The reading wfc@rfew
fearftay: may be supported on the assumption that who

»
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before ate up creepers in the Vindyaranges, now shook
Madhukanama. But this is rather unusual.

8. uRdtarmfrs ar—adj to wfwm | afews awt wa @
qrd sfa afe+ar+ o wfe | wfoe w9 e 3fy waEd (a7 ) ;
fra s sfy ¢ a1 W Geeon oy SRl oRGE -
frwn oo 3 & wf wRarafnn w@: | ag— | Who drank the
pure water of the springs to their heart’s content.

4. =fEEm—subj to 29y wuy: aTRn anm: sfew s 3@
sufiaeare:—by the rule “sufas =mmfehn T@mmRAR *  I@T
T8 1 Also compare “grawadad® f&'wwe wamman: g ¥wE,
M=ar:” in Amara.

8. gleaterea—edt adar 1 gz+wwd | gika: glad. gl
wTg: SRR YT | g@ Wy M g A1 qA WA+TAF=wTe: |
wi+9+9s fag@m =w=rm(  Pursuant to the order of
Angada who was in high spirits ; permitted by the highly
pleased Angada.

6. wymwag—obj to gyg: 1+ It was & big grove of trees
vielding honey and sweet fruits owned by Sugriva and pro-
tected by Dadhimukha. The monkeys out of joy sported
there thereby highly injuring the plants, after having recei-
ned the necessary permission from Angada who became
highly plessed at the brilliant achievement of Hanuman.

7. gyg—y wig+feec+sw ) Shook ; wfgas= ; distur-
bed by sporting there,

Remark.
Rhetoric that oeccurs here owes its existence to the word
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wfmwm 1 It is an instance of sufdg wwiw and so Malli cone
tends that there is swars which Dandin defines saying “awr
wafeq wrew’ aa’r‘im' w&ta®, Suwr @@ |1’ | The viow of Malli
is supported lsy others also. The annotator of kavyadarsa
writes under the sloka ‘“‘gwrew agdife: wwgsemizy”’ (¥ afk-
e ¢ W ) gured g gwcy “eufms’ @i smmadd”
(RI4e ) smew fafee: wd yieas fa sweaw ; 991 gawsT: varfe’? |
Sahityadarpan, too, ses ms to support this view ; cf fawfq gars
w@—where g@&¥ is said to be an instance of swRI|I DBut
Jay following the Mss here disagrees. He says that the diffe-
rence between #fq and = has been apparently lost sight of
and go here is gumw aud this oceuring in the second half of
the sloka it should be termed wdgwsy ( Malli is certainly
more logical ; but Jay is also not wrong as we may expound
it as =fueur; amm—elephant-like monkeys or elephants in the
shape of monkeys making it thereby an instance of wwmewrg
admitted by rhetoricians. '

29. The monkey chief ( Hanuman ) explained his success

to the monkeys and then went to Remchandra
in order to relate everything to him.

TAGHG AR AR |
fafranfrmeamzamo:,
frraewnge Fifamatdas: 1
seafufefaanfs’ ' wgamen g @,
ATEIAGTT W] WAETART H=e
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Prose.—fazfianfisrearmgz, arrad: faaerag@a fraraice
fa, seafifRy s9 wfE GWg" IWEITTW  FAINTERE T
GHWTY |

Beng.—=9tg I=oCIT Remaet wwety Ramsrd o
rady fematzra fracag atnt sgfife e Swa-
s =fal, e TAcTED TN IRE WES ANYFFIICT
@1 TR wfoary TrafaFage i@ ke AfFen
fam wrted Smre 28w |

Eng.—The monkey-sun, who has dispelled the darkness
of grief that seized the tree-hoppers ( monkeys ), and who
has blown open the lotus of suceess with the rays of his
agreeable speech, now rose up in the sky leaving that moun-
tain as the sun does the rising hill, with a view to dispense
with the darkmness of dejection resting in the king’s heart’s
cave.

Jay —fazRtenfe—arm: a@dss 3 ‘amaw: | Seafii
@ W’ qdq ASWY WHGW @ WA WA | SREEE |
“faefaamaE @ g =g w9 @ar 95 5@ @ a@mEtae a@
et fe, ‘Gaaemi wg@r o7 & sweyd: ‘Afvew wekhe
0 we: faueRs @afefa gusss 9wt @@ faEdfx
‘GUETd TerEH | TN AN ga d wa. wfee | 99 AE-
ghivar wfawfd 92 | vaq sfa Rua w=e duad ga e"Es q |
aa SeuwIfe T —wwE [ ¥ aRE—(330) T@Y (@ =€ frfe
§fd wgraE | garNg Al ARG SYWIAT qgUAIgEaY euEy
FER U
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Malli.—fazdf | faeqgmum wftaw fwdl € Ewey anga-
Qe w qedfa amq faw o Cfeaed e AT wa@ s
‘g’ miva faemfes =g sEfaRCanfaw 47 @ aEe gaqE
wa W wfeW wewife SRafity T4 @ Wgw W W FRIARY Ter
7 fredifa age | “gfow,” sfa @ | v Degel afa WERI
ww, efrew | @EE g2 | @Y WHREH  FRWIAIE | SR
afid SUHA 1 RN

CHARCHA

1. fazfmafarearge—adj to smam ¢ fremfr wran wfw
war 3fa faz+sfr=fafm sw 1 @@ @ sfy qeglfa aam
qur WA ¥RAA ¢ WA W UM | WA TR (A
famre: sfa ¢ aq ! fa+ag+as =fawzr |9 Wy Grar W e
sfy wadgE:, SEEERLAngs a1 w7 w19 sy oufe.
garg.—( Jay ). @ wa @ oy @d ar—( Malli ); @ awo &
gedifa Al gr+ fma | gr=Tefaete) cp—'ww W= R
gam,” fsy ®wgR 1 Malli reads fazaw

9. aEUE:—subj. to Wawg | AAT Ww %@ ¥ eqfr—
( Jay). arr oa wan : sfi e ur ( Malli ).

8. frawa-w9@:—a® @a@a—it being the instrumental
of the verb @fwa ; M+ ="fm; aw +grg==wmy | fd a=wafafa
e @29 wzE oy W w—( Malli ) ; yv@ wgw ¥a xfq sufaa
(Jay ) @ o

4, Dfyaeifee—e D Gl o, ga sufc gaf el
sfa st fag (gt )+ 0w R=veie ov | we: wrdfeln o1 =
Qe Svwiaea—( successfull accomphishment of object ).
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w9 wifeew 33 3fa Sufea (Jay ). =9ws wefamw s ww e
(Malli). g9 +fuw +% %6 fu==Rfm ; vl ; or swafea
illuminated ; blown open. of. “sigu Sy §« wwg vww’ | Ay
waifnd’ weitfam’ 89 @ sfa agaffe:; adj to =raua:)

5. szafafiq—obj. to wfikg=; it is Sww™ =@ yr—whereas
=fx is the su@w w@ 4r; =fe: is here compared with szafufc
Jay says :—sRfq wang fd sq+s+ w9 in wweE W se3-
mrt fifcm sfa seufifct The sun was supposed by our

ancients o rise from some particular hill which afterwards
passed by the name of szafifk |

6, wfgq—refers to wi=guaa |

7. WagR-wH+u+gI +t@u | e

8. wugzager™ —adj to wHREHIH (A9 uwifq sfa g+ar
+ WA =70, GO | w6 T2 S ¢ qq 1 @q Td Ter 3
i\ a1—( Malli ) ; aq 7%t 39 sfa sufeai—( Jay ). @ant fasfy sfa
TUEEATET + W1+ % W K by the rule “gfy @:” |

9. yAmIMFEH—Ob]. to WY | ¥+, (gl )+ g5 = wdw: ¢
qel ge + S =We: | w@e: Are s wd@e - wifz gare | Bxces-
give dejection. wm =¥fa sfa wa+& +wu_ by the d @y ;
&, ( dark-ness ). uWIE: FNE: 34 3fq sufwa: (Jay ). wdle
o waHE: ify w9 a—( Malli ). a1

10. W -%q+E, WA owawq; referring to AMUR: |
wfiwq — srafiee - with aview to dispell ; here by the rule
“ge HreETAIE anwwaEr’ the present tense is sanctioned and
so u@ ( instead of @a ) is used ; it conveys the sense of im-
mediate futurity. =fe{q 3 Arafrmw w9« 7 wfrem_ s |
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11. @q W« ; obj to wawe |
12. wRgwm ~ A+ 3 TTEE The roof % is changed to
a7 in g | SqufeaarE ; rose up.

Remark.

First let us analyse the meaning of the sloka. agt = ;
(qe:) wamTHAE ¥ q|: wrafrEn At 9 el Rufian vag se-
i oftmsn geifgay wwweq asfigy aemew sy, q=g
saar wfy W wfwide amet ezafineg e aar feaes:
qrE Ry ¥ waE ¥ ARSI ufasy e 3 <o AR
arsfygH wTewraH Seuaq | Here the following are upamanas :—

ws , 79@, 7, 9=afif, and waFE, and the following
are UPATNOYas :—

e, frgaea, wg, wfz and w@e ( The difference hotween
the sets of upamanas and wupamoyas heing apparantly lost
sight of ( save in the case of Szafift and wfg whero the syar
9w W= ¢4 occurs ), these aro held to bo identieal giving
rise to the rhetoric known as Rupaka ; but as in the cage of
szafift and %k, SuAr predominates so the said Rupaka is
called sumwfts wuww o Rupake —baving an instaneo of
upama within the body of the sentence. This is Malli’s view.
Jay also agrees stating that the Rupaka oceuring here should
be called Lalamaka as it is mixed np with upama ~which is
w59 —i, ¢ which has justified its own existence ; on the other
band, in cage of & rupaks, mixed wup with upama which hasg
been merely incorparated without sny legitimate justification
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for, or without any special importance attached to the ssid
ineorporation, then in that case the Rupaka should be ealled
simply Syargs’ wusH and not ST |

80. At length Hanuman gets to Ram attended
by Lakshnan, in the aqiaw there.

T |
TGATIANG TN 5
fagaszifsmama sqam |

uifag gea «Rw g+,
FANAITEAT TS 1 3o |
Prose.—ewwiq afieww  favaszifmasre  awsmawafear
HATHT ga GaATIH LY A I EAEA W |
Beng—w3-713f7s 77 73 ( Aratacen) oy faa ag
TS, “f3sgy @ AN @fesitas w1 age-Aqie, o6l ¢ afEw
932 IFAAfRES Srottafye sty e TaNiq SoifFrs
¥ | [ ) Oied 77 @ AN @Ir@ eI 5 WACES
e 73 '@ FIMACIY I IT5E @ FwCad foasb T SAfFe
ZLCA, ST ©AN SUAIICH ; ITACH B YoI5E @ IF (T
ifee fgram ¥3g araene sgaet «v ( e MmIT ), @R A4
( Bresiae) wghts ez @ gy wA-Afifs
fega= ] 1
Eng.—Then Hanuman reached the descendant of the raee
of Raghu, elad in deer skin and bark clothing, together with
matted hair ( on the head ) and attended by his younger
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brother, who had put on a like dress and had, like him, eontrol
over his mind, and ( conscquently ) eoncontration ( of the
samo ), in the penance grove, just as ono appronches the
Supreme heing attended by Nara ( in tho Badari-kshatra ).

Joy —g-anafaefe—eawq YgangR W wEANa | qqnuE’
3 aftew @ ferae | favar sier wfo 99 sme @ 89 a9 | WgRT
HAIGT GTAT AHQA AT 01 GEETT I J9 gH GH  SGHA
TN RN 39 A gH | TR A ediEyss . Rug-
@ IRudfd A=A Swwgw TEAEar | CSyaEn awa
fagg Muwaa Sxmefmamiin | Sudew 9g W qeEdw Suar’ |
—sff | Wy fongSaamimame: gediow Suwe a9 UREIIRYY auaa-
we 7 favaweifarased @ augEfewlaguad 7 qoare v gy
SYATAH |

Malli—wgarq aqaaws woa sgdaaw’ fayala szfaaamsanta
99 9 gWn AEIREAIGE 9@ AT WIHT @wdw gw  (gawaw T
T T THATIH GAGRTH, MOGCHAET | A9 | WA SR
TRIEHAYR QTR R e Ty qafonr - ety g
wfoures sau= A |

Charcha

1. adreerew—ave: gaq 1 w7 ¢ aq; IO anRaT aa
quEea 9 41 e wEw-ny afarg gww 1 qa faely s aqe
+®r -+ =afawE@: ; 99 | adj to Tgawaw |

2. fovasefrmasrem—ad] to Tgawaw ; szra W W s
¥ ST | ¥R wwE: | W gaes | fah g 4w we e
=fayq ; ufifea | favafsr seifreewf@ 89 aq <& agfife
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8. wawRANEwfM—ad] to wWdw; wa =wmifrafres
WH s 93 | Having mind under control, checking of the
mind, 3 ofisgz:; wufi@dw s@H 1 Garb of an  ascetic.
A -+ Ui+ | WA —frow oEmEr ; a9 greee
am geaife: ; @ q fewee M AwsT ; by samadhi, concentration
of the mind is genarally implied. 8 =g@, UAT Ta qa&. |
wY qw: ¥ gwifyy sfq wAdwewe: §% gWe: | wan qaw =
THINGAYT: T AW 3 agAE | K

4. WgST—wg v R W AGhsE A TR wogw
R 33T |

5. gaH~gm +wAfuw | Ibs w37 wet being was and it
itsell gualifies Tgawaw |

6. TgaIH—Ob] to WY | @WE =ya:, guly 1 TS qwCAT

TYHEET g9 w0 3fq ¢ a1 A descendand from the line of
Raghu.

7. wCu—wgs % K adqrar; the verb being g=d |

8. aq—='vH, SN ; adj to gEE |

9. URH{—UTAYATH, I |

10. =mg—T+gE+T1 WG ; gob to.

N, B.—‘‘ae-arqraq} =st”’—So say our ancients. It is said
Nara and Narayan were two prominent sages incarnations of
wifeges—they were constant companions and they practised
penance for long at Badarikasram which still is the highest
place of sanctity with the Hindus. During the Dwapar
wuga, they descended on earth as Krishna and Arjuna. The
+theosophists. too admit their greatness.
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Remark.

Analysis of the sonse—uur wfiq wwdtaawy fageaszifom-
TR T TGAGAT A FA GH GHOH gy fa, @Gt weHid
e fagaeRifEmame  quuAlyRAIfanT waR M ywm (gANER
wwmgq1 The rhetoric occuring here is Suwr | gvAgEY being
SuwrH, Wgaaa the su@a | Now here all the requirements oceur
in full and are clearly expressed ; viz

SUAT—IFANIH, SUNFA—UHGRUR | WEWEYE WX %9
e ( common property or common attributes J—adt-
o, fawaseifEwmasre, and wRARIATERTGAr WoTW WINAE )
the =u< being in one case ®ew and in anothor case AT |

On account of all the requirements bheing present and
explicitly stated, the gmr is callod gitfewr star or Hidt g@ttawn
The Mss, and Jay too calls it s&awI |

31.  Hanuman thew lay prosirate before Tama and
presented him the gem that lay on Sita’s head.

TRUAT |
swyzfafea aaq @ w,
afcfacatagfafa areRifa |
aqafueaafEa g
uwawe uftgmsraeet 1 ke
Prose—~wegafafes ufifafaminedif @ vy ¥ wfige-
gt ( 99 ) agsfuasmies’ adg quv Wi |
Beng—AIT ¢ 3% ( Mewy potafd), e 28rs vyl
% frnl o o 1Y 3fesds w®ee o, we @i 3fm,



T | e
TIg @ T& wRAS I 97 FHAI WATAYIS! 51wy IiA
( cotexie ) Ittt @dty sface |

Eng.—Then, he lay, with his thighsand head made pros-
trate before the king, appearing like the moon, shrouded in
slightly tawny and massy clouds, taking npon the folds of
his hands, that gem, from which slight glaze was coming out
through the interval ( got ) between the fingers.

Jay —agzfafeaq—smnfs | w92 wigW fafed w@w @ -
Il afkfaratyfed fiar serded a9 a5d uq NRETE T
T TAH FFAG GUANT | IRYT FIwa g gEl ¥ g9 gIEa
g8 g ag awr @l N v A9 99 foaw sgiwe qoq | g9-
q&fa Fere=s SyargR TRHITETq 132

Malli—s<fa 1 =g fafeaw afkdr facamdisg fmdt frdar srw-
Al Fw axw AWIIER T @ T5AE IRYI FIMaR g §
ot T e gw W A Gt W W@ fEd 9 49 foag g
gor wgfwa feorey wwqafaarag sfa wia: 1 g woq w9ag v |
warfy g3 a9 g 9w F9TNRHRI |

CHARCHA

1. =gz fafeaq—edj to T ( =X wE@q: y2q sfd ¢ aq !
the fold of the hands. @ fafeaw sfa gugar! M+ 7 7+ fa
=fafeasn 1 This shows careful handling of the gem.

2. ufifreiufy Miaredift—adj to waw | ufe: facan sfa wife
AT | AR W s e ur | R e R osfa Rl
uftfaatafea; fdan <fd o @ or guger  wen A sfa wewr ).
u + =01 affeaigfefria sodf saq aq st ag— |
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8, zuA—wr+u; reflorring to @ ; WGAI—UHRAAAH |

4, ufegwsiggyi—od] to @ ; =g 7 9T ¥ WAGE (| ey
& www | g+ g +a =ty | g st of quifk-
Wt g1 ; to bend, to curve ; ¥Rl witfedr fAwiaay 1 qi-
Y =a7q bent ; 7fyy sraud aw@ @ wfq agaifiy |

5, agwfus vafeaq—ad] to sg¥ | af =9 | «fue: fwn
tawny. agEwl wfrey sfa agafre: wR w1 ared ww sfd wH@ €t
g =87, | a7 foaq fq o aq or gAFI |

6. =awg-sR+E¥E g1 verb. to & |

Remark,

Jay following the Mss says that “aqsfawmaifma’ xgq aen”
-gtands in relationship with <&® the former hoing the SywM™
and the latter the €u®y ; in his opinion &4 means cloar or
transparent. Malli differs and in our chareha and proso ordor
we have followd him. According to Jay, the simile is drawn
with the help of ggr and so it is called =efuwr 1 Malli ealls it
& gl wr—Aiat as before, war being competent to take the
place of ¥4 in & simile.

32. Ram eyed the gem of Sita which tustilled
Fresh hope unto him.

HETAT |
LS RERICHCR
. ufguiatwae: |
* qRERd StfaamET
geuRw ayfwdwmfw oy
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Prose.—wfedraaiiia; uRguigafmaes: »%0=w v
sifaarar 9% ¥9z@a |

Beng.—R3t5w, Bowe1 @ I90aaT Y @3¢ 2Yforara afm
7 DN 1§ gl foeg Sacg arity afzeg o
sfacem | (wdie Mol fR3cg atastes AR Trorw G
| sifFerter Ffaniferan @wea Mot porafy @l
Stely G T 28 ) |

Eng.—The crest-gem of his wife which was shining and
highly esteemed amongst its class and was possessed of a
lustre like that of the, full-moon-light, was now eyed by
Ramchandra together with the hope of his own life.

Jay.—afst smfe—ayfidmfn dagswfe; 1 saq @eze-
i semifaey 9w, SRS Sfmiad saaeias /o0 9Rke
I A TEAG] FEAHI Awy a9 6 1, UHT g9eEE e |
Ao s | Sfaqwar g% @ qgw 7@ Sifaasef agEn 9% |
a1 &9 gfewr = wfa zedifa sfa @@r) S¥atEdcag sa3q
G g T aga genfaf ) aRgdq wwa s deaes e
fafa 1 wd@fa gen=w Hfaarear swEiaan |

Malli,—=f<fa | ©=@ weq @ W Naq Sqad’ aw @, T
S, @ W€ S@awaday fa ¥ afgsr  falwwewa: | smaws
U Nfadad @ fma ME w2 gan qar sfq FRafafafaafom:
aftguinaifa: [URE wew a9 81 wWd qRged wgae Sec-
/3 Figawe’ a0 g@Eaf gd 9q fofan) | wa'fd =9y fadwfa
TRw wat Mfaawar ¢ s@ o Afafe sfq aftwar 9w gwewy
gew; gvq gew. Ifd HewagaE eetmeasEeI | “aueiar-

g
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wide  wisfandifee: | sfednena = @ effafdel” R
qEUA | WA wEGfesd | wlrdaieeRy a6 adEraTgEeE-
FEUA: WE W EewE 2R 6 e | W v
Agd, GRS WrEn GREarEa  uEIi eIy W W 96
AR | T 9qd w8 WE AW 9wl m@HIsq s99 3f§
LA
CHARCHA

N. B.—The two adjectives qualify both fuQwfu and
sifgaraar and hence the prose construction is this :(—<fadwa
e ufiquigafmaee: axfadwfe sfednacadvaar vigatya-
ignwsE sifaqmar 98 YR aHzwEa |

1. wfefmanr—ad] to ay fudmfn: | o7+ +w w6 =
TIA: | EH—SEt At ggqEe agafata weE | e diaw s a
gifa gare: 1 g0wte: sfa dian = oqwd:, wemErifeveay | 9d
w@ita g9 § 5fg 95— | *feT s¥Ean shining. wfevgrE) saaa
ey sfa R er ) GraregEiv IwEE: qar W WiEEE SRt
wrage g ; now by the fayfawfmfauftum process ( that is
the changing of the gender and vibhakti of an adjective so as
to make it an attributive for one or more additional nouns or
pronouns, ) it will qualify sfifsatwar also ; in that case the
form (after fa'afawfwfaufiam) will be wfadmavadcaar—
the word beingin the feminine gender and third case-ending
after siifyqraat | In will be expounded as such :—xfar =gl
e uft zwfa i sfe+w+S or 7 w9 RK, foarem; W=
TfaM | SAeq @ fwd AR TgEEA F@t 91 Sy Smasanr |
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U 974 SHacEnar afd <feda Mar | qgrt g9 @y A
agr Marafy wigw dwaw sfa wmes

2. uftguiga—fmaes: =ad] to ayfedmfn 1 aR+yfor |
feafe +m=aftga: | @ §aq or Farq Fw s FHAH—S FAE: |
wagey: g facw s wanfeaieEn ewe: o 9= iy
T G Sisuwe: 1fa a1aq wqactwicht @ w1 The full moon.
a9 AT T4 e g9 § 3 9% | wew uf@€:; circumference ;
it will be uftguiga fwaEwa-—qualifying sifaammEn | Expound
it thus :—¥ + & W§ =¥Haq =#T4H | a9 Fara, 3fq THAH TR |
75 gAr@: in the sense of wwra ( cf. GyEz@awTs ete ) ; yRyay
wqaq sfa FAUr | w9 A sNfaaw; the whole span of life; the
complete duration of life. wfguiwas (va) Fwwws @ (light,
essence ) g@w @1 3fd 9¥1 a1 In which the light ( as the
essence ) is nothing but duration of life.

8, v fudwfu: =% %w fu @1 3w fadwfaifs eaq ; fow-
fera: afw: sfa wramfy aifear @am: |

4. SfammEmr=sa+x WIT=fE sNaaq a@ ww 3@
¢ aq; 3T GeTd _ATI

5. GNEWE=W+eq +WS A 7wy ; its SwHH being aw,_
faQafw: and wgw FAT=TFT 1

Remark—The rhetoric occuring here is @<if (‘ace to
Malli ); Dandin defines it saying w<ifn: 4% widq =9«
JuFd O | But this TUwd wH gewEw @uaq  must be
based on =fawEnfr ( which is in this case either W' =i emar
or arEEREE): GraiuE fage sawi—taking the succession
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of tho cause and the effect to be simultaneous )and <o
Sahitydarpan defines it saying—weri@ amIEsme a9 WL
g9, & A @ wuarfandte d2wdq) Again i this @difa be
based on =famaifin of the WEs¥=au type, then it may be
of two kinds according to the vory mnature of =wW'% in e ;
it may be due to 5 or it may be othewise. Now lot us
see what is the case here. 3y faliwfu: and =ifammr were
eyedsimultaneously ; but there is &z difference between
7y fedwiu =w @ and sNfEaUE=W 7 ; in the former case, the
word =« # conveys the idea of srgws whoreas in the case
of the latter ®=Tw means awrar ( fawrx ) ; but the difforence
between these two w=x' % has been lost sight of and they are
averred to be taken at the same time, so it is w¥ifa basod on
wfanafa of the W Eswawur type ; wo may explain it otherwise
also ; first he eyod the gem and then he hoped to live longer ;
thus the looking of the gem was the cause ol bis hopo of
living longer ; the first (as it is the cause) certainly occurs
first and the second as it is the effect comes next; but the
succession of these two things the cause and the effect is
ignored and is held to be simultaneous, so here is g¥ifi,
based on =fmdif of the e wewdt: Natadifavzagur type.

Jay following the Mss contends that here is @¥tuw be-
cause here is simile ( ®gwr ) ; shfaamar being SuwTs and fdwfu
being Su&a—and this Wtuw (equality, similarity) is expressed
by the word &% so it is @dwwr; the common property ( be-
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longing to both suwtw and |uRy) being expressed by the two
adjectives which go on to qualify both ﬁﬁﬁlﬂﬂﬁu and wifs-
qm 1 Now in suydr—the suyfy is predominant the suwra
subordinate ; if f{wf is given greater prominence then Jay

may be right ; but if equal importance be attached fo both
firdwfa and sffyarar then Malli is also right,

38. The crest gem appeared like Ram’s own self
preserving the dignity only.

afgaraar

TARIAR AR TAAH, AARETN YR |
FRUTrRdaafafe’ evas Meanranraay | 33 |l
Prose.—wraamafad sqWaw FAFESiiay w0y sqaamfe e
HAH UG IH FTHA GROET |
Beng~—3tas®m (18 fices $tgra firess Tw  wetels
whra—B S$tgie® 1s Smwify, WA, N PR @
Mot Rad; Srere? wv T2l cvam s olaegy o0
Fifates |

Eng.—He beheld the gem sharing the same lot with him,
like his own self it was reduced in lustre, gone to forest, gray
with dust that was not rubbed out and was bereft of the
daughter of the king of Mithila, and preserving only its own
dignity.

Jay—wagaefaq sfz | ‘9 sl wiarsq wewlve @@-
wrA U 1 [ A% ged (wuny ) s e ] Cqamaefew’ wmww
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FqrqgmwfEaarg | satd  e0EwE | aqmay st aa-
ICGER GG ﬁzarrémq Fqq wEa | gugifa werE | wAeeq
IR q% W A7 fay 0 owaafy wimafaf @ aemer ew
Mawra” qeERy @ Sanfes 6 A guad | afgdeRfa afya-
T FERT: |

Malli.—=zas fa 1 ‘seeqaafey’ e T@awEE w9 e
gEEAURIATa ‘qqq’ FOFING  ATA] FHT TG AT |
‘e wgugHA THar faw gaw afwaq 1 w0ar Afget TET O]
‘sRoafafey [ garawfiicfraan Caeras” ofa wweEmre |
“Nfedmaa=a@” 3 s@aq | NEaEy geadE  FEAmaEy 9
‘aya’ g waaq’ e geaw [ A ger sfy gend sfawe
waea ufw sraarde wrzvandyR; sdl afeaa qf g 0 gy

N. B.~In the sloka, the rhetoric is upama, the gem heing
the upamana, and =rar ( in wrarag ) being the npameya. Now
the attributes, common to them are exprossed by the adjoc-
tives ; and hence they qualify both aw ( @fw¥ ) and wramay ¥4
TR | WA 38 = WA |

CHARCHA.

1. wagAagfeq—adj to a¥ as well as to wiamas | wWI+w%
+W =g ; AU reduced, why =il | wawqw wfedw
o | wRmwd ) ®f ey agr Sqenaa 9 waRgasta
oy faez @y aur Diawag wagqAafa: |

2. amaR—adj to o and AR | I WAHAATA  WEAH
aewEaty Sufead wft 4 aq or gugw In case of wrmmH FwH
@A@Y WA wTee frgrdarg =f R a9 or gugen ;
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3. = gewnfay g —ad] fo @9 and WRMEH | H+AET

(wife )+= s fo=srge | ofis@e: | Suge ¥@9:; rubbed ;

o W PR I AsEq | wAreE | WA, E on sfq w@ar o falda
w5 sfa mife | wereeera e g fa 3 9q )

4, =% | fRfe—ad; to a9 and WWM@W! WO +T+E=
st | wq@a: fafgwE—bereft ; destitute of. fafgmmm W=
ofa fefgmr+osi=vfaa: | @@ Wow ww 3q A@ge by the
rule “gavmErETaw’ | Wkar | fue guq a9 3fa 37 ; ARIfad-
fayww | See Malli for grammar here.

Note that fafa=r was the name of a siqg also of a #W¥, the
capital of the smag | The latter is meanthere. If meaning
the swag we should say fafgmrai wsr in the plural and not
fafgwrar: | Janaka had two other names §8% and fafem, cp
S s 9 38wy fade ( fafumr wawrsa fafas 9w R
Bhagavatam. fafaew faardt smus: gt The fem. is by
usage and not regulated by grammar. ‘‘fawafers sw=asEe-
faww” 1 Lastly fafaenan T sas_as above. Agsin by trans-
fererce of epithets fafy® may mean any partisan of fafew i, e,
a class of afrg +  Hence fafgemt frardt swag: fafgem 1 st
usir A fge | =T, by the rule “savw=l wfEres” and “aw@
Ty’ |

5. waran—ywte: 3fy 98+ wu =R | fade 3fa Te-
wraq fa gwme—wgT = gwTikaET €6E: ; obj to Fwaw |

6. gwaq—wI+w@=g'¥yq ! o« ad] to a¥ and W
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7, Swag—a@@d 34 ( EA g ) I9g AW gew sfa
afa g=e: | See Jay and Malli,

8. wawmR—aR+eEn +we gl vorb to @

Note.—wdaefufey e witar #fast qaq « sfa aw “aga9”
sfa €5 0 F-v=d @q” W @i ofq 99 —uwH | wfa: @y AHwEE-
fafe: ; gan@a 1 The rules governing the samasa are not obli-
gatory ; they may be somsetimes violated and it i a case of
violation.

w7 a1 A9 FUEA §HW FEEQ? WA | NENRGAS 19
fd 4@ @ wEwe |

Remark.

The simile oceuring here is of the g wr typo ; the Suww
( =re ), the wu@s ( &% ), the Aremsras w= (@q) and tho
common attributes all being prosent. But the wrzwares
w% and the su®g are found in ono body undorgoing the
change by the rule “3w% g@™ of tho afga; It is permissible,
Dandin writes :—%a 7z a1 gura=n gamfmeafmn ote,

[=a Sar—Dby L. vidyasagar—afzfa ¢arg” gen w fafed) afa-
Y| w WYET g a7 awa” (e ); [ g fwar o
e (wywy ) s ). Now the afys suffix causing the swar—
the vy passes here by the name of afgalawr ? Sahityadarpan
also says—“¥" afd &wr®1” “F ==Y and wrdf 1 NG 79y 4
= AN @ aAfkEf 1 Wl gewEmag s gw At |owa
“am ger fran Sefa” sfy e w af wererg sl gt
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34. The wonderful feat of Hanuman led Bam, Lakshman
and Sugriva to believe that he could supply
them with any thing they desired.

FRYGAT
WraTETRE AR AT
faamfw wna &9 gqar |
qawq) yiaufaeeEt
qrEEarAtRata" 7R 1 38

Prose,—wraaramfzaafgas: sqaw famrafe: w9 7 @ sfa
qemw; Wil (W ) wramTEEefas ( gie: @Y ) agEr /49t

Beng.—smia 7 #f@rs (3t51&7) wiwifers 38 a0
»famtrgn—yeats fefa fogtafd g« 28tz @ @a—agat
Q7195%, wrma, 132 Itw3Afs gaa 5 sfatferas |

FEng,—Why will not Hanuman, who had done the desi-
red objoet bydint of his might, be equal to chintamani
( the procious stone that croates gold )—so thought Ram-
chandra with Lakshmana as also the monkey chief.

Jay —wwaanfs | aAEw wwn wiea Gt ated -
wi@sd 9 ‘W gTEe w9 fmmtotEfoa @ @ sl e
@7 Wawm FAwC 9% awdq g A EaY g,
i@ty fammfnfa Ta Y=Y TRATEE FETAC |

| Malli—awa'fa, EwEw wtw afzaawan;’ ewa-
wdee: ‘g ww femrfe 4 @ s awdr e o aeEy
AfedamE /3| ‘wEeTdwat’ st gie T e,
fafmard g Me femrafed arEw sgraaa |
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CHARCHA

1. @@" etc—adj io qad | wwi@wrE: IfH HY+ we =
I | A werfzafeft 3 aq | wq+ugerfow 4w w6 U=
wnfea done | Wsw + W = | wfma: wh: ¥ /w1 W
gifea. wifceard: 3= 9 sfa 3

2, femmfe—afalw:1 famr wEa swear  fafaaeg
famree fafoqaguear wfekfa wanfE afarm ga@ ) qaf
Nuseia d amfostafd; of—«fo 38 wfiwa wed FwmR—
Aeaafama ) feamfow, @oiferessd @hdw o Hari-
vamsa also supporis this; § g stearuzran ! wd@ TIWA IJa
Froaa wite sy gaifaa—ya; @ faamfoar av o T95f |

8. TWwU—awA @y WA T @ ¢fF gmAR ;A
adj to wfaafa: |

4, yfqufq—a@: ofq: 3fa ¢ aq:  subj. to &7

5. wrEm s —uaE, A wawe (9 eafedr ) sfa
wERIATH | ¢ qq 1 F@ ufaikfy ¢ ag. subj to AF

6. dF—aq+fee wi The construction is this:—yfa-
afq: &, mEm e ufay @ o

Remark.

The rhetoric occuring here is mpamsa ; Hanuman being
upameya and chintamani the upaman ; GdTamzaats-
ar;—being the common property. But the WEwdiys u=
%4 being abent, the upama pasges by the name gwAT | The
is after the Mss followed by Jay; but Dandin makes no
mention of it. Sahifyadarpan admits it (as SymafeNHT
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gwr@ & 9 f&wr), but his case is different. It his opinion,

the sa may disappear either on acecount of samasa or on
accunt of feg wam ; but neither of the cases are here; so Jay’s
view is supporfed neither by Dan 'in norby Sahityadarpan.
Malli following modern opinion takes it to be a case of
gqq =1, (Wdq gaENqe @ v@aw gUsw—Sahityadarpan ; =y
% a feam,ffarelaw o1 wAdqTwd g agad =t fegn)
here Hanuman is conerived as chintanani—as he 1is the
fulfiller of desired object. The view of Malli seems o be
a better ome from existing books. But as already said
Bhatti follows some old book on rhetoric now lost to us.

35. Hanuman expressed his view about Ravana
saying that he lies at Lanka only to meet
his death at your hands.

FRYGHT

INIARAT ATANFHET
e fa'a ufore s |
wgrad faganrsfa@a
Wy feafaeageaam 1 2y
Prose.—fWgad s Rud g wIAgF@r  wIG @
o faw oftwew wwta Aw, ¥ Wi xf e R
Beng.—fegrgd anferaid #=@ coraifias oem Iy
woy 1 atfim Aeiwe wfy o5 for a2 wfean ffeg o
Few WIS FATerE—ag I LA I |
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Eng.—The lionlike rogue your enemy by not recognising
you a veritable dissolution-wind, is residing at Tmmka with
the spark of Sita to die—so said Hanumat ( to Rama ete ).

Or Thus.—The lion like inconsiderate foe, withont know-
ing you to be (as dreadful as) the doomsday wind, resides in
the Lanka forest, taking the spark of fire in the shape of
Sita ( with him ) in order to weet his death only—so said
Hanuman.

Jay. —gWA UAEH TEAGRW GEIRSALIAFASNA  TIqq
s [fadt & wid sf dtaifzen] « feue swee sow ga At
wifi e Hrar wfgwufie ufiwe wew aqaag wiol?) wiw /-
i fa'end saaRa waAd | /AqE—aanE T SeRen wlwara |
wa fawaezwrea: Wy gexn |

Malli—gwe 3fa: faesdisaes saswilemnt avedfe
smy fuemfad vaw | “fasfed” sfa wa wem; | g wgewm:
TG, I ARG, AARFAA GE] WGw gARA wam | W
[ faefi aifesg oz warga: | ‘@lar & f@w wfego 3 @ wfver
wigra wEW avfAE sgwEE SufRawdm: | wegHEmTETSwEiy |
WATAE WA A@ GEUATALT | qge wER WMAH ) wravesd
wfanga foe w1 ®aa wgm wyfRafoar &4 7 a5 wed sod )
sfq w99, WA | WA sEuRE swsEmfkREt “aw gaw”
33y ¥ T wrewmfavesEg WSTAYAT 1 g4 awE w@Ag aR:
qaEu NI ETATAEIE Ay wETy aq wd fffa el

CHARCHA.
1. fewem—adjto fewn | fadwaw tf@ &g fewddifa
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Fgq f=fa's, viefan sy fas sdfwma fa =@ a-
fauar 3 ( metathesis ) ges: |

2. sw;—ad) to ffym_; w@Hi@® Y inconsiderate.

8. fewa—subj. to =fwd 1 faw +wg="Ffewa; to denote
enemy the suffix w7 is attached to few 1 See Malli.

4. gura —obj to wIFT 1| VWL

5. wgmgFEa@ —ad] to FwWE; ww=fR+=91 wEm
A+F=4a1g: | wEEHEE AF: 3@ T gy afFEe gww | g
quE: wgarg: 3 A9 wWY AT, AN FUAIHSE A9 A9Y q@T
gamgfear | This indicates Ravana’s destruction.

6. wgan—fea wwid sf afe <af fFa+wa=
Seq | @ daq W WA —as A€ | WA —without
knowing.

7. @t @ foT—obj to ufwrwr! &t w W w3 s sufem
gwE: | o T wfawa ( sparple fire ). w fa maed Wi sww: 1

8. wRmw=ufi+ag+=y |1 =@

9. wwrawag—obj to AR wgraafes sfa sufea @@
obj. (®#) by the rule—=fude_wnat ¥ |

10. wfada—=fy+@t (7 )+92 71

11. sfa—==g ; obj to =ra=q |

12. «§H—¥, +499; in order to die.

Remark.

Here the following are upameyas :—f¥s, 3w, dar and
wwr and the following are the corresponding upamanas :—

fo's, gaarg, @ v and w1 W« is compared with 3 and the



RRE ufermma

gTewarTs W= 59 disappeans in the Sufrawwe ; #iar is com-
pared with & f'w and hero also %@ disappeaxs in the Byfdq
®WE ; such & practice is sanctioned by the following rule of
Sahityadarpan :—“situaaifad &% ward@ fefa = fewr” 1 teww s
compared with fa's and the word used ®® entoring intoa
adtgray @wrg with fa's stands as the swarares w= 1 Dandin
allows this, vide kavyadarsa “asqawaf@an—(SuRINTE ARD) ;
again gwi_is compared with s@arg and the suffix ®w abta-
ched to wgarg stands as the SgAmEFs w= « Dandin supports
this saying—wswenry Swifa: | Therelore the rheloric oecuring
here is upama and Juy following Mss. ealls it smnopama
98 the simile is expressed by the word &% 1 Malli contends
this and calls it an instance of =& 1dtwwi 1 b is o typo of it
yHi—~because the Giewy ar9s u= 33 is dropped in the cuse of
aw(awH and TarEgiE a9 |

86. Honwman satd that he met Ravana, as

Jull of pride and consequently fullen
off from the path of viriue.

RO
| wgd wawlw gfa o eRawE) aE
anefaal faste fagh: adtwareqmg |
fawawew faggafensfanme o vaw
erafa aquarefanagde dums 1340

Prose.—g@awra: 4: g yRICE vy wwq, fage: sdraamyew



T qa {r®

fasafsm fawswda =fawag oaswq aq fadm e a1 wo@
s%_=fawar ( =fanar ) 9'uq @quet & 9 Sgafql

Beng—F{1-7a1Y (3 I 0T 4794 FCICIT 49 W%
sfaatfga, (raocas S (3 (397 Mmay sfamtlea @z @
@9 e fEs g AR oigie @RE =iy«
Sifraifg 1 @dcdrr w3 g8t (8 91 eAY zBre @@
QI

Eng.—I have come hers, after having seen him, who is
“an adept in magic, who wrested away the riches from Kuvera
in a fight, who struggled hard with the gods and who had
grown proud of his excessive wealth; and consequently
shameless ; or whoever is there, that is not led astray from
the right hath by the excessive accumulation of wealth ?

Jay —wedmifk—aq fesw gfe oa® wfew: @/ wmr W@
ga sfa edag AgAfe | W@ s@d: | v AW ¥MEE@ yaEga
gaaE, | FERE  =RiRe I fad @ q fagd: &9 @w
FNTAGYN FARTE UHG | % a1 Aeaiiar e s 89 fwanda
3w frgafear wfowaq gy, amaqsq gs @7 o feawasaria
At & e wefha: wae 1 fawandt @=tt s sfa wgRwe
W, wa%\‘atq wTE—¥gafa | WA U= fAraegeE gwey
g a | gafeewd €'uq fAyfacimar aar gquarg @wmwig & @
wgufy swafa | Sfetasss a9 WoiwwE sfa Swra g
WO SUNE | NAH—S IR TAGE FEHIAE G0E a9 | ¥ 4: syl
g gagTgear agr | xfq )

Malli,—=%q sa1fe | GRAL €96E AEAL T @ FRAAER /@Y



R= ufemg

~

gt wew g IF 9N U 30 uAEga waaE | wA: W R gfee
afe | “seAw” s fag w1 fagd: @ ww Cadgm”
~—sfq 3 weEtnfshy werd’ adtar | waq SHENT Ay S A
& v fasafem aifaesla fvgada wugnda wiaae aa
YoaRa WoAK gw | @Y F | QIO AALE CAGEY T9E | o
way fade wefde aida: | s@ FNR w0 Hea quife 39y
e ©% wfawvar sfanegt @'ug fagfe: & @quaE @iy« s9afy
q Swafd | XY, WINEAEn | @9weq AW = Squaue. de °r
wEq T A, I | W Ay wHy AR | Chre -
FETERE AL AT R | gAg A g GegiwearE gRrga—
sfa wawg | q@ gwdw w=EeRa @gfe

CHARCHA

1. wRaarm—adj to T ; W+ W T+ W FER | GHRAT HET
g gsfaag ) ( Malli ) aq+wr+3+% @@ fr; qar WIQET |rar
Amasfaagt (Jay ). Qs

2 yhr@—gEd ¢ ¥ WM twe =t www T
3fa ¢ T

8. wya—s+xeE, a1 wda.| The faw that is added
to root in g& _elides here by the rule “swm¥re” (=RiRe)
[ s ywwe fadian: =g sfq amrafa: ]

4, fagd:—R9:; “ew g’ sfaaq whgwrdsh ewrd” adtar |

5. warewEEA—adj to @ | F+wW AW C=FA | SXF AW,
venfefa sww qw 1 wWgsEARsTEA s w1+ g9+ gre = s
FagoaEeT 99 9 3@ 981 Who offered a deadly fight with
the gods. '
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6. frxafsar—adj to fwesdw; =n @=v; f+g+=
THfu=f%a| %3 toremove, totake away, fgar wusrar
wtforar sfy anaq $ 9a v sfasg 1 fawawg i, e, pride of wealth
caused him to shake off shame.

7. fawana—~0+ y + v = fowa: Y9991 Ag+ WU =HE—79: |
fawarg W= 3fa 4 ¢, gegar a1 ; =1 forasen we: ofy wEwl @
€[ GAE | JW | A A T TR @Y 1 ZAmT |

8. wfawrawmas—adj. to aw | @ dEEq Fawa: fq -
|ras | wifer 1 Ry wfawr: wra sfa wfeare: | qeTEs srERe
fedtoan sfa wre | g+ EwW oW @A | @A €@ sfa
QY W, AT GO AE: | g | G 549 | WA R A,
sfa wegifs @are: | Txdwaw ww g@: ( Extremely proud of
his wealth,

9. fedi® —fa+ew +faw +@w; its obj=aw!

10. s@-3s+® S9N ; WG, W N TWE: 39 ; |

11. =gar~it means aaife ( Malli ) ; gerng ( Jay ) ; w=m1

12. sz—=fam @& ; ==

13. wfgwar —wfa+aq+a@ wwie fegww ) sgar; Malli
reads wfqwar—ae wfaufys’ a1 war sfa wfamer wikag =fa
WEsT ; grown excessively ; excessive growth of prosperity ;
adj to g'ag |

14, @ qUrq—=ARR 4T | @ g E wE A ) e, Ty
yeEme” sfa g garEr: |

15, =gafs — =9 + fos, +92fd | =9 9w ; agafa=amafat
=rayfq causes to deviate,

<.
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Remark.

The rhetoric cecuring here is wetmwmra:—defined by
Dandin as such :—%"7: GsafwEr ag wga &'99, aqamE-
wAe @ WaAsaE sge; | Here the general assumption wgay
sv wfawar wug wquyrq & 9 s9gfa supports the particular
case of Ravana’s deviation from the right path due to his
excessive accumulation of wealth. So here is wwiavana of
that type which is said to be @@’ ® faxwawy wwy by
Sahityadarpan. It is called famsrdt by Dandin.

Moreover, there oceurs the @& at tho end of lines, ( cf.
wre (i) wea (i) ssaas (i) g9aas° (v) So horo is a
commixture of F#x and Wei=TAE |

N. B.—a@=asd quotes this verse as an instance of
the metre A= cp “aswaivy, Inafed: fad Sdd=aq” |

87. Non-Aryan as Ravana is, there 18 no ground for
his treading upon the right path.

qJU:
wfgr Taa g e 6 agea: |
M ST WA a* A afage igen
Prose.—=fgam U=E: Yg: W Iq Sga€q 7 f4aw ; wmaﬁvﬁ
a aaﬂﬁr af ge = a7 8: |
Beng.—vfEtal, atfers aten, @32 s @8 ufs

® TFs 28 7 221 WG ;5 oz vn‘ts A 'smmfm K
e 3z ¢
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Eng.—It is no wonder that prosperous, by birth a
Rakshasa, and foolish as he is, he would be hanghty; for
upon what ground will a non-Aryan ( or adishonest ) follow
the path of rightuousness ?

Jay.—=fgam —sanfe | ‘9=l S¥d) e W « afgad AW
Fane'Et wfewm wwE’ | swaw fougq sh waegwlufa ufalvan.
TIre—a &fq e w8 s7 a1 gung amEtat aftamt o9 At Ty
@ o i fgq 9 @1 2 B W wRaE | 9 T + WAy 9
afe B w19 | IRwq—ufaly Few 9 A wifwfeqear) woT s o
o wEfs {ad gy sfa e gRiE O 9 w6 a9 9@ fe-
femr fax wnfames o  wfadw: sfar @ 9 Sysw@fwades
IECHIIR CCR=E e v ot

Malli—=fgam_ sfi 1 wfgame, @ =dt s 5.3 9@
wfadat st dea A oud g Aa s 9q @@ e awife
AR, FHGA R w@lq wA9R 9 A o ge @1 @ Bg: A
Fsdrers: | wgra mE et aRenw e WivaRd gatata e |
fad wewgasaieare: wenfeweiat  falwwren ftgalaen
UERaw FREE T @A AXEFHET qw |

CHARCEA
1. =fgaa—adj to =&t ; wo +fa==fe ¥wdm; @ ww
=g g 7 S y@@ wgu ==few ; extremely prosperous.
9. TwE—=E @@ fadgued; X U SR URE:; @™
woifREr wu; @ UG WO oA M s A= ; oruel by
.nature as he is & Rakshasa,
3. ¥z -ge +w=ugand g ; blockhead ; adj to =@t ;
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=@t =yaw; ; subj to wfa etc understood.
G |
faaq—za ® ; wonderful : adj to &y understood.
S U WA US| R o+ e = Wan |ngefa; ;
qurq W sf wAEn w6y A qq |
8. & —uwly wOA: MY €W +aq=u: ; adj to % #f ;
9, 3a fu—afusIq ot |
10. sfegR—aq+gq; wa@@d; bo tread upon; to be
resorted to.

.

N O o

11, ®g:—=wwH ; ground ; reason; subj to wf@ under-
stood.

Remark.

The Mss has =1dq here, But the rhetoric occuring here is
(according to Malli) wiwwwra: ! The haughtiness of
Ravan is supported on the ground that he is a Non-Aryan
Iand censequently uncivilized. Hence Malli writes :—wiarife
fardaegagwrar owing to the existence of grounds that he
is a non-aryan and the like, siga@a gwq his hanghtiness is
supported, wWatariul @wad: va SgE we¥n wArdfiRew oW
Wga g afd WA G o gaReAey: Welwiare: ; moreover
the adjectives sfgwr and the like stand as the cause of hau-
"ghtines so there is kavyalinga also, out of these two Wty
is the principal ( W% ) and w=faw subordinate ( w¥ ) and so
there is a conglomeration of wetm<rg and #rafey ; FT=faw-
(gt mrEdREirwEe @e< | But Jay following Mss contends
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thus—according to him, the rhetoric is =t&a:1 It is prof.
Trevedi says, supported by Angi, udbhata &e.

Dandin says :—ufaifeudod arendwar  faar  wurr
gURe demweawar | Aceording to Jay it is SwfawEwa
=gy | Sahityadarpan says “s@era wEu SEE WToq: 3
faar =180 | Jay also says this ; but the question is—Is here
=19y of the Swfawawra type ? First we should know that
this wufefw is by all means fFwRgaEs « g @eva:
( =oe &) ws wfady: wfrfad | Jay also says this; but his ar-
gument that s@ yaid's &Y =: 1= w9 a@ &Y 71 wnfear fadw
wfaured=g=n afad"y: sfa—is rather open to objection ; where is
that ufases: ? what is the thing here, that is apparently
forbidden ? The negative particle in #rt covinces us that
there is no wfaw™u: in the second half of the sloka. faw @t
ggga:—this portion undergoes wwe % and not wfie ™y ( or appa~
rent prohibition ) or ufasy T3 in the second assertion ; and so
in our opinion Malli is more logical and =13w of the Mss is
rather farfetched.

88. Hanwuman said that he visited Sita, but he declined
to give an account of his achievements at Lanka.

ATRq TH
a@TYa® aquagaTar
T WAT qHufa: q-7g: |
MIFEATGARA 7
W A G fwggda i 3= 0
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Prose.—aw wiyard ag: Sqgar Ay wwgn W& @90 gell
wg FrEre A SaRa: ; 08w SgAT Nida e 9

Beng.—©tzi7 ( 7teea ) Jrg «ifa w4 Saxwl ( qT6C&a
AfEe fem-rigen ) (tafear ) Afegst ciizigal Aot
el wifmife | W2 Fich At wify sisatfiaes #fzam;
iy Srera ( 3097 ) FfietaT w3 sty I =ity
¥ 2qa?

Eng.—In his residence, I have met Sita who is emaciated
and eager ( to meet you ), attached to you and seized with
grief. Thisis the very substance of the affair that I have
related ; what is the use of deseribing the rest which bes-
peaks of my haughty exertions ?

Jay—~a® sarfe | q@ waww wiqad s wh ywatE: §rar
w oer| wAwfr d@n sfao ‘e wgEe” sfa wwar
w1 A9 O [N qoamarg’ (4 uss ) sfa F faww]
SYYH! TR, ¥An: wFeNAT | [FEw ( s1ved) 3@ ww, 7 qafy
amsimnfafe awd) | wa wErw W@ TrT Gaegaq s
wfya | A gwaw O u SFAT whwmafAwmEza & R
& fq wew | ® wd s waely wrew gw, faa dmer-
favg: | wa gmid'w s@ g i @@ FelwrwhgEasr fdw
senfear iy wfay: |

Malli—a&™f 1 a® Uagw wiya@ wwrat ag; @ Sqgw afy
TgTT TW @ afiden @ vaaf ot sed 0 [ agee”
T4 Ug; €N SuANAgNIg wue'@my sfa famwrg o9 <ta
TARAGNR] | wgn veelETE) A w6 ogwrl  Wa WIS a9



Q .
QUH: |A & Y
) & gwww SO Sm1 N§ T WAWEA ITHA FTWHEILH-
@ MR gar G 7 fafeq, o0 A= s@w | TAQR T
QP Yey WY OEER: | A g TAIE 91 weq
A M HYAAIE q; @ SeTeld i e 99U

CHARCHA

I wfER—fyefy wfag sf wfi+a@ +as sfewtoas ;
we 1 By ofr 1

2, aE—@A; obj to | by the rule “Far JTANA’
( 2188 ), we get two forms q: and &= in the feminine.

3. wqgaT—fE-sTgan ; adj to wEY

4, wwufi—adj to =t ; Tw: wa wfaw @1 @ 3fq 3% | By the
rule “fawrar Tg=®’’ ( ama:a ) we get two forms T@ufx: and
AL |

5. wHgn—vesdE; adj to W€ | wae: wan @ W 3fq T
By the varttika—atfesdiagsra ARy 4, we get two
forms w@ewgr: and wWAT; ; now in the feminine the S¥ of wgT
is not supplanted by & as sanctioned by the rule SEa!
(212¢¢), because here also wdmurq should be drawn from the
rule stavefasameawa ( s1wex ) and words having penul-
timate @, are barred from taking % in the feminine.

6. SRE—sq+i+m: @ f0; wfwa: ; related.

7. w—gwwEd | @wE® wqdf by the rule—fru st
|sfy ga=E |

8. W u—wafie'w; e swA® edran by the dictum T@-
wf e wfawa W ; W e <fd wASE Ay |
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9. sgAn—SA+w+w; adj to WET; OF ¥ may be
taken to be an adj. and ©¥8+ as nom ; the # being attachod
to the root as wid 1|

10. MRF—u+aw +%; adj to X5T or SIAT a8 tho case
may be.

Remark.

The Rhetoric occuring here is =139 ; here in order to give
prominence to what achievement was done by Hanuman at
Lanka, the assertion about to deal with the same, is
apparently forbidden thus satislying the statement aegm: an -
frew fafawfaued fdewre: stao 0 @ 9 exfwana,
wrwrafasgeg | wd awErafisge  feRiaT aerw fga,
w14y:, this sort of division is not to bo found in Kavyadarss ;
though both Jay and Malli admit it. It may be callod zwur-
< q; after Dandin ; his wiager o boing other than this,

89. Sita was purer and thinner than the Moon,
Sfala:
gaat nfnIgauarT-
TN HA: qA N |
afe W FeE TgAG-
wfaae waaa Tifa W@ 3oy

Prose,~—wazrar vd @ wag: a1 (@@ e9a Sumary afz
WA TG, WAIR: G TEREW 7 gwH q 7 9107 Wrar ¢
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Beng.— w5 cttzfim Me) Twer @ F9 swzay afes
gf1e1 %8s AAteaw, 3% vorw otercE W@ A ag .
FI I SfRares =7y 7 ¥f7© |

Eng.—Sita pure and emaciated through privation may
bear comparison with the bright and thin phase of the moon,
provided the stigma does not overpower (lessen its glory )
or would not do so in future.

Jay.—gwam senfe 1 dar weeEr 181 999 wwEw a4 w6
@A e qeEedEr AfEEs 6t geIeT SYaTaT S9-
T AR wEd) Tt wfww sgEE 9 awiqq 0w
Fq1 qE R A W wafrwg Azl 9 9 gw SIwawa
gRfq wra | =il sfa o @l qw www | @EiENeaaea
M owh W@ q@ AW ferwAm( qNwR— SuRmaRSw
affufraae; @falay afrsfa | fad RqureameT | 3 o

Malli.—wwafafa | wagman gar fa@difa = Qe TeEww
A yagfaar Qo wfales gwat @ew’ aEm = q A€ 9w F@-
Sisfagasusmra: €9 sgl@l wud q @uray sggEty, aqr 9 WS 9
A fmd | wAOwATg SRlEE: 9N Sewdifien SuRTe
g waRaaear 9 st Mafraes &« afieis: afalwms
AIAUTT—QAEGIANIATE:  WIvm@awgaq s €@ S99

sfa sy |
CHARCHA.
1. wegrar—adj to both Hta1 and wfu@@ar ; with reference

to wft&@a—make it wagraar with the help of the fawfrufam™
Process ; wagTal fayeT QAARAT drar, WawTaAr Ssgwar AT |
wa+¢ (g Av =gafa )+ w=semE |
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2. @i o—ed aftar | With refernce to the wfiswar it
means FIQIU TSy Ifq araq ; tradition goes on to aseribe
phthisis to the moon which renders her thin and emaciated ;
with reference to Sita it means w¥gwr aggw ; fadfa v @ =
oy fa+we_wo R O 3 o =@ weqEr ;. (Malli) ; Jay
says T U—&a A1 ; |waT @ |

8. wagi—adj to both &Yar and wfag@ar | wwsw a9 3f4
wife ¥r: ; excessively thin ; highly emaciated.

4, wfue gar—afies: & @r wan sfa ¢aq 1 g=HeA with the
phase of the moon. @dtar by the rule “gemd gEuwmaTg adar-
SHaTRE 17

. GHATH—JIAH ; TH N | a wrE wfw aw ( obj to
YA |

6. sumAg—SY+ o+ fafufae awg ; verb to ar ; wwraATat
fafufee | gaa™ Syaraq Twdq @ sfq wa |

7. =g —@ulwy: the black spot; the stigma. sub. to
qHI |

8. wfwem~—adj to =mww: | wia+egw +w w6 Having
attacked ; having occupied a portion ; having supprosed.

9. sgE @M—obj to wEd q; w8 @f ¢ |

10. wwdq—awmammat fafefes | @9 w0 @ agw=E +

fag wwafy st amarg 1 o w7 0fa awwe @@ fow @@
e 11, =+ foe (M) wlamed | wifie =afaar ; s
waw T Wit wit=waw 9 @ wEE—gaoadt @e; should
ghigmsa does naot return to the moon in future, zfe whwfy
FEg: T ARG @ waw | ( wEe w ) wfq wa |
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Remark.

The rhetoric occuring here is =fal defined by Dandin as
such :—%RU yAR A WP wGAR O | 79 T AT AL
¥ %R | Here Wtar is the Sudy and uftd@r the S9w | F&a is
the FTzmarg® = and wazwEar as well ag wd U yag—these are
common properties. But the upameya Sita excells the upa-
man—sasilekha in the point ; Sita is free from m@s whereas
sasilekha is not. Therefore as the excellence of upameya
over upaman is affirmed, so the rhetoric is =ufa%% ; hence

Sahityadarpan says :—afymgudige syarT= FaEar Al |

40. please rescue the devoted Sita from the
clutches of Rawvan.

favrasr
Tt faaatar T,
ararEfaagsufeEdn |
sfadfyafas ta anat
2faam argae gz@ TSiq I e |l
Prose.—(%) weiw | smdfaasicar smrafaqegafeds sfalfa
forgdw et AR’ ZRAT ArgH |7 T T |
Beng—cg IEw ! MY SRR ; oigtz 843
wame et WA UfeF (=1 F03 R (Stpt vfen Tz
547 oftg 718 ) ; SYeld AEs Reag A A ARe o1 B
ST wisArg Afegel fageTicey wozad FfEieg) Sy
Beiraz fafire wieifa ore =7 Srotd g8
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Eng.—Your Majesty, exert yourself utmost to roscue your
ever devoted and beloved yvife, carried away ( abdueted ) hy
that rogue fellow, who never servod ( came in contact with )
an experienced ( old) wise man, and who has bohavod eruelly
without being wonged by you (withoutany cause of conflict),

or who has assumed cruel attitude towards you though not
wronged ( in the least ).

Jay.—audfaeaiar s 1 FedfwawiRar wfasfEsca-
fiw, wardfsaesufeds sudmfganregaquds, wfadfuafgia
FATFEAISTT 7,0 W @ WA A7 wEar qref qfemaw M vew
AR ATgH WagH wE vEIte &9 w2 gaw | ¥ A ¥9aRy -
W | fawreRfs oden@wfaled 8fa e fam @t @ wfeiw
AT AT WY e g9 S g7 eg@AgE g9 ufwasq a9
frdugE sy fgieq aw fRawewfaaram et | a9
“Gpaem: wRadd W aaweE  fawrame | war fawraderdt wree |
wegy Far’ | 3fq

Malli—=odfarfa | wodifaaw warsifeay aqafoar wiage-
wiftar swd ) waafmEisanfeawrs: @ 9 ufigaw ) Aw
ufga v xd: | wRdffmoEs q v fegd few &9 wwrw-
TR se: | wger wale gaw wogang @l ofewany ey
FaR A1gq | I | I W A€ | wa qaufadyg: Safalsge
DAATTE NAGHAGHE A1 TEG BIAH HTA WA LT |

CHARCHA,

1. wydfaamfcar—adj to wra@s ( understood ), or to Wik~
Afplrgla 1 aRk+tm 4+ o foolfeed) 7 odfeafifa s
g | wodtee w0 sfy wodfaa+ o+ fafr e &)
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2. wardfaaggufean—adj to Tad7 as before. =1+83 +=
=4 fu---@fim: 1 7 wEfaa: < wAdfia: | g9y vfeny s ew-
ufiga: | 79 +F-89; URT+3aEcqfEw 1 werEfam squfEa
Im 3w fq wedfe 1 ar- W faewwEt wfsay (ufeaams ),
FHar— 1+ See Malli.

8. =flfyafrslw —~adj used as a noun here; WFFH R
adar —the verb being wétare | fa+wu + o + 7 F4 fa--- -
faar 1 qanq v sf =fdfE 0 M+wirst=fage wfd-
fyagrt frg Tty g =feQfafrg T —acting cruelly, without
being wronged by you.

4, =AW -Tv +w w0 ; aw; adj to =R

5. wrdiq—adj to zfa¥; @rg:---wsf@:; fem. @ry: and
et |

6. =h@w -~z +w wwfe; fom. wWig; aw; Gafa=g:;
adjective used as a noun ; obj to &1gqy | She is your &=
fgar so adopt a quick remedy. Being a us™ you must do so.

7. @ge - +§q1 to release.

8. wwW - v ; qAIA, WA - to the utmost,

9, weH---HZ+dZE ! Jvw, 9999 ; exert.

Remark.

The rhetoric ocecuring here is according to Malli, kavya-
linga. The necessity of rescuing Sita (Frararue sramsa ) is
being corroborated ( @#w #g ) by the adjectives ( attributes )
applicable to Ravan as well as to Sita, So here is yed 8g=q
FRfTA—edatETRE § ST el | A e g
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Rg& =¥ rafa (being insinuated) wiefayy wrg | wa arausye
wee @ 8w wwd vad ufg sgw: faisdwwr dat wfa wgmw
fawd:— 1 As Ravan is such and such wherons Sita is
such and such so she should be roscued—such is the iden
that gives rise to kavyalinga. But following Mss, Juy con-
tends and asserts that here is fawramr | Comp—famr ¥4t werdfan:
fawrat | Dandin says—ufegeqeatewn ag fwfeq S an
gwifagea a1 fawrar @r fawraqr The case of Bibhabana is
clearly noticeable in one point viz wfaifyafrs T aafa ¥ wis-
Ofwa: qonfy e afa fag v ; wa fe e 7 fafeq fgaq fawd)
waed ¥4t fafew S8 drfa: ¥ 9 falw: wa wfafowd | waea fady’
famisfy wrawe fore tae wew iy famn €At seafni@R | e v
fawraar | In other points fawramr scems to bo far fotched
though supported by Mss and Jay. Thus here is a conglome-
ration ol fawraar and wraifew | wiwlfugfaarandn wgw | @ 9
wgrfemdn ; srafaes @ wa wiva a=efa—rfawaar weag

41. On hearing of Sita’s news Rom fell down
in a swoon.

LGN
q 9 fagaaway @

uftg=awa wErEe: |
ufee: afamuefesa:
ufad =reg Froaatafaas U s 0
Prose.—w werzw: fwwgwdym wiogwe wfta; uitamgfe ay
g | Sufeas freee @ v wfaae |
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Beng—zizy sififers aReicy Afes 2831 wwida
TRee eigiy 79fEs @ififisy @ ovir figasl eg o,
TiIsEs (M3Fe Rgafoe 229 weigy $fw ~if¥eits ( =f3-

wit fire wfics ) Ifgs e&eam | (@ TH) wiifeES
R, R (aR (=wter 2qew) Afes g8a |

Eng.—Just as a great lake becomes agitated with its crea-
tures gone perturbed on account of its being dried up due to
an attack of heat all over, so Ramchandra, with his mind
shocked, and face turned pale or with his face changing colour
swooned while giving vent togrief in every way, when rain
desirable ( in the moment ) dropped down so to spesk, even
there being no cloud then.

Jay—w gzl @ ¥ UW w@wiwe w@eIweEw: Qafaasn
faw®® Wgaq v FaE@ GFA AW GRTE VI ST
ufqgnrg aRaugfE e DFeTuT gRifEameg ga: | jawT
9/ s Qaararyaed v feaq wiiied froe safewe ofqe
RN | welsE ufitgww fwe: 99 aqenfefn @'ge =@ )
ufamafs @; % afEdweg | Ww, 5 fred fa @5t afe |
sfa R | swEIBn—admq =gds fRasNT aqEAmEET ¥ |
o EREIfefEe g feag e gur . sfa1 w9 9 war WA ¥ wg
frad 1 oo R ¥ gwE 1

Malli—&f | @ T wa werwe sfo arguss (| fagdw gfeaw
G A FE AL WE O g € T G aRregEisTa
gwwE: g 94 q; oiamgfE oy s | wg o fed aqmewfy-
aq frcad o\, 9 ufeaq | wa fefiewe waasfed a Seragmar #2-
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sRggauy =ifasdifm: |0 9 gfwd wuwq wiad sfa ag fawg-
fau@m wWenfaufacasae 1

N. B.—Ramehandra is here compared with a great lake ;
the attributes are applicable to Ram and to lake also, though
in a certain altered sense ; the news of Sita is concluded to
be the rain.

CHARCHA.

1. ¥ -TuRY=: ; subject to wWaq ; w1 is inapposition
with this.

2. wETER: — WRI B% sf wHw, subject to waad 1 w wa
welge =4 wWerFeEd: s& A Here @gg becomes Her by
“wrma—"" |

8. fagmgaggw—uadj to both ¥: and wwrz (% *fy

qd ) - -FwHH or WM | Thus charaka says “‘ewa s
w1 wREwfr g—a gy weww ( fawes gfva: | fawel
ofad: T WWEH@: wwEr 3e WERw ¥ sfa ; qed: 9y
(ufemrre; wita; gt sfa araq) & @a, | fawe g sfa @ |
gaq waw | fawe ww 9afalE W | 8w de | (@wwE 9F )—
gan wifaw: | fawd: swwE dr wed ' et 9w
fi fizst wur in frwe@w, and then yaq . faxen @@ (or
gwifr ) sfa ww w1 Rest as before.
4, ofcgwq—adj to both ¥ and weteR: | (@ sfaud ) afc+
g +uzi wafa=is being dried up. uftywd=ufcreqge:;
Afwmge: w11 With face turned pale; with his face
.changing colour,
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5. (wgrsz ud ) ufgwa=uw =9 i. e tfigu=w | @ =
afta; gda; ox vuf (A9 1@ ) dEw w99 |

6. ufta:—w=rg ;=94 a: all over.

7. uftawgfs a:—adj. to both ¥ and wersg | (¥ sfagd)
afam: (aR+qq + g5 =9faw: ) QeEww:; Fgad 9 &
gfiga: (9@ & ) 3R 3 aq | WAT TAU F3 9 Aeq TUEw =G |
(werse oo ) ufam: Waaa: | a9 g @ W sf@ aq s
qaqqifea: g ¢ |

8. %vfesq—= + @+ @ ; Fwie ! wfald desirable, much
coveted ; adj to =& |

9. frau—GE: T gaq aq froaq ; wifean) &9 far
%fy even there being no cloud then. It implies disregerd
(wet )

10. == —st@H ; subject to ufee

11. ufgeq—da+® @9 (K ; verb to =, 1

12. For an almost similar sentiment, comp—“xwd wadty-
famat wowefefaraswmg’—Kalidasa.

Remark.

The rheh‘oric presents a very knotty point here. Now. Malli
says that the difference between Ram and the lake has been
apparently lost sight of ; because the explanation runs in this-
wise—¥ U® €3 W¥T¥2: ; Ram being compared to be a lake.
Hence here is Rupaka; this Rupaka is called =r@wam+;
Rupaka’s definition is Sq# 3 fatrgadsr eyaq $=9a ( Dandin ).
Dandin admits =@e9%® but gives only an example of it

Qo
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without giving any definition. Iowever tho definition is
capable of clearing the point—when upameys ( as & here )
does not enter into a compound with the upamana ( as werge
here ), and yet there is Rupaka, in that case we shall have
=geasH | Then in the last sentence the tidings of Sita
suddenly brought by Hanuman is conceived to be rain drops
from the sky—without ecloud. Now though the tidings
of Sita (frftgm:=fuamm #Yaran Sg= arat ) and the rain
without a cloud ( =wwefe ) ave not identical, still they are
supposed to be so and hence here is wfanfifs of the §2 wizwy
type. Thus Malli writes fufigms wawsfeds waawmgy &2
wazaewr wfawdifs: | So far good.  But due to the existence
of the words fateq and =& we are led to suppose that here is
fawrawr along with =fwifa ; because here is faar €y ( &'
famr ) wrei quie: ( we ore: ) 2vH 0 Again we go against the
statement of Malli that there is sgmwum® in the previous
portion. The example [furnished by Dandin ( of &@wws¥ )
wants us to omit the common attributes even from s Rupaka
of this type ; but here we meet the common attributes ( the
three adjectives ). And as they are applicable to both with
the help of % (double meaning ) so we suppose that there is
guar of the fgwelumt type ; the wrEwaryw w= being absent
which is permigsible ( though not legitimately here as wigw-

wifedt T w18 fefq = fen—here being neither fwa_nor /1% .
Jay indirectly admits this eqwr by saying wergesw; and but

he denies 3w 1 He says that in ¥'s both the meaning will
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be clear and prominent ; but here according to him, the
meaning of the adjectives are prominent when qualifying &
( Ram ) only ; and as with the help of the adjectives the
conduect or cireumstances of a lake is ascribed to Ram, so
bere is swEIf—defined by Dandin as such :(—agfmfazfis
v memage: Sfm ¥'9 geq@Er @ @dFifEiEd | Jay's argu-
ment follows the manuscript and is not quite convincing and
the existence of @w@rgifa here seems to be a far-fefiched one.
Prof. Trivedi quotes Agneya ( e. s. “T@ATZAY F4Y @q AT
fatsw: | & gadfwatea 99 arg qar 3¢’ ) to support -
difw here. Summing np—

( According to Jay ) wardifa: ( In the previous portion ).
He is silent about the last sentence. i

( According to Malli ) sa= ( previons portion ) and =fa-
w&AfE ( next portion ).

( Aceording tous ) fggiqar ( previous portion ) and =fg-
wHifm-—along with fawra«r in the next portion,

42. Sugriva now takes his orders from Ram, whom,
then, the monkeys follow.

Hfasaifa:

T FRATHCIANH
wwerRnfafan avreee |
FUASAAG: TR TH
RGN ETTR AR I 83 |
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Prose.—¥y wwugwaydww dHAENiEaGTAmgER aagi
HAEEAY U wudl gRETgay |

Beng.— =A%z #wagajad @ Afsm 41l aras&ce Ay
wita ffrs 2u8a warst @nifas oface cafal gata Maca
@ wtE| axd wfaces @3 IrFsee fifas g8 arNsrEs 5g-
o 33 |

Eng.—Then the monkeys assembled and followed Ram,
who was of like appearanee (stature) and dress with Liakshman
and from whom Sugriva submissively and respectfully took
his orders, seeing him streteh the forefart of his hand (simply)
to order to move ( order for mobilization ),

Jay—ww sarfR | wu aaimawe wom: @@y fmiwar wwe
WPIY: WINAAT: WA g TY AN I YN THAG WA WS
aey fafevdl swedl a@ | FRF wuAT garTQ wEtar afafear s
g9 & e | wfandfafifa wlanafaaag ) wa gefoamrEt awd
W JERIAL Wiy A g nAwAuig a: sfa el ay Ao |
wag @ wfez fa@tssfe ' adww—"ffandt g8 "t siwifams
e A sfa st armegrEar g’ - 5w

Malli—we S3RER=INEE T99 TWAT g wAGGH WH<-
el g@ ' RN wETAANYA -l rea: waew: 9w g —gi-
qu wftar @Ear GRUE AT W AW F A ARG 9T WA |
W@ AREEEIWREEL AT WAt Cawrd -
Y agraRgave’ $fa @y | '

CHARCHA
L. ewugereudu—o ¥ 39 3@ QUi | savAw: | aeq =
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=y:, W< (stature, appearance) ; comp “&v i aSANT q7
&e—Rag. V, Fm =a3umy attire ; @7 or wwww g@q sfq =
@w or ¢ A | WU wyaY) ¥g@ afwfa 91 adj to www | Mallh
reads ¥ instead of W in ¥x which is also equally good.

9. wwarenfsfaiamesq—ad] to WWq! A+ P =IwF
e | w+Rmt s =R W order. e Wigm:
=fa ¢ a9 ; wgumwIfgaq | yEUEINYEs ; order to move ; order
for mobilization. Jay expounds it as ww=1a wSx ; but then
it will be Jugar; better call it a ¢ @4, of the sygrEf@ type.
wHE T =% w9 | Perpaps Jay analyses it and not
expounds. wwwew fafedia; =fa o ag—( w@ar@d’  being an
instance of fasaifuwvus, ) or 9w gifa gww: | fa+fR +Fm+|
o4 fo="fafafta; | wwwdt w@w @wwr1 See our notes under
“srqgwa wae gowrsaq —Sak. IV. 867, wwwmdn—fufa: (@t
=fa s ) waew: ( w6 ofy w3 ) gwafaly a3

3. wagdtsedtaaeuTi—ad] to TR | TH+T WK W
7a; =3I submissive. wa: gata: 3fa wWET | WwA WA AW G
wfq gdita 1 wgdfe:) 39 w9 sl 99 ; AR 4w @A fa=we)-
a9 WeRW g% I WA A7 G WeW ; GHEYE AT | WEU WM
sfaaw e | W+ 9+ s _fegEy | degiaedal Wi g9 gie-
waar |reIra gAEy wrT aw afafs 9 | .

4. T@H—oObj to wHAT: |

5. - H+EI+I+@y ! §9w; fafEEr; wwm gow]
fafwar o wgaEew: sfaws; |
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6. wmEg—wg+ar+faz+ee; verb to mum | waRw:
followed.

Remark.

The rhetoric oceuring here is, aceording to Malli, wwraifa;
—defined by Dandin as such :—amaraer gzretar €9’ qr=rg fag-
waY ; wwrafey sifas aar aesfda 1 wa wefs sadwar-
frgrawTg—as here a deseription is given of the appearance,
abtire, language ( speech ) and activity befitting the occasion
of moving ( mobilization ) so here is @wrdifi—because a
scene in its natural circumstance is deseribed. Jay contends
this and proclaims that here is wfmfifm—~argroeing that though
Ram excells Liakshmana, yot he is said to he equally dressed
and to have like appearance with Takshmana. His argument
to support the Mss is not convineing and certainly wfaxdifa
in the present case cannot be strictly supported by the
definition of the same as stated by Dandin or in the Sahitya-
darpan. fa=r ar fad'wa shwdlaifaafs «i—does not seem to
oxist here ; we doubt whether the definition fafawd =g adt
e famr=neTH—as quoted by Jay, fits in well here ; for it
does not materially differ from the definition of Dandin so it
is better to accept Malli’s view here. If it be =wfawEifi, it
should be of the & w#z type, with referenee to Ram’s appe-
arance and dress—as compared with Lakshman, but it is
rather far febehed.
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43, The two Rayal brothers, then left the place and
proceeded on the back of the monkeys to mi.
Mahendra, through the aerial course.
gaxH (sl 43—49).
TIEEH
Ffugsadl aaq aR=),
Fuay sStaafmfagamme |
q9Y: vAYg & TA-
Q o " -~
F GUTH A ARET ATTH U ¥
Prose.~—aa: wmfugewdal «<! =fwafafyaeran  @wuag 9g4i
|YY', AW U9Y:, g4’ AL @ g€y |

Beng.—wiRey IHA7Ese (oW @ TNI—@’ g8 AT
TR WiAp ) Awed ( ITOTIIE—AIT 8 AW ) @R
efsfors getaraz gt fwerd (fPrad seRfg) s
yata sifyeTtst il S sfEcam «ae AT T0e™ AKCS
wifiral &ottrs 28Caw |

Eng. — Then the two princes, seated on the backs of (two)
monkeys left that place, together with the monkeys who
had eyes that were as brown as burning fire, set off for the
sky and quickly reached the Mahendra hill.

Jay. —a@IsaaCH, A UATHAT F9I9 TR GYT. IGIT qwa: |
YUY W WA | wewme ALl gWg: e | fue e qar-
wTag wrARaE, A @ 2 wfiewdt wnawq Wt 1w
'@ st ggs Rt fearam Sguidme @ T T wgmad g -
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Y | FRHA— I Sufeemi g w9 o | A s E
IYTEET W 0

Malli—adifa | qa: wfyeeaewy w@): agafaamaa: ygaat
ggEe! Al URewa sivafafyraran suged aget g899, AW
7oy =N fa wad) send; |\ wdwmA A wdwifaq ey |y (Hew )
FAE e Y9 fmt ¥ DML GO 9 J9T9 QIEEwE 997
gEnae | Sfemt genatht @ owm gemma | w9E Q@ Wi 99
dg 99Tq @9 e sfa w9 1

CHARCHA

1. =figerdi—adj to AT | FEL TIHAR WARW 78 3fq
¢ aq ! | wal wraet R aq |

2. avst—subject to the three verbs g¥=:, way: and w4y,
sfe (ged=g )+ == 9@y 3 8fq o @q; g AW W
sfa ¢ ag 1 “afei®” ofa g@w wa a garanfad 'y wiagw wefa
wow ? oWt f¥ d9zw (34 fagrgwm, a@ fagra'd, faaedaw
fawd a9 3 fagiear |aug ) e wfa arEn® geaq (a9 A
T 4 3fq oufea @w@: 1 a1 Rama was s also a¢w% so
fit to march against Ravana,

3, wufwaify fawemam—ad to wvm, S|e+% % [---wfaal,
sfedt Dsfufefs wwar1 @ w3 R (fweEw: brown ) sfy
QuRIAEwE: | Sywiw  ewEedfE qfw | wfearfefn a&
wfadt ey & sfa sfaafy ' rere—va wfa sowr w@d @weE,
wo sfd wafy “agAet wmmwa: et e (Gwwe) @
¥5w | This shows their pluck and determination for succéss.

4, =uy—it is also subject to the three verbs.
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5. agam—erf wifr fF warw sfy g+ wr+uwd wfe-
uE | aEr AR e sfa ww w0 femmm | wRa@Ryl object
to §99: |

6. €gy—gw +faz s9_; left.

7. @w—obj to wag: | A 3fa w=: safe'T | =R the
firmament.

8. map—u+ar+faz s9 | waf@—set off ; started.

9. gaq-g+®; adverb modifying the verb wdiy: |

10. w€hH —note. A wifa < R +y+ww FER will
give A¥IT by the rule m® @w_1 So proceed thus—yTaify ¥,
QHIY, | Al 6T, W awsiaq | obj. of @dyy: |

11, w¥=q—aeluiw 3@ fAgaw | Same case or case in
apposition with #€tyTH |

12, sdg—aq+3+fuz+s9) =way:, saifkas, got to.

Remark,

The rhetoric oceuring here is known as Fgm@'@rq defined
by the author of Sahityadarpan as such :—“aare@m@+e a:
sfgert miw aq” | sfyemt slmamt sflamr <fa aag @@,
WA THA wAEET I WLE N wSiE@w &g awwEr sfa wewd
wafg 1 Dandin makes no mention of it, Here first the three
verbs are mentioned and then are mentioned their objects
the three in legitimate succession and hence here is gens@
Just see g¥Y: is first mentioned amongst the three verbs ; and
amongst the objects—agyurs the object of g¥T: is first men-
tioned ; thus the order of succession is perfectly legitimate.
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44, Mt Mahendro stands as a barrier, as it were,
against the encroachment of the sea against

the earth.

TqN &1
faafaa ufafagn sam-
gefumdtgufigarg uftatq |
MAAGIGH USSR
smfafadnae e 829 1 g3 |l

Prose.—wwmq  szfustaafgarg uikdwy ofwfags mwmas-
Fgur®  wafafudves % www Ruafea  ( Ruafrr wwqds
gl T ) |

Beng— (535! ciita @ol 2f% qeew ofe 3 3 Rrere;
«ER @ st ) —sglicr AqrEa ARt (13w wawifig
Afdgten ) g8ce (frdicT (Aopfeira) 2w 3farg fafied
@R (q2F AFT ) WIS (HISTAT TS AYLHA (I
4139 Ffre 73 (77 @Anifas 2Rl w3fEfe = farers |

Eng.—( They got to the Mt. Mahendra ), which luy able
to withstand the onrmsh of the ses extending its body
between the earth and the sky, to protect the earth as it
were, from the innundation of the sea—( to save the earth,
at it were, from the allround encroachment of the sea
water ),

Joy—~faafamifz | Sgfisettary gwwEar @ ofigd fma qerg
ot ufefagfra WemEEgaEiRTUd 8y oo smfvfads el
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sfa qufagenfearg @1 ware fga @i edg 0 safifa
— ‘wfqafaaemmrg  @fediean 991 waggafsariveg-
vaifaefaar’ | sfa 1 ww afyEmenty faafaaary whhafed
gemE  (RafiEfa fa'fagemar @ afwfid w@ggean waaffan-
a1 W sga]t Fmfgatafa wfanefaar
Malli—wg wsfa: # mify oo afe—feafrafefing  safy
see g ofgat ofeqae Ry ofcfeefiefs oo e
WEREIgERUS  gEnyfaimad® sefaed weR @™ ageww
aqrH—qefymieaE &1 & wed foadww gon a0 afch-
3 gurarmRfefy wa

CHARCEHA.

1. wgamE—ufa: ; |aig &g all over ; w=gq

2. srfysdmuRgag—wa@ 4@ by the rule “darafar
WM’ | Sefa qaw wfad 3fa gew+ i+ fw ; 924 is changed
to 92 by the rule ‘Sewwizm & wEw’ ( ¢awe); sw@e =AW
¢ gqE faRf araq sfi¢ aq Sed: @ sfa ¢ @91 9w
gfiga: sfa ¢ a;q ¢ amrg s 9+ g, (§3R ) +wg =qRga - graaE
wiwaufafe aaq . Innundation. Malli reads ufrgam—as
adj. to yrRdry | wefuswite @ ufeg @ty xfa 3 aeq

3. uft@q—obj to ufixfRaqy I w+wa; fem. a1

4. ffaga—af ( ew= ) Wwafafa afc+ o +qq

5. Wwagagermae —In the interval between the earth
and the sky. =fyaw®@ oft | ¥ wa qEw s FHET | CwEEE
veitge 3 @'Y ; €1 WA 9 3@ ¢ a9 | T w9 | -
aw @ agwl ¥ sfa WEAEagy | T GG | AN T4 ¢ aq



L wfemraw

6. 2wg—obj to wara |

7. weEr-s+w+fog wo o famar Having exten-
ded.

8. fomq—wn+w ww i1 adj. to w¥=H of the previous
sloka,

9. sa—wag! Sa¥ W AMaw | TE—WL TAHH, WEHH |
Methinks ; meseems.

10. swffyreeq—ewfae; 3w sfa ¢ 991 @ @ed fa a@w +
& | wafagsifeard | See Jay & Malli.

Remark,

The rhetoric oceurring here is known as Sy 41, defined
by Dandin as such :—wag'a faraleg andraver ar ( wad Q-
TR ga wgav Wt fagiun”’ wa vaver ( wéawar ) wfwfin:
afe (amarefgaiwTe  wafafaear sft ) waer wawt e
grarfagt g9 Cwefafa: 1 @ g wAer wawdo wggwraae iyam
afcrasedn sqy wa wiamr sv@R =vwa: wa gqfwr AW Wy fa
fama (, But this surmise (afar v ) is not about
the very situation of the hill ; bhecause the situation is real
and not imaginary ; the surmise is about the effect of the
situation, wa'AEr waferdt 7 Say Ty Wiy wa@EEr Gt |
what is the result ( motive ) of the situation of course, there
is no motive—the situation is ordsined by mnature herself ;
but the poet surmises that it was meant; for the protection of
the earth from the encroachment of the sea ¢ 8o here ig' what
is called wetas =1 ; Malli admits this saying uffagfadfa wda
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WAt Sahitydarpan admits of w@ay wr—saying—faar zar
faur @3t wawwEe qan i, o wwEwd S ar waf |
N. B.—smfafqdras— wa qafgsifead & so say the com-
mentators., The rule is ( «iff wgaq ) “Faac® wafagslzs:
Sug @’ | gufaygs, 99gY, F(EEE, FEE WA w9 R @
anfefa, gaita fagwfa sfa gafegsiie « F@fwdss) o1 s«
fafuda wer drgq wafa sfa safafy 3+ 98+ 7wd R @gedn-
YU , able to withstand the onrush of the sea. This
proves the height and expansion of the Mount.
48. The sasd hill strikes its roots into the nether

regions, sends its branches upwards and covers
an extensive area of heaven.

ATt
fagufaed fazaas,
frgora: afteeRasiay |
gafagefaawmyfasg,
FAFGATAATTEAHTH 1l 8y !

Prose, —| g: wleww wewmaaaw ? | famfred  fafieqas,
foawd: okgedaay, OafagafaeyRany, wuggalaa-
TEAFE |

Beng.—®& (g% *H A0 1 AT 718 fraweg 5
w$ @ My ot racate = IfRang . 5T wxt R
(crg ) quretead @il st Il afZaiee =g Saig Sotn
w3fgs gaTwela g v ofifes v Al offeq 28
&y | '
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Bng,—The said hill has struck its roots into tho rogion
of tho serpents (nether rogion ), has touched the rogion of tho
gods with hundreds of its poaks, hus covored the horizon
with its large and dense waisty ( body ), and the groves upon
it have been beautified by the trees overgrown with flowers
and {ruibs.

Jay—faswx garfe 1 famuifaed oia& ffaeqgen e =9 |
frgr—ud; sy aRee: age; Sa@s: ¥91 998 faewd) fagel:
faghtn, fra® Wammwrd gfar anwn s fesdt 99 geeggead
g @ FY wew afwq | ardfa wwidmearq A fefaur fafirer
fafdl forer w & a7 gat wwidtfwafear | aftaw wr ) At G e
Al sfq &fag waw® (| Wi Aaw g wwrdistwfed e
sfa i fafd farer aret amiEEE | gmA—"TAEHLRS: Rdt i
A ofea | seswrfeE wrar araiRat gedR” wiy

Malli,—fanu<fa 1 ga fasefaes qrard Mmlsegag o wideas |
fumvad: ufgedadiaq  Sfifwagneay )  wq: fafag fdgeig
faaw ®erd glRame ancafes, w6 wgd W wiied el ed)
WEEH | Wa gaat araTETTEE s GUTR L G BT

CHARCHA

1. fayefreg—wfeae@ oft) -+t +wa =fama: wme
v sfa g+ W =u< aww | fawmec s g 1 e e afee
sfa ¢ aq !

2. fafreqed—ad] tow¥'mA 1 f+faw o aw'fu = fufie;
wifya: | fafeeq g@q % av sfa oy awr fa+ fandm s
figa: | ffa¥ 3@ aw a9 1fa a8 ; mark the rule ““fa'x:” here.
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3, fumeE —frEuat wafMdfifaeaqg! WY Wwoww ¥
sfa wartt waxlw: 1 Hundreds of peaks. #7q 3971

4. ofge:=ge: fafef@a) ofcee: s 39 ow sfa ag
adj to @ = |

5. wmfagm fMamgRamg—adj to @€ =q | wwamrE] fagey &
Ay | aEx frae: (Rewnn) sfa wWer 1 8w gRar s g aq )
grfagw fraegfiar smn S aq sfa a1 ww=faw 1

6. waggaieqEacAgsR—adj to AW wE ¥ FgA T
or Wl 9 TYWIF ¥ 3fq sAFgAq—IWTR by the rule “suac
wifqara’” ; or better call it an sa{ax with zarfas=r | o« = gg+’
= ete sfa maggwifa 1 Its many flowers or fruits (za<ar a’) ;
collection of flowers &c (wwrer o) ; & d af wifed’ afcanqafala
R 9q | wi+fg+w wwiw- wfeq)  a@ewn s s WA
d: W WA 3 3 aq 1 seggwifedsRcaft gwift afeq
afafa ag

Remark.

Really the Mt. Mahendra has not struck its roots into the
nether region, nor it has touched the region of the gods ; it is
mere conception ; therefore wi@ safy g TE@gH qur fr@y
T WA 4 g% 9% ww gw|]  qi| auy Sewamas
wfwa, | waud e wews wEaeqr wfamEite ; Malli admits
this ; following the Mss Jay, callsit a arat weer: (said to be a
variation of wwrdifs ); but the assumption seems open to
objection. The example he quotes does not tally with the

present case because there guite a natural scene is described ;
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but here is some exaggerated assumption so we prefer to take

Malli’s view here,

46. The mountain imitated various features of Sita,
which pleased Bam.
aa
agadaga: fraradtam
TifeRe faaesrerEwn |
TR ZHARTHTTHTSINH
YIEWUE; |FEr 9T wARe | 84 |

Prose.—( g wlewq 7g q ? ) qya<fad: faradae ( qqn)
gefen®: RArE@TEEWIn @ 2] WIEATUH ( WaTd ) gEAqd: qwar
qIH AHAIGH WY |

Beng—t2®@ RS TYIT wICAT @7l femiz (3g@)
/i3, WA ATRAT W7 S Y CfSIT TR AR

fam wgw oFcIten ANSLET Uiy wiaw  fIgiwe
wfasifea |

Eng—The mountain imitated the (sweet ) voice of
Rama’s beloved one ( Sita ) by the humming of the bees, and
the besuty of her smile by the lotus, and thereby suddenly
afforded a great pleasure to the lord of men ( Ram ).

Jay—wyafand fanfe | fravamat staeafaar @i g
AyFaRd: WeH Weq WYsTIuagEE Wy aemfweaty  gf@-
awn NArEn QW T ¥ @ g aERE Sieed WIRHiTy
WEA AERH | qE O T GG FWAHE | WG g
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(Ryer ) sfq 98| FTEHIONRE gEGET || GEOWIRHEAY: |
JUNIR; Uq@ GEUT U WNQHEAE S | GG HHIEGH
ARYAH S Gty | ¥ g 3 frgawawfagmrg |

Mallii—wysifa | g wys<fasq: fwaran s« ey
FYEAIT A1 TG WA WY | GWAEEE §S 1 g gues
a9 gfarad arged srawar fmanwan Jqead wad gau-
U3 JUNNNE UAE G947 U0 JHIGH AAE QUM FAIOH | WE
ayefagamt adfageial Sqamme Sodse wwd  RaEvdal-
TEE | 99 q SYATEr SRGT W AR | ASRANT A aq
watw SErgafala swar |

CHARCHA

1. aywfaad :—a<@aar ; , agsQfa sf ay + @ +2 asel —
Syug @ AW fawad d:! ¢ gl fa+w(=3qf )+7 wi=
famas, o= |

9. frafai—aaNgEEE €87; or W WA €8} as in
WS wEna—due to farwr ( ep ‘faawaniqmmat™” ); faaran
wayg: sfq ¢ aq 1 /N |

3. wifga®:—parse as before ; §xfe qufw Tifv 4 =fx &<fa
qE+oa (T ; SUGeaquEs afd wgw; alternative form—wud-
w9 ( not wgx_ ) ; see the rule ‘ aqgas @fa ageq” |

4. efarar e e —<d + @ ¥ (0 ; Rearam =faar e
qEIN WGl GO SfA ¢aq | 99T SO €99 | a9l 99 ¥ ¢ aq
qarl  S—qwr1. Parse as before wEmMEM ¢ 8 or
FW WA €T |

13



28R wiearam
5. i zqg—adv. modifying WAEIHITH |

6. WIEAIWA—NF +¥ + AT ; 39T ; adj to AETH | WA
qg—Dby the rule “s<afaarsie”’ ( fogrmwtgs! ) |

7. gyaguA—a@a ¢¥Y; guarwr ufafls ¢aq
8. wwEr—==T |

9. uig—adj to uHigH |

10, 9RIRR—u+HE+ES( | obj to WEFHFH |

11, wrgmR—s+9r+ AT ;  adj to ¥R Fd fawid
fRaTHER W g |

Remark.

Malli says that here is wdltq, defined in Sahityadarpan as
sfegenumaaiiofgansway | femeafiam ar gdefafy @ aq )
The humming of the bee is genarally the Swwra but as it is
here said to bear resemblence with Sita’s sweet voice, so it is
turned into ©udg whereas the voice of Sita has heen wuw |
So is also wxfasw ; therefore wdly oceurs here ; Malli’s view
is rather far fetched. Jay following the Mss contends that
here is ¥"a:—( W'a: fraar@ImH—so says Dandin ) ; it is good ;
thus for consistency we may say that here is a commixture of
99 and wdMy ; both of them stand independently. As already
said the Mss and Jay follow some old school of W&
whereas Malli follows the moderners in his wegrcfi=m |
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47.  The mountain touches the middle portion of the

Sky with its peaks.
UL
Teafuwma foay faawy
fagmwaTassEmiaaing |
yIaSE-aRd waastaaa
freTrineie @awmw 1 o |

Prose.—( #ten’ #¥'=w 1 ) wswiwwes fagwaqaamasimmg
wragwags wnstens fra: frams wear faew: gowy 5 |

Beng—@ #%® WWAIE 2BAE (¥ fayqqs zrwy @11l
I AN fAoTees i 3farecs ; Az (gw @
fasegs afi-creem, 1 fage Wi wgret #1fw ; (Aea 9%
B2l 28Cw 41 Afores |

Eng.—The hill touches with its hand-like peaks, as if out
of passion the faseinating mid-portion of the sky of which
the planets appear like a waist chain, which itself is exten-
sive and resplendent in beauty and from which the cloth-
‘like cloud slides away. .

Jay —ad mife—fed framy wawwm; T wfoeds g€
fage fafiq |« faad sudsanfefr sgow: wfangar | w: awr
AN 71 A 9N FEAfaT gm0 e w<Ra wewfes guw
w¥ Ry Wikl @ iy Hyenfs wwrwfamg o e
qa ‘“wrefls we gwakw g’ s

Malli.—a€fa w7 ware 3 afa@an afa@wr g61 @ fager
faw,d FTQITH’ T € WgEE: 96 9a 9 st 39 9 e



R8s wemrarm

el | G RNUEAR | @ g w90 @9 T3 a9 gWw
e /s few W o way | e W weeTg wTER

firad <A o< : gwwfadfa faesdger, seatianfz somEmfaifa
TET |
CHARCHA

1. wewfagaa—ad] to framw ; wfaxfaar wfwd! a1 woar g
sgem  sf wEwfEAfkEy wwe | gen  wd afewAr g€mE-
fafa, a1

2. fagwqg—adj to famq extensive. Mixtensiveness of

buttock ( faaw ) exhances its heauty ; of. “ael zwr ffas-
frawr 1

8, wyFREHERINE—ad), to famew | wEwwe  SEE
Ao AW € WA WA AFE | Ay weAr wred 6 A9ET
sfraagor ¢ a1 WA=9rAm) qule wfey 20 d— qusten
EfERTEAERIT W HIE e od W WA e il
fafidiad’” | & F W S (U =me | wa Wi SIFER 99 9 s

ag | WgAREE  EEEANGR, fawe faiw@w xR ey
FRY | aq

4, gagmaEaR—ad). to frawme | ww A 3ew a@ 1@ wfa
Sufa@ard: | AT TRT TG WIEETRCREWE:  RIREHrE |
qE W QA AR T g4 e o wra &@an ( dropped ;
sliding away ) ; 918 W96 qarq afafy ag )

5. wisfawmA—adj. to frawe | wwe: wire: afafa ¢ aq
6, framw—abj to W,aww

7. wRMg—¥ a4 | |

8. fuaww:—MEw unfyog wa sy wwEr ds !l @@
gty ’
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9. W IAR—WH +q@, 3T THEA ; adj to wE =wH
10. s3—Sq ¥ EEM |
Remark.

The existence of 33 clearly bespeaks of sauw =1 with
reference to the verb ®w=¥ ( as if touching ) and hence it is
known as faur@sdiad=r! Now in wewfatgay grag«a@a ¥
and fa@wa :—there is w9 ; so here Sey =1 is supported by
%u= and hence here is a conglomeration of Tyw and Say =I!
Malli admits this ; but Jay following Mss contends that here
is waag W@ ; the definition he adduces, supports his view.
Dandin says—"‘tasgataad’” , it is also in favour of Jay, butb
Sahityadarpan ( amodern =i @™ ) says that when one w®
becomes sub-ordinate to another ¥® in the same passage,
then there will be T@aq , this is certainly against Jay. How-
ever, standing on Dandin’s definition we may say that hereis
Tgaq_wg @r—supported by wu% and sqw =1 and in this way
Malli may be reconciled to Jay.

48.  The mouniaion ts located by the side of the

sea~-coast.
SR
TIqEAYEH AUEfEUd
sewanTARAfSE a1
Wﬂfa’?naﬂﬁ'qw ,
fawgaafaggar ey Il sz 0



e8¢ wfeweus

~

Prose.~—[ gm wtew wgwmd ? ] foeq wawmfe wzqwdss
weIEq WIEH_wOafEgR w9 ey wawEd waq faas sodese
Faanfafa |

Beng.—& *1Kw gyace @ifeBs ; wore &w, 9 8zia
firaca @@ caemten faate wfacerg | @y, @7, SagEc
G ST @32 A wAre Ay AR @@ @ fify
nLEa Setwrd w9fs giow vfeaies |

Eng.—The ( aforesaid ) mountain is firm, and extremely
elevated and upon it rest the big clouds ; ithas established it-
gelf in the vicinily of the sea~-coast, to avoid, as it were, the
people who are unequal to him because of their fickle, low
unweighty and ill propensities,

Jay —n=q¥ sl | w9 @wd waewR WG WA WgR
weua WA AT o wAE W f4an ug wawAan a0 aw
TEEQ YUFW FHID maeefan FAEwWEY Gwly | agd WaAWER
W gEre— Ty wuwy WARafy wAgRaAsad wearde ¥ 8-
AR SrATREE | SHER Are AR |

Malli—wau@fs v yv fad afafeaq = ety 9dlasy se-
AR YLICTIA (Y, | WAL qIvEH W WIRA q94 g,
WY | wwafsy wwlEn qoaTaeE i | Wl ae seeea
NATA WA T Teq SR faw gwatag @y an frar W e
SuwE A Fasafafag 3fa gqdar | SnduwEr @RaAeE @ 9
ganieafearg ofa wm o quafz gzl fitworar geran |
fanfeaziatat @ w0 w Sgam W= | agwfear wra agdy
A xfE



QR & g&e
Charchsa
1. fegw—adj toqd=w 1 |
2. =gerafan —adj to w¥=w | wivesran gar (gu=r) ser @
WG | ST+ + o vl | wgwr Sufa dwafhE g
8. wggvAvH —adj towEmH_; g AW @ w@wrl Fq
high, 7% +% ¥4 fu=sig ; w: q 98T I« afafq 771
4, waEw —wEe or gwa w wwfalf wifk: ; adj to A
8, WIERH —Iq: =wrgA: | 7 a7 99 79 Qual. s )
- 6, wrEfega —adj to FA | 9 +FY =W or ¥+ T K
=wC | gs +3w=afew ; s fa wwfeg | a5 a1 9@
sgfeq sf R @q by the varttika “wiwmadimgee @mma’ |
or better wim wafew, Twudlag | ww_ wafey=wiwfew may
be an instance of wsgifa wwra: as well |
7. WS - o +w=SfFa | Fmg W= @ A7,
wgdga —ill persons ; adj to st
8. =r@wra —adj to s ; @ATE ¥ sfd A5G |
9. fassii—fa+es+fus +@v 1 ufcas
10. =4 RuFE —A ALY oft ; Tvew s 3fa wife by the
rule—weEs: WWAE FAEaT; g9 FT@@ GG s SUHGH ;
ST ; “ad—anHe gatafa’ fawe w fanfafafs ;o s
TGA| WUTG SORGA_ i@y s WO AqEE ; 9§ WU aq9-
T@A |
11. wowefm—adj to #E¥w=A; = +ufA (ulk)=
=@l | @+ W w4 =g ( @ fafear aufa §'9 @ Fawwla ;a0
12. Remark—or Notes on Malli.
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saEwmwrar, ete.—~Malli wants to state that people are full
of all those defects ( weus, , W% etie ) ; so the mountain
which is free from all these has to avoid their company and
has located itself close to the sea because the sea being free
form all those defects and being endowed with all those
virtues which the mountain itself pessesses, certainly hecomes

a worthy companion of the mountain.

Remark.

The za implies ea'ﬁ%r ; now what is the thing that is.
being surmised ; Malli says that “wo was{d ar:” is heing
strmised and so here i ww ag@uard@a = ; but the location
of the hill by the sea side is a renl one and hence Malli’s view
is open to objection ; we believe that “faast;” this portion is
being surmised ; fassy ¥9 as if to avoid this company and
8o the wa g is fimfia =1 here ; again the adjectives wememy
and the like denoting the cause of the mountain’s avoiding
the company of the people as well as the adjectives—few
and the like denofing the cause of the mountain’s welcoming
the company of the sea ; here is also kavyalinga ( ¢ @afe
veed Frarfa’ famad ) ; this kavyalinga gives rise to wayar
and so here is wranfa'mamfuar @ad=w or in other words a
conglomeration of kavyalings and utpreksha. Jay following
Mss contends that here is @s' @' defined by Dandin as such
“g= fig wgre @A’ ; it is in favor of Jay's and so Mss view.
So we may say that here is a conglomeration of wwmat wrar-



T | tée
fe'7 and sagar 1 Dandin takes up F'a: vg9q and Si€t in
order so does Bhatti here ; so also we believe ( as already
stated ) Bhatti followed some old school of Rhetoric. But the
view of Sahityadarpan is otherwise. Viswanath the author
affirms that therewill be a case W= @ where wamwm@ or warl-
wrH, will be relegated to a subordinate position-subordinate
to some I Or Wis—( sentiment ).

49. The grandear of the mouniain is being described.

- g
wfzmafa?: aw@mad:
naeulrRTatraay |
FR At gL
YRR GRANTEERH || s |l
Prose.—aw@dlq: wfzmafues: vyaeufraiafrads g
TR _ SR gua WEEH Snwawred = (A g e ane: ) |
Beng.—3g @7 A7iY wheafd g7 ot f[ate w2y
@3¢ 79 oy Fre ®iare 74fie geniy @ sife 34 fomt
Rt e ww gqrefmm | ((©ofa) criew fgatg gy
o W ST FATFE AT 12 |

Bng.—The hill was abounding with marbled houses illu-
minated by gem-lamps ( lamps made of gems or lamps in the
shape of gems ); it was also resounded with the notes of
the young kinnars.and thus the divine ladies were led to
believe it to be a heaven, moreover it was free from trouble
and contained a large number of wish-bearing trees.
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S

Jay. —~weawfontfak—akanfan®: wiuags: waswEt
fravram Mafred s Yqud: wavgfs @iyl geivemEt gwd sma-
=R | weE—a fHaR zaq wfa sy gutafrad « arseEEey
gag: | vdmAfsifa wwgeald evay el gaidv awmwar aga
wacglfa  wfamzarg 1 aw Rwg—adEdw ggwq gwE e
g =fw” |

Malli—wfedfa | @w@dd: wfzsafoe®: gwe: aqufFax
MNafmed : v guivaEe swgEf efafg qgaq gatoq e
g s wgEq Faema g s @ afesursdfa | wa e
HEww | Cwfaawmaareme fawd ffsammfa v Swweeswd
ag ¥ wifea aa” sfa sy o

CIARCHA

1. wtad i —adj to wfzaafuwn®:( wawdy S sy wE-
utfy arfemre @RrE: | A9 (& a1 ) 9% a9 AE @ | i gEnd ag-
g1 &1 or—vaf va T ofc ; gems serve as lights,

2. wfzgafon® —wwarm afufifa we-wEafkan swm |
wizaafermf weife oy ar-wf afeag wwra 1 & ; ww@ gar
€& an

8. vanufwaifred . —ax@ §@ & adar) wae gww s
wife: | g fraw xfa waur ) gafed w sfa frmw | fd @+
wy = | Awt frean sfa qaq o &

4, gmwwi-—@Es ¢¥Y | U WA 3 ¢ A ; ara

5. wwigwwfas —obj to gwaw; wa = ; Agt yxfafa ¢ aq;
aw wfa; arfa sfa ¢ aq; @q |

6. =9Ewq -1+ 9T ; RIT, THINT ; referring to wE = |



TTA |, Qe

7. =gwgq -adj to a¥'=y ; wlmgwmy g@q 79 aq s Ay |

8. = eEwIgeRH—ad] to AEWH | WAwq WAl T HAWAL |
S WHIE: ; GRS (@G A ; FaAwon F@ggAn afwq a4 3@ a9
AAT@E T FERAGT A7 gw I wAgIE R AL
HHE: |

Remark,

The rhetoric occuring here is wifwwr—( of. wraRafaT-
ag3fy: wifems wffifgar—Sahityadarpan ), ace. to Malli;
Dandin says nothing about the said rhetoric. But Jay
following Mss says that here is wamififm, defined by Dandin
ag such :—ww frewmEs wraq ae @ fagd | Tq AFEE@TAT
wime afzm® | But it does not seem exactly to apply
in this sloka here. Moreover Jay is not correct when he
says “a2a =wxyufafy afauara ;” as the poet does mot intend
to prove that it was the heaven; what he wanted to say is
that it was likg the heaven ; and so the divine ladies were

misled ; hence Malli’s view is more logical.
2

50. Then Homwman pointed out the ocean on the south
to Ramchandra and others

anrfean
T TENR TG
fenrgefuaraly afadtam
FELYATAT, Y AHAT:
uaa—gaigfazﬁ}mgaajz hye it
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Prose.—¥9q geigawan yawaan yaA-gatgfein o eSiw'ua-
vu sefrmafyq afadiaw faww T 2z | _

Beng.—wwg7 avame 7z 315 (rgetd st 26w @yfe
w7 ewfis, Bfs graifearal axd, wgw ke @ Ao
@m w1fEfenaie (wfwd ) fws o7 Sretas A€ wf
Fface |

Eng.—Then the monkey-army, together with the scions
of Raghu’s race beheld with their eyes raiseduyp, the direction
(quarter) pointed out by the son of wind-god with his finger,
the very quarter which became gray with the smoke issui-
ing or curling out, which was hounded by tho ocean aund
which harboured Sita.

Jay —w@mnfz | we wErEeH gawAan aveganan fan g
gefywaly’ asefueagmt zfawfaay | syadar fa (nge= )
ot @ wear g wEW Weew ( w@aat—wwar drasaar o
gal® awdtfe: | vsn-gatver A | 9w SRTHAEn | “av.
A e el ((wiriig ) ¥ w1 ey e 7 wafa aw wfaa-
@) AW Ty sl suwm’ wafy (2 Fur vf wemRang 2 ) 1 eeafea-
fafa samwaeaar fedsaetsag |

Malli,—48fa | wo ®7 RNREARR_TgaAARE_AE LU
3fd wgganan [ dives a@ s o9 @ gewy gure | §aw@an gad-
A% W e gfl o o eiRyd: g wEw v aaata | ge-
i D sfrd varef: [defmd s—yufusond s« ooud fr-
weE: | | 13 aad WAk arafad rawee, awtmare eefrarafear
Wy | (eqd 9 ] e S gan aw few efeam g
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Sefeatar | awate sarar 99 ] 22w | wa @ArIIW q0q @ |
QAT FIQ G198 AT A U we | ‘

CHARCHA

1. getgaadar—adj to gIwaar | gk @FUAr  IgI WAl
et sfd ¢ 991 QAN URAWUHEEW ¥ A9 W 5 qEm-
AR awAlfe: by 39 e fa q@NT | g% w=Er @R G WEC W@ A
@R Fuy wWiEwE dsufimad ; faggatad w gaw—“ae
gsmar’ (eysk ) WENY . —igAreagad] €wEr € @ns 3fq
Sifga: |

2. gaa@AL—sub. to 7T | F WA =3x; FFW a=h
FA=TH_ +@E =FAT ¢ | 7l A0 s gaa

8. uawgarfaeflara —adj to faww | wawer ga sfa ¢aa_
agr wyfe:( ¢qa | @@ WA wfa R @@ gu+fow +w
oW fo=gfa; feamm =gfar, am |

4, sRUymgEw—ad] to fewd S+ 4w =R
ST w3 IR BT 4F;: 0, FIC: a3y 3w

5. szfy arafm —adj o feww | seafv dlu= =fer sfa se=w
+41+ &, by the rule swad 1. fi: 313/12:) and then is applied
the rule “=ma @fiaxd =" ( 13Ier ), ST wgs: arafy: araqm’
gamEfaf aedife: |

6. waedrara —adj to feww_ | @4 + W1 +3+ @ = fu gqar |
gRar §9ar Grar wA97 39, I97 GF7Q sfa 7w, AR GAT T4
aifufe wemife: | Sa@enaE @

7. Seur—swafa wRifa quat ot sfa awdife , oF S
by the rnle—wtfedy wiasrar a=) AHaaREas fa | =fw is repla-



Qo8 ufzamram

ced by w4 bs the rule agsi¢ &% @<t wima_ wa’ (wetky)
adj to qI'T g an 1

g “werafeen’’ (wiue) A gdm eeid wey wfunar
wew sfa uzar ga o an sear fad wowiy faar e s« |,
[ wuwe fard W grd ? | way ow aafasm—"awr” ae
wegeifuR 08 wifed v _wdq_sfa fagwer sfmam = a<d sfaume-
Pamr | wg’ fagw: 9 gwa sfamera: s9d 3 or—we is sfwa
ggwarfa =wife §wm <fa 9@ | Rest as before.

Remark.

The rhetoric oceuring here iy wwritfs ace to modorners.
Malli admits this, But Jay lollowing Mss eontonds that hove
in warfea simply because they eyed the southern quarter with
rapt attention. Now Sahityadarpan’s view of wwrfes is quito
different from this ; Dandin’s definition of wwifea oxactly
tallies with the &wifg rhetorie ( but nol swiiew ) of Suhibyg-
darpan ; but it ulso differs from Mes or Jay’s view. Soitis
rather preferable to follow Malli hore.

g1, Then they reached the sea shore.
ST
srafafuwme wemgEm
weafad feafarrdfiwmre; |
wfewaagd wevac -
YA g @ | ue



T, WA gy,

Prose.~( %9 ) weafadifeafanwfimwre: a¢=gwn (gawdan)
qeracy : afrwagedy ssvcawaty wimdew se@i s |

Beng—( w7g7) T Tweterm TOfead iwwad
X %Ced 3@ TES I AW ©5 ToAfFe 287 |
7y7 feefiaeaw i &= qif wra 7fedy erg g md
zRANe forea AT wiegw 30q WE |

Eng.—Then from the grove of the Mahendra mountain
whiech obstructs the rays of the sun, by its elevation, the
monkey regiment made their way to the sea which, though
capable of upholding the weight of the world by means of his
vast mass of water abounding with huge waves, never ftran-
gressed its own limit.

Jay —swfafufaanfe—atwgaq seffewmma w@as: . gaw
a1 ‘gl 1@ | w999 Syaar fHdfea fewdtwnEd @
fagSa awmrq! vfewggead eadd @ oM f gav@ W@ wwwy
waaf | 9 WO sfa R arfew: | aw waRl wu wfewdey afa-
mmwaiey sefved | Seffa Sewfamd: 1 wergwEa-ulauTe-
g | G AeTan ) o wegey o woewaly wfwadey | ffaug sTRg |
wergwTaaaT fafaw-t@dime fa 1 39 wgigwraar eficar

Malli—sm fa1 =9 %fy@an w¥a s=5,199 fadfeafam<fg-
wie: fufears wamg W wEeq W weEad T efeweged; Sgw
et ga® WWIU ¥ T v w1fa sfenden wefgadiad
weT: wAn Wi A ge fw s v sefifewe warfy
qYrAgEAY g @Erata



qeg wiestam

CHARCHA
1. weafadifeafomifmme—ad) to e =FEg ! u+fa+ 5,

=yu: 9wal | fawE +ur+w % (o sfa fadfea: sreefea ) fam
e v fan gw @ fTwdfwiiaey 1 ag was e ofq ¢aq
Wi sfa w1 wn R a0 W R = | wEe fadifea:
fa aq1 weafalfean fgmafwwre: 99 @ yeafadfeafamctga ;
qaTe | )

2. YR FHA—ACA 4A | FEwW g qwiq 5 ¢ qq

8. wwraty:—adj to wiwwAgsd: | weA: @ gfag
afcfa ag |

4. wfEEgIE—TTC  RFT;  AH T+ T W =W |
wfes wgeE m ¢ aq | wglkd: afwes fad: ) mefulfea
wad: WA g9q NHINA 3fq a9 |

5, gamiwwg—adj to sefafyw 1 gawewwn sfa ¢ aq1 W
=w; ¢dql w+wa (wwfR) wER=ww1 "€ g+ sy
W (after Jay ). ¥=wmnf; wuft yswg aw sfw oag
or |% gafa g\ |

6. whmaem—ad] to smfafes) fag ( fwwfe )+w wHfu=
foar |« T wfivr sfa aseg Ser—aredter ;) wimr 8w @w
afwfa ag |

7. swefafaq—obj to wawma | e faf sfa ¢ aq

8. WWHA— + FE + % ; verb to FawF AL understood ;
or found in the previons sloka.

Remark. .
The rhetorie occuring here is @wwrafam as affirmed by Malli

after modern poetics ; Jay argues that here is 831X of which



<A U 99
another name is % defined by Dandin as such—saae
fogAat sweERgaEd | ST AW @ ATFCE K AT |

Here the magnanimity of attitude is cerfainly spoken of ;
Malli also indirectly admits it saying wer: @@ = TRET
g4 ; so here the view of Jay applies betiter,

52, The sea illuminates the nether regions with the
lustre of the gems contained inside.

SALCES

TEIRw TS fmn
& fua-Taaes wargaT |
suradadwmafags:
7wy ufgawmasEsTe: I ur
Prose.—ggaafugfami vrar  wiewEaee vaway = oY
wEguRganTaTss . Suvadtrfwatay ( srefafe s ) |
Beng.—%f@$ e fasja @3z off} 3fdetas fzcem afx
7T ITrSTA AGYS wEFT [ FRAfEE 5 w7 eifder
o7 o7 Sfs Aifaeraifen wal IRfFew gaicee 3t
ferrifeet |
Eng.—The ocean did away with the darkness, accummula-
ted in the nether regions by means of the rays of the huge
and heavy gems inside the oysters ; and with the rays of the
jewels igsuing a little upwards, it somewhat obstructed the
movements of the solar rays.
Jay —afmafe—yega, e g @ ufcs On AU e

R



QeT wfemreg

gt gaat auifadEt e wE e wits’ wfee wed 9 ey
sufgaq WA I aq) S AU w@e, AW weEt aigaEEt
et anfr strenfa @Rt F aawar afwend afed @ 1 A srfatar
wea | ggww, Affu axfa aq weww g “oadaed s a
Areg e g ArARafags’ aaqfEaeEged 1

Malli.—=q Fwada gags swafa sfEanfe 1 gaf fager W&
TRETe e 8 wuaw va gHat wh ofaae @wey @y 'w §tqg-
st wiEr wiiaw afiew TEaEE,aE SRS, GraeEEE
9% oW 99 QU v, g et AuT qRkgEArde s wifewgSenea
faaifear wfaxsitat af: wardt 99 o | wa wwfgwggaw g 9.
w1 M gafyagwgaw wgzatala dawaey

CITARCIA.

1. wquewfogfiaivE—at@ adar; geemett e fa sfr
FAYNS: | TR wU: <G WAt ) gt gk sfd ¢ qg; TUIH-
way: w3 wimwi afa w6 91 | This is altor Malli. After Jay thus
~—oUE ¥ WHET | YEIRE; A gret gAAn An $fE geiE; |
wgdife; | vouEawy: ywa: fE WA aret b sfa ¢ wq | Then
after both of them—urwhat #r: 7@ sfd & a7 |

2. wiEvaTaee warya-—adj to wmafafu | W +fow t+w
¥ fu =wnifya; or wfym | mfee: | CEEn YEn qufAl eaq | @8
G waw 3 gUgu or © A | W+ u+wW=waq (w9 )| <@rH-
Tuaq waARlafs e Wi wEed e, 8 oaq
sfy 7%

8, o i—wwa; Sww®; Sufl; wywWR v |

4, vegafgaamaTee —a<@ Ra1; wae' @y s Wik



TWE TR gL
afi+3, + e =uRgsa | wey gwn 7en afgeam: sfa geglfa
FHE: | el wifesmt srEfw g s ¢ a0 gegufgsamnte
st afa e e &

5. uomafafwefon—adj to swfafg @& wwws fEwan
3fq ¢aq ; aut ofaffh ¢ a1 SU+ e+ 7 FH fu =Suwa: =ufawa: ;
obstructed. Susar Wwfwafada afafq awafe 1 sfm ==
Movement, access.

Remark.

The rhetoric occuring here is 2@ also known ag STRAT_
which takes place when some seene of grandeur is spoken of ;
such is the case here ; and all the commentators admit it.
Bharat Mallik also says “seraasfy fafaucaly goam” |

68. The Sea~-water rises at night and leads one

to suppose the valley of the hill as full of
chandrakanta gems.

STRAT
wgufaas faay ari-
weERqEtes & wrEdy |
T ZHATAITTGATU]
IEAARAT Az Il yg
Prose.—fawrady faag e : sweafqaled: ggufaasd (a-
T) | ARRA S FAN WeRwme ( sttty

WA ) |
Beng—3ifaica margace 3% atg freg ant afewas



{To wfemmrg

w1 T T ARwCART gk AT, (@R @ (F) W
~B8 Wil (7w @ wew Pifhw Agaes wasd oy,
NqEEEe SEtfy qfd ata1 Sxt waw sAfqapd o

Eng.~The sea water rises at night due to tho swolling
of the pure waters of the rivers ( that fall into the sca ) and
thereby clearly convinces one about the valley or slopes of
the Mahendra hill to be filled up with water because of its
being abounding with chandrakanta gems.

Jay —egufaasataentz | frady  fag e e aiq—
gt eguiaased sefy wewamaaH Rygad | fEfhare-ae -
A ANCEERI TRRA@AA FPAN | wow 79 198 st
ofg sEaraaEd 9 gn | SYRARME Wy (

Malli~wgafy | gafdwradty w@ly faadad o wagm
gfta afed: a=iee: wguieasid WEWIREA, WAUA NAYCHAATT
TERAARAA ATRAITA KAV GARHT & SHAAIAH WG |
waar wgw ekt fawn sfewefeffona 1 we wd'=a tew, =
gaw sl gaw Tz niadifnager v fedfw g sfwarama s
gealn  § A fregwdivstaddvan afteemaTaeatyad AU
gera & @¥% |

CHARCHA

1. fawradlg—araad oft 1 fy+ar +whig - feareta =

fawrad |

* 9. faagA:—-adj to—afed: | far+ 79 _+ e - adtar -
qga9q |

3. weafqufed —aq 2ar ; wiagam wwafe sf wweq—



T G Y 4

I8¢+ wfim w€mr efwet sf ¢ ag1  wwafw fagefs eftq—afw-
wifr & fifa mawn)

4. sgufeas@q—ad] to swetfw | &W +ST+fa+aanf
=ggufew ; @ws o 7o | Gguleed s@ 9 3w 1 afafa a5
Comp—*“fagerdt wraed = faw,;” — Rag XIIL 9.

5. sewewa—adj to @gE | Wy w@H sfa swawwfd-
Afear gaE: | et |t mred v ww s vEaaes 99

6. W= IA—aAY T G a1 379 € aq

7. ¥ 2q—adv. modifying the verb siawwa= |

8. wmiwgmq—ad] to wwMRE 1 =+ 9+ wg — R
THIEA |

9. Sealif—adj to WM | sE+F=wg (F@fw); Sefu
3y @ 3f ag

Remark

The rhetoric oceuring here is S or SgrARa=2as grand-
eur of scene is descibed here. This is admited by both Jay
and Malli. But is that rich-ness spoken of here real ? Thus
also argues Malli. The legitimate answer must be in the
nagative ; simply because neither the water of the sea rises
due to the swelling of the river-water nor the valleys are full
of emaralds or moonstones. Therefore this SZ1%H is based on
wfaw@fn of the waww wa~wur fype. Though the valley has
nothing to do with the emaralds yet it is spoken of to be full
of these; again though the sea has nothing to do with the
waters referred to, yet it is said to have these; so here is



Q=R wiewTrg

wfandifn of wama gFmgar type and upon this stand sFrew
and hence here is a conglomeration ( @&t ) of wigxdfw and
TZEH |

54, The occan 1s described. It protecis the earth and

contains subierranean hills along with acquatic
animals.

fareq

L EGGECH G P IEEN
JRRfATAEal YEIIEI |
wrfagfaataga ame
THAgge-gA frdasig u ug )
Prose.—{amwTEE WEgIA: JRafatand; Jgaaye J4-faus
faeftage e ©OgagE: FQ Wél « gvaq ( srwfalmrad ) |
Beng.—7ca3 N4 4€S ¢ 7 Ty | AFS
7+ Bora? RN o7 35w G, TevdwiferngE Wk 7S
Reitarasy ; Sotaz Tora® wugies v @ TOAY I
&gy 7Y W3 Berar ot gizd 30 |
Bng,~The sen abounds with hills and snakes—both of
which are huge and bulky, endowed with gems of grand
lustre and are of wun-challenged prowess; both are capable
of bearing the burden of the earth and ( actually ) bear it;
upon both of them, tortoiges and erocodiles rest.
Jay. —gamweEs  SAIfE—RR gAMREsT WeTY AW
Tuae Aafafaarnd | frdwagae Wty wafarsia’sa | fde
JECavE: ety aerefatand: | R Jeeid Wiy werarad | uW



IAR | ' T3

faygTn w@-dfifean fefter gt amry 8y @ Sty vaug-
w1 frde w1 wsgm ((o1vie ) s @ g @rgea: )
[ frefaf—sqmidn culgme @aE | qur fw falwdw fged
“suaras JqgguaReE Grad | Bragunar W v freq aefrdtad
sfa 1 wAErEA TR TEEt il awe agEe gameae-
qwE wiwaar agga9 ¥ greaq TRkffelig amr 9 97 gaaaEse
sefesr grewEEE | wqEdERdd | fag foew  S@Rwwm-
RINIIAFII | TUH JIREE NURIGEA™ =W ST | aqu
Fraq—TaU udsdie GEd Fwwag ! T uSl gUUEIHEN-
fo” sfa | T 9w fae’ g9mAe g R whafesy a9
w—yaeagITaiE ¥ fa fril aqEd v ge wie-
fa e ” sfy (w7 aditefregs oWy fa edm g |

Malli —qaawTEeY Wafear SEEeURar s | FEgTeaE:
ARYYRASE, SEAIT wgawmie @i fGafe sy wug S
JEET | I W STA AETwE o 9wt a1 ¥R fagw fama
we et frliaie FAT T@T SO TSAEd AqErEsy
am, AawfE T T | Sgedd ¥wa swd) frde &
FEA WL aTHAGEAIEE 9 qwaq | wa Fhw W€ =
WHEATRE YW A A ST ageEa AT T (et
QYIS AT FAW gEER @ | WY@ T9Y ¥4 @7 wa1 gEaar @
I |

CHARCHA.

1. yamwae—adj to both il and w1 q+wq =
W | gat yamw At qcsfa e o | wed @ wwr; @b W
FAR | gaoww g @ 3%, ¢aq | Comp “radafvawd:ed
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